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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read through all the instructions before starting to use the
fan. Keep this manual in a safe place for future reference.

1. The fan must not be left unattended when children are
anywhere near. Keep the remote control in a place that is
inaccessible to children.

2. Only connect the fan to a single-phase power socket
with the voltage as stated on the type plate.

3. Switch the fan off and pull the power plug (5) out of the
power socket when the fan is not being used, or when it is
moved, handled or cleaned. Do not tug at the power cable
(5) when disconnecting the plug.

4. Unwind the power cable (5) completely. An incompletely
unwound power cable (9) can lead to overheating and
cause a fire.

5. Do not use a variable speed controller. This could lead to
overheating, fire, electric shock or defective functioning.

6. The fan must only be operated after complete and
correct installation, as described in the “instructions for
mounting”.

7. Do not immerse the fan or the remote control (7) in
water or any other liquids and do not pour water or any
other liquids over the fan or the remote control. Make sure
that the remote control (7) is not exposed to direct
sunlight.

8. Clean the fan and the remote control (7) regularly by
following the cleaning instructions.

9. The fan must only be used as instructed in the user
manual. If these instructions are ignored there could be
injuries, fire or an electric shock.

10. Use only alkaline batteries AAA 1.5V in the remote
control. When you change the batteries, use only new
alkaline batteries AAA, 1.5 V. Dispose of the used batteries
for recycling according to your local regulations.

11. If you are not going to use the remote control (7) for a
longer period (4 weeks or more), take the batteries out of
the battery compartment.

12. The fan is designed only for private use indoors and
not for commercial use. Do not use the fan anywhere near
a bathtub, a shower-bath, or a swimming-pool orina
location where water could splash on the fan.

13. Do not operate the fan if it is damaged or shows any
signs of damage, or if it is not working properly.
Disconnect the power plug (5) from the power socket.

14. If the fan power cable is damaged it must be repaired
by a workshop approved by the manufacturer, as special
tools are needed.
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CONSTRUCTION

. Front base

. Rear base

. Cross recess screws

. Power cable track

. Power cable with power plug

. Transport grip

. Remote control

. Battery compartment

. Battery compartment cover

. Slot for the remote control

. Control panel

. D (key off)

. | / €& key (on, speed)

. Timer key (¥

. Oscillation key >

. Operating mode key for breeze ==

. Speed control lights ,1¢, 11, ,TIT*

. Timer control lights ,,0,5h", ,1h*, ,2h*, ,4h“
. Operating mode control light for breeze = and ,@/
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FIRST TIME OF USE

1. Read through all the instructions before starting to use
the fan.

2. Unpack all the parts of the fan and the power cable with
the power plug (5). Remove all packaging materials and
dispose of them for recycling.

3. Place the fan on a firm, even surface. Make sure that it
is standing securely so that it cannot tip or fall over. A
safety distance of at least 50 cm from other objects must
be observed.

INSTRUCTIONS FOR MOUNTING

1. Loosen the four cross recess screws (3) on the
underside of the fan and remove them.

2. First mount the front base (1) on the underside of the
fan and then press the four openings of the rear base (2)
onto the four pegs of the front base (1). The front base (1)
is curved at the top front edge; the rear base (2) has a
cable track (4) on the underside. When mounting the
bases, make sure that the power cable (5) passes through
the opening in the middle of the bases.
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3. Attach the front and rear bases (1+2) to the underside
of the fan using the four cross recess screws. Make sure
that the front and rear bases (1+2) are securely fixed to the
fan.

4. Push the power cable (5) through the track (4) on the
underside of the rear base (2) to the outside.

5. Stand the fan upright. Make sure that the power cable
(5) leads through the opening on the rear base (2) and that
the base (1+2) is not resting on the power cable (5).

REMOTE CONTROL

1. Put the two AAA, 1.5V batteries into the battery
compartment (8) and push the cover (9) back until you
hear it click into position. The maximum distance for
transmitting signals between the remote control (7) and
the fan is five meters. Make sure that no objects can
impede signal transmission.

2. When you are not using the remote control (7), keep it
in the slot (10) provided at the top of the fan.

3. When you change the batteries, use only new alkaline
batteries AAA, 1.5 V. and dispose of the used batteries for
recycling according to your local regulations.

4. If you are not going to use the remote control (7) for a
longer period (4 weeks or more), take the batteries out of
the battery compartment.

INSTRUCTIONS FOR USE

1. Place the fan on a firm, even surface. Make sure it is
standing securely so that it cannot tip or fall over. A safety
distance of at least 50 cm from other objects must be
observed.

2. Make sure that the fan is switched off. Push the power
plug (5) into the power socket. Insert the batteries into the
remote control (7).

3. You can control the fan manually via the control panel
(11) or with the remote control (7).

4. Press this key | / ¥& (13) to switch on the fan. You can
set the fan speed by pressing the | / <& key (13):

LI = low
LI = medium
LI = high.

The respective control light ., 1%, ,,IT%or ,,ITII* (17) lights up.
The fan is operating with the normal fan function.

5. Press the oscillation key > (15) to start the fan
oscillating from left to right. To stop the oscillation, press
this key > (15) again.

6. By pressing this key 2= (16) you can choose between
two operating modes that simulate a natural breeze:

2 : The control light (19) lights up green:
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The fan switches itself on and off and simulates a natural
breeze by changing the intensity of the air flow. Choose a
speed ,I% ,II“or ,XII“. The air flow intensity varies
between weak —strong — weak — off.

,@/ : the control light (19) lights up green (night diming):

The fan switches itself on and off and simulates a natural
breeze by changing the air flow intensity. Choose speed
level ,ITI“. After operating for half an hour the fan reduces
the speed automatically to level ,IT* and after a further half
hour to level ,I“. The fan operates at speed level ,I* until it
is switched off. During the whole running period the fan
changes the air flow intensity from off via weak to strong.
The speed control lights (17) change according to the
lower speeds.

By pressing the oscillation key ~>"(15), you can start
the fan oscillating from left to right on both operating
modes.

7. The fan is equipped with a , TIMER* function. This
function switches the fan off after the set time ends. The
time period is at least 30 minutes and at the most 7.5
hours and can be set at intervals of 0.5h by pressing the
timer key (O (14). The respective timer control lights
(17) light up. Examples:

Press x 1: 0.5h — control light ,,0.5h" lights up green

Press x 5: 2.5h — control lights ,,2h“ and ,,0,5h* light up
green

Press x 10: 5.0h — control lights ,,4h“ and ,,1h“ light up
green

Press x 15: 7.5h — control lights ,4h“, ,2h“, ,1h“ and
,0,80" light up green

To deactivate the , TIMER“ function, press the €O key
(14) repeatedly until all the timer control lights (18) are off.

8. Use the transport grip (6) to transport the fan. Before
transport, switch off the fan with the (D key (12) and pull
the power plug (9) out of the power socket.

9. When you have finished using the fan, switch it off with
the D key (12) and pull the power plug (5) out of the
power socket.

CLEANING AND STORAGE

We recommend that you clean the fan and the remote
control (7) regularly.

So as not to disrupt the functioning of the fan and remote
control (7), please follow the instructions given below.
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Cleaning

1. Before you start cleaning, switch off the fan with the
D key (12) and pull the power plug (5) out of the power
socket. Take the batteries out of the remote control (7).

2. Clean the outer surfaces of the fan and the remote
control (7) with a soft, damp cloth. Do not use paraffin,
thinner or any other chemicals. Use the brush attachment
of your vacuum cleaner to clean the grid.

3. Do not immerse the fan or the remote control (7) in
water or any other liquids and do not pour water or any
other liquids over the fan or remote control (7).

4. Put the batteries back into the remote control (7).

Resume using the fan as described in the ,Instructions
for use“.

Storage

1. If you do not wish to use the fan and the remote control
(7) for a longer period (four weeks or more), clean them
as described in the section on ,,Cleaning“. Take the
batteries out of the remote control (7).

2. Put the remote control (7) into its slot (10).

3. Store the fan and the remote control (7) in a cool, dry
place.
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CONDITION OF PURCHASE

As condition of purchase the purchaser assumes
responsibility for the correct use and care of this KAZ
product according to these operating instructions.
The purchaser or user must himself or herself decide
when and for how long this KAZ product is to be in
operation.

WARNING: IF PROBLEMS ARISE WITH THIS KAZ PRODUCT,
PLEASE OBSERVE THE INSTRUCTIONS IN THE GUARANTEE
CONDITIONS. DO NOT ATTEMPT TO OPEN OR REPAIR THIS
KAZ PRODUCT YOURSELF, AS THIS COULD LEAD TO
TERMINATION OF THE GUARANTEE AND CAUSE DAMAGE
TO PERSONS AND PROPERTY.

Technical modifications reserved


http://www.manualslib.com/

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Ventilators alle
Anweisungen durch. Bewahren Sie diese Gebrauchs-
anweisung sorgféltig auf.

1. Eine Aufsicht ist notwendig, wenn der Ventilator in der
Ndahe von Kindern benutzt wird. Bewahren Sie die Fernbe-
dienung an einer fiir Kinder unzugéanglichen Stelle auf.

2. SchlieBen Sie den Ventilator nur an eine einphasige
Steckdose mit der auf dem Typenschild angegebenen
Netzspannung an.

3. Schalten Sie den Ventilator aus und ziehen Sie den
Netzstecker (5) aus der Steckdose, wenn der Ventilator
nicht gebraucht, oder wenn er bewegt, angefasst oder
gereinigt wird. Zum Herausziehen des Netzsteckers nicht
am Netzkabel (5) zerren.

4. Wickeln Sie das Netzkabel (5) vollstandig ab. Ein nicht
vollstandig abgewickeltes Netzkabel (5) kann zu Uberhit-
zung fiihren und einen Brand verursachen.

5. Verwenden Sie keinen stufenlosen Geschwindigkeits-
regler. Dies kann zu einer Uberhitzung, Brand oder Strom-
schlag und Fehlfunktionen fiihren.

6. Der Ventilator darf nur nach vollstindiger und richtiger
Montage, wie unter ,Montageanleitung“ beschrieben, ver-
wendet werden.

7. Tauchen Sie den Ventilator und die Fernbedienung (7)
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein und schitten
Sie nicht Wasser oder andere Fliissigkeiten (iber den Venti-
lator oder (iber die Fernbedienung. Stellen Sie sicher, dass
die Fernbedienung (7) nicht direkter Sonneneinstrahlung
ausgesetzt wird.

8. Reinigen Sie den Ventilator und die Fernbedienung (7)
regelmaBig und beachten Sie dazu die Reinigungsanlei-
tung.

9. Der Ventilator darf nur entsprechend den Anweisungen
dieser Gebrauchsanweisung verwendet werden. Bei Nicht-
beachtung dieser Anweisungen kann es zu Verletzungen,
zu einem Brand oder zu einem Stromschlag kommen.

10. Verwenden Sie fiir die Fernbedienung ausschlieBlich
Alkaline-Batterien AAA, 1,5 V. Wenn Sie die Batterien aus-
tauschen, verwenden Sie ausschlieBlich neue Alkaline-Bat-
terien AAA, 1,5V und entsorgen Sie die alten Batterien
umweltgerecht und geméaB den Bestimmungen lhres Lan-
des.

11.Wenn Sie die Fernbedienung (7) fiir einen ldngeren
Zeitraum (4 Wochen oder ldnger) nicht verwenden, neh-
men Sie die Batterien aus der Fernbedienung.

12. Der Ventilator ist ausschlieBlich fiir den privaten
Gebrauch in Innenrdumen und nicht fiir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Verwenden Sie den Ventilator nicht in
der Nahe eines Bades, einer Dusche oder eines Schwimm-
beckens oder an einer Stelle, wo Wasser spritzen kann.
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13. Nehmen Sie den Ventilator nicht in Betrieb, wenn er
beschadigt ist oder Beschadigungen aufweisen kdnnte
oder nicht richtig funktioniert. Ziehen Sie den Netzstecker
(5) aus der Steckdose.

14. Wenn das Netzkabel des Ventilators beschadigt ist,
muss es in einer vom Hersteller zugelassenen Werkstatt
repariert werden, da Spezialwerkzeug benétigt wird.

BAUWEISE

. Vorderer Standfuf3

. Hinterer StandfuB

. Kreuzschlitzschrauben

. Fiihrung flr Netzkabel

. Netzkabel mit Netzstecker

. Tragegriff

. Fernbedienung

. Batteriefach

. Abdeckung Batteriefach

. Fach fiir Fernbedienung

. Bedienungsfeld

. (D-Taste (Aus)

. | / ¥8 -Taste (Ein, Geschwindigkeit)

. Timer-Taste (O

. Oszillations-Taste >

. Betriebsmodus-Taste fiir Brise =

. Geschwindigkeits-Kontrollleuchten , I, ,I1%, ,III
. Timer-Kontrollleuchten ,,0,5h“, ,1h“, ,2h*, ,4h“
. Betriebsmodus-Kontrollleuchten fiir Brise = und , &

O 00 N O G & W N =

B S S I T G U Y
S O A W NN = O

P e W Y
O o

ERSTE INBETRIEBNAHME

1.Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Ventilators alle
Anweisungen durch.

2. Packen Sie alle Teile des Ventilators und das Netzkabel
mit Netzstecker (5) aus, entfernen Sie alle Verpackungs-
materialien und entsorgen Sie diese umweltgerecht.

3. Stellen Sie den Ventilator auf eine ebene, feste Flache.
Achten Sie auf einen sicheren Stand, so dass der Ventilator
weder umfallen noch herunterfallen kann. Ein Sicherheits-
abstand von mindestens 50 cm zu anderen Gegensténden
ist einzuhalten.
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DEUTSCH

MONTAGEANLEITUNG

1. Ldsen Sie die vier Kreuzschlitzschrauben (3) auf der
Unterseite des Ventilators und nehmen Sie sie heraus.

2. Setzen Sie zuerst den vorderen StandfuB (1) auf die
Unterseite des Ventilators und driicken Sie dann den
hinteren StandfuB (2) mit den vier vorgesehenen
Fiihrungsé6ffnungen auf die vier Fliihrungsstege des
vorderen StandfuBes (1). Der vordere Standuf (1) hat an
der vorderen Kante der Oberseite eine Wolbung; der hintere
StandfuB (2) hat auf der Unterseite eine Fiihrung (4) fiir
das Netzkabel. Achten Sie bei der Montage der StandfiiBe
darauf, dass das Netzkabel (5) durch die Offnung in der
Mitte der StandfiiBe fiihrt.

3. Befestigen Sie den vorderen und hinteren StandfuB3
(1+2) mit den vier Kreuzschlitzschrauben (3) an der
Unterseite des Ventilators. Priifen Sie, dass der vordere
und hintere StandfuB (1 +2) sicher mit dem Ventilator
verbunden sind.

4. Legen Sie das Netzkabel (5) durch die Fithrung (4) auf
der Unterseite des hinteren StandfuBes (2) nach auBen.

9. Stellen Sie den Ventilator aufrecht hin. Achten Sie darauf,
dass das Netzkabel (5) durch die Offnung am hinteren
StandfuB (2) fihrt und dass der StandfuB (1+2) nicht auf
dem Netzkabel (5) steht.

FERNBEDIENUNG

1. Legen Sie zwei Batterien AAA, 1,5V in das Batteriefach
(8) und schieben Sie die Abdeckung (9) zu, bis sie hérbar
einrastet. Der maximale Abstand der Fernbedienung (7)
zum Ventilator betrdgt fiinf Meter, um Signale zu senden.
Stellen Sie sicher, dass keine Gegenstdnde die Signaliiber-
tragung storen.

2. Wenn Sie Fernbedienung (7) nicht verwenden, legen Sie
sie zur Aufbewahrung in das Fach (10) oben auf dem
Ventilator.

3. Wenn Sie die Batterien austauschen, verwenden Sie
ausschlieBlich neue Alkaline-Batterien AAA, 1,5V und
entsorgen Sie die alten Batterien umweltgerecht und
gemadB den Bestimmungen Ihres Landes.

4. Wenn Sie die Fernbedienung (7) flr einen ldngeren
Zeitraum (4 Wochen) nicht verwenden, nehmen Sie die
Batterien aus der Fernbedienung.

BETRIEBSANLEITUNG

1. Stellen Sie den Ventilator auf eine ebene, feste Flache.
Achten Sie auf einen sicheren Stand, so dass der Ventilator
weder umfallen noch herunterfallen kann. Ein Sicherheits-
abstand von mindestens 50 cm zu anderen Gegenstdnden
ist einzuhalten.
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2. Priifen Sie, dass der Ventilator ausgeschaltet ist.
Stecken Sie den Netzstecker (5) in die Steckdose. Legen
Sie die Batterien in die Fernbedienung (7).

3. Sie kdnnen den Ventilator manuell iber das Bedie-
nungsfeld (11) bedienen oder mit der Fernbedienung (7).

4. Driicken Sie die Taste | / €& (13), um den Ventilator
einzuschalten. Durch wiederholtes Driicken der

| / ¥4 -Taste (13) konnen Sie die Ventilatorgeschwindig-
keit einstellen:

,I“ = Niedrig
LI = Mittel
LI = Hoch.

Die entsprechende Kontrollleuchte 1%, ,I1“ oder ,III*
(17) leuchtet auf. Der Ventilator arbeitet in normaler
Ventilatorfunktion.

5. Driicken Sie die Ozillations-Taste ~>+ (15), um die
Oszillation des Ventilators von links nach rechts zu starten.
Um die Oszillation zu stoppen, driicken Sie erneut >z
(15).

6. Durch Driicken der Taste = (16), kdnnen Sie

zwischen zwei Betriebsmodi wahlen, die eine nattirliche
Brise simulieren:

2 -Kontrollleuchte (19) leuchtet griin:

Der Ventilator schaltet sich an und aus und simuliert durch
Verdnderung der Luftstromintensitét eine natiirliche Brise.
Wahlen Sie eine Geschwindigkeitsstufe 1%, ,, I oder ,JII* .
Die Luftstromintensitét variiert zwischen schwach-
stark-schwach-aus.

,@ -Kontrolleuchte (19) leuchtet griin (Nachtabsenkung):

Der Ventilator schaltet sich an und aus und simuliert durch
Verdnderung der Luftstromintensitdt eine natiirliche Brise.
Wabhlen Sie die Geschwindigkeitsstufe ,IIT". Nach einer
halben Stunde Betriebszeit senkt der Ventilator die
Geschwindigkeit automatisch auf Stufe , 11, nach einer
weiteren halben Stunde auf ,I“. Auf Geschwindigkeitsstufe
LI arbeitet der Ventilator, bis er ausgeschaltet wird. Der
Ventilator verandert wahrend des gesamten Betriebes die
Luftstromintensitat von aus (iber schwach bis stark.

Die Geschwindigkeits-Kontrollleuchten (17) veréndern sich
entsprechend den niedrigeren Geschwindigkeiten.

Durch Driicken der Oszillations-Taste = (15), konnen
Sie in beiden Betriebsmodi zusitzlich die Oszillation des
Ventilators von links nach rechts starten.
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7. Der Ventilator ist mit einer , TIMER"-Funktion ausgestattet.
Diese Funktion schaltet den Ventilator nach dem program-
mierten Zeitraum aus. Der Zeitraum betrdgt mindestens
30 Minuten und héchstens 7,5 Stunden und kann in
Schritten von 0,5 Stunden durch Driicken der Timer-Taste
(O (14) gewhlt werden. Die entsprechenden Timer- Kon-
trollleuchten (17) leuchten auf. Beispiele:

1 x Driicken: 0,5 Stunden — die Kontrollleuchte ,,0,5h"
leuchtet griin

5 x Driicken: 2,5 Stunden — die Kontrollleuchten ,2h“ und
,0,8h" leuchten griin

10 x Driicken: 5,0 Stunden — die Kontrollleuchten ,4h“ und
,Th“ leuchten griin

15 x Driicken: 7,5 Stunden — die Kontrollleuchten ,4h",
»2h“, [ 1h“ und ,0,5h“ leuchten griin

Um die , TIMER"-Funktion zu deaktivieren, driicken Sie so
oft die (O -Taste (14), bis alle Timer-Kontrollleuchten (18)
erloschen sind.

8. Fiir den Transport des Ventilators benutzen Sie den
Tragegriff (6). Vor dem Transport schalten Sie den
Ventilator mit der (D -Taste (12) aus und ziehen Sie den
Netzstecker (5) aus der Steckdose.

9. Wenn Sie den Ventilator nicht mehr benutzen méchten,
schalten Sie den Ventilator mit der (D-Taste (12) aus und
ziehen Sie den Netzstecker (5) aus der Steckdose.

REINIGUNG UND AUFBEWAHRUNG

Wir empfehlen, den Ventilator und die Fernbedienung (7)
regelméBig zu reinigen. Um die Funktion des Ventilators
und der Fernbedienung (7) nicht zu beeintrachtigen,
befolgen Sie bitte die nachstehenden Anweisungen.

Reinigung

1. Bevor Sie mit der Reinigung beginnen, schalten Sie den
Ventilator mit der (D -Taste (12) aus und ziehen Sie den
Netzstecker (5) aus der Steckdose. Nehmen Sie die
Batterien aus der Fernbedienung (7).

2. Reinigen Sie die duBeren Flachen des Ventilators und
der Fernbedienung (7) mit einem weichen, feuchten Tuch.
Verwenden Sie kein Benzin, Verdiinner oder andere
Chemikalien. Zum Reinigen des Gitters benutzen Sie einen
Staubsauger mit Biirstenaufsatz.
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3. Tauchen Sie den Ventilator und die Fernbedienung (7)
nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten ein und schiitten
Sie nicht Wasser oder andere Fliissigkeiten tiber den
Ventilator oder (iber die Fernbedienung (7).

4. Legen Sie die Batterien wieder in die Fernbedienung (7).
Nehmen Sie den Ventilator wieder in Betrieb, wie unter
,Betriebsanleitung® beschrieben.

Aufbewahrung

1. Wenn Sie den Ventilator und die Fernbedienung (7)
ldngere Zeit nicht benutzen maéchten (vier Wochen oder
ldnger), reinigen Sie beide, wie unter ,,Reinigung“
beschrieben. Nehmen Sie die Batterien aus der
Fernbedienung (7).

2. Legen Sie die Fernbedienung (7) in das Fach (10).

3. Bewahren Sie den Ventilator mit der Fernbedienung (7)
an einem kihlen, trockenen Ort auf.

KAUFBEDINGUNG

Der Kéufer ibernimmt als Kaufbedingung die Verant-
wortung fiir die richtige Verwendung und Pflege dieses
KAZ-Produktes geméB dieser Bedienungsanleitung. Der
Kaufer und Benutzer muss selbst beurteilen, wann und
wie lange er dieses KAZ-Produkt benutzt.

ACHTUNG: SOLLTEN PROBLEME MIT DIESEM
KAZ-PRODUKT AUFTRETEN, BEACHTEN SIE BITTE DIE
ANWEISUNGEN IN DEN GARANTIEBEDINGUNGEN. BITTE
VERSUCHEN SIE NICHT, DIESES KAZ-PRODUKT SELBST

ZU OFFNEN ODER ZU REPARIEREN, DA DIES ZUM VERFALL
DER GARANTIE FUHRT UND PERSONEN- UND SACHSCHADEN
NACH SICH ZIEHEN KANN.

Technische Anderungen vorbehalten.
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Avant de mettre en service le ventilateur, veuillez lire toutes
les instructions. Conservez le présent mode d’emploi dans
un endroit sdr.

1. Ne pas laisser le ventilateur sans surveillance lorsqu’il
est utilisé avec des enfants a proximité. Conservez la
télécommande dans un endroit hors de portée des enfants.

2. Branchez le ventilateur uniquement sur une prise de
courant monophasée, avec la tension de secteur indiquée
sur la plague signalétique.

3. Pour déplacer, manipuler ou nettoyer le ventilateur, ou
lorsqu’il n’est pas utilisé, mettez-le hors service et retirez
la fiche secteur (5) de la prise de courant. Pour retirer la
fiche secteur, ne pas tirer violemment sur le cordon
d’alimentation (5).

4. Déroulez entierement le cordon d’alimentation (5). Un
cordon d’alimentation (5) qui n’est pas entiérement dérou-
|é peut entrainer une surchauffe et provoquer un incendie.

5. Ne pas utiliser de régulateur de vitesse a action
progressive. Cela pourrait entrainer une surchauffe ou
provoquer un incendie, une décharge électrique ou un
dysfonctionnement.

6. Le ventilateur ne peut étre utilisé qu’une fois monté
entierement et correctement, comme décrit sous
« Instructions de montage ».

7. Ne pas plonger le ventilateur ni la télécommande (7)
dans 'eau ou dans d’autres liquides. Ne pas verser d’eau
ni d’autres liquides au-dessus du ventilateur ou de la
télecommande. Assurez-vous que la télécommande (7)
n’est pas exposée a un ensoleillement direct.

8. Nettoyez le ventilateur et la télécommande (7) a
intervalles réguliers. Pour cela, veuillez observer les
instructions de nettoyage.

9. Le ventilateur doit exclusivement &tre utilisé
conformément aux instructions du présent mode d’emploi.
Une inobservation de ces instructions peut entrainer des
blessures ou provoquer un incendie ou une décharge
électrique.

10. Pour la télécommande, utilisez uniquement des
batteries alcalines de type AAA, 1,5 V. Lorsque vous
changez les batteries, remplacez-les uniquement par des
batteries alcalines neuves de type AAA, 1,5V, et éliminez
les batteries usées en observant les régles en vigueur en
matiére de protection de I'environnement et conformément
aux dispositions en vigueur dans votre pays.

11. Si vous n’utilisez pas la télécommande (7) pendant
une période prolongée (4 semaines ou plus), retirez les
batteries de la télécommande.

12. Le ventilateur doit étre utilisé a I'intérieur et a des fins
privées, et non a des fins professionnelles. Ne pas utiliser
le ventilateur a proximité d’une baignoire, d’'une douche ou
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d’une piscine, ni dans un endroit ol des éclaboussures
d’eau sont possibles.

13. Ne pas mettre en service le ventilateur s’il est
endommagé, s’il pourrait présenter des dégradations ou
s’il ne fonctionne pas correctement. Retirez la fiche
secteur (5) de la prise de courant.

14. Si le cordon d’alimentation du ventilateur est
endommagé, il convient de le faire réparer dans un atelier
autorisé par le fabricant, car des outils spéciaux sont
nécessaires.

CONSTRUCTION

. Socle avant

. Socle arriére

. Vis a empreinte cruciforme

. Guide-cable pour cordon d’alimentation

. Cordon d’alimentation avec fiche secteur

. Poignée de manutention

. Télecommande

. Compartiment des batteries

. Protection compartiment des batteries

. Gompartiment pour télécommande

. Panneau de commande

. Touche (D (arrét)

. Touche | / ¥8 (marche/vitesse)

. Touche (S (minuterie)

. Touche >~ (oscillation)

. Touche = (mode de fonctionnement brise)
17. Lampes témoins «I», «II», «III» (vitesse)

18. Lampes témoins «0,5h», «1h», «2h», «4h»
(minuterie)

19. Lampes témoins = et ,@/ (mode de fonctionnement
brise)
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PREMIERE MISE EN SERVICE

1. Avant la mise en service du ventilateur, veuillez lire
toutes les instructions.

2. Déballez toutes les pieces du ventilateur ainsi que le
cordon d’alimentation avec la fiche secteur (5). Eliminez le
matériel d’emballage en observant les régles en vigueur en
matiére de protection de I'environnement.

3. Posez le ventilateur sur une surface plane et solide.
Veillez a bien stabiliser le ventilateur, afin qu’il ne puisse ni
se renverser ni tomber a terre. Observez une distance de
sécurité d’au moins 50 cm par rapport a d’autres objets.


http://www.manualslib.com/

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

1. Desserrez et retirez les quatre vis a empreinte
cruciforme (3) qui se trouvent sur le dessous du
ventilateur.

2. Posez d’abord le socle avant (1) sur le dessous du
ventilateur, puis reliez les deux socles entre eux en
poussant les quatre ouvertures de guidage du socle arriére
(2) sur les quatre barrettes de guidage du socle avant (1).
Le dessus du socle avant (1) est bombé au niveau du bord
avant ; le dessous du socle arriere (2) est muni d’un
guide-cable (4) pour le cordon d’alimentation. Lors du
montage des socles, veillez a faire passer le cordon
d’alimentation (5) par I'ouverture prévue a cet effet au
milieu des socles.

3. Au moyen des quatre vis a empreinte cruciforme (3),
fixez les socles avant et arriére (1+2) sur le dessous du
ventilateur. Vérifiez que les socles avant et arriére (1+2)
sont bien reliés au ventilateur.

4. Faites sortir le cordon d’alimentation (5) en le passant a
travers le guide-cable (4) au niveau du dessous du socle
arriere (2).

5. Mettez le ventilateur debout. Veillez a ce que le cordon
d’alimentation (5) passe a travers I'ouverture prévue a cet
effet au niveau du socle arriére (2) et a ce que le socle
(1+2) ne soit pas sur le cordon d’alimentation (5).

TELECOMMANDE

1. Insérez deux batteries de type AAA, 1,5V dans le
compartiment des batteries (8) et poussez la protection (9)
jusqu’a ce que son encliquetage soit audible. La distance
entre la télécommande (7) et le ventilateur ne doit pas
dépasser cing metres afin de permettre I'émission des
signaux. Assurez-vous qu’aucun objet ne géne la
transmission des signaux.

2. Sivous n’utilisez pas la télécommande (7), rangez-la
dans le compartiment (10) prévu a cet effet en haut du
ventilateur.

3. Lorsque vous changez les batteries, remplacez-les
uniquement par des batteries alcalines neuves de type
AAA, 1,5V, et éliminez les batteries usées en observant les
régles en vigueur en matiére de protection de I'environne-
ment et conformément aux dispositions en vigueur dans
votre pays.

4. Si vous n’utilisez pas la télécommande (7) pendant une
période prolongée (4 semaines), retirez les batteries de la
télécommande.
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INSTRUCTIONS DE SERVICE

1. Posez le ventilateur sur une surface plane et solide.
Veillez a bien stabiliser le ventilateur, afin qu’il ne puisse ni
se renverser ni tomber a terre. Observez une distance de
sécurité d’au moins 50 cm par rapport a d’autres objets.

2. Vérifiez que le ventilateur est hors service. Enfoncez la
fiche secteur (5) dans la prise de courant. Insérez les bat-
teries dans la télécommande (7).

3. Vous pouvez utiliser le ventilateur soit manuellement au
moyen du panneau de commande (11), soit avec la télé-
commande (7).

4. Appuyez sur latouche | / ¥8 (13) pour mettre le
ventilateur en service. En appuyant plusieurs fois sur la
touche | / ¥& (13), vous pouvez régler la vitesse du
ventilateur :

«I» = petite vitesse ;
«II» = moyenne Vvitesse ;
«III» = grande vitesse.

La lampe témoin correspondante «I», «II» ou «III» (17)
s’allume. Le ventilateur fonctionne en mode de ventilation
normal.

5. Appuyez sur la touche d’oscillation > (15) pour
démarrer I'oscillation du ventilateur de la gauche vers la
droite. Pour arréter I'oscillation, appuyez de nouveau sur la
touche > (15).

6. En appuyant sur la touche == (16), vous pouvez
choisir entre deux modes de fonctionnement qui simulent
une brise naturelle :

La lampe témoin &= (19) s’allume (lumiére verte) :

=
Le ventilateur s’allume puis s’éteint et simule une brise
naturelle en variant l'intensité du courant d’air. Choisissez
entre les vitesses «I», «II» et «III». Lintensité du courant
d’air varie : faible-puissant-faible-arrét.

La lampe témoin ,@/ (19) s’allume (lumiére verte)
(réduction nocturne) :

Le ventilateur s’allume puis s’éteint et simule une brise
naturelle en variant I'intensité du courant d’air. Choisissez
la vitesse «ITI». Aprés une demi-heure de fonctionnement,
le ventilateur réduit automatiquement la vitesse sur «II»,
puis sur «I» aprés une autre demi-heure. Ensuite, le
ventilateur fonctionne sur la vitesse «I» jusqu’a ce qu’il
soit mis hors service. Tout au long du fonctionnement, le
ventilateur varie I'intensité du courant d’air, d’arrét a
puissant, en passant par faible. Au fur et a mesure que la
vitesse est réduite, les lampes témoins (17) changent.

Dans les deux modes de fonctionnement, vous pouvez
démarrer en plus I'oscillation du ventilateur de la gauche
vers la droite en appuyant sur la touche d’oscillation
~>o (15).

3
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7. Le ventilateur est muni d’une fonction « TIMER »
(minuterie). Cette fonction permet de mettre le ventilateur
hors service aprés un temps programmé. Le temps
programmable est compris entre 30 minutes et 7,5 heures
et se régle par pas de 0,5 heure au niveau de la touche

(O (14). Les lampes témoins correspondantes de la
minuterie (17) s’allument. Exemples :

Touche appuyée 1 x : 0,5 heure — la lampe témoin « 0,5h »
s’allume (lumiére verte) ;

Touche appuyée 5 x : 2,5 heures — les lampes témoins
« 2h » et « 0,5h » s’allument (lumiére verte) ;

Touche appuyée 10 x : 5,0 heures — les lampes témoins
« 4h » et « 1h » sallument (lumiére verte) ;

Touche appuyée 15 x : 7,5 heures — les lampes témoins

«4h », « 2h », « 1h » et « 0,5h » s’allument (lumiére verte).

Pour désactiver la fonction « TIMER », appuyez plusieurs
fois sur la touche (O (14) jusqu’a ce que toutes les
lampes témoins de la minuterie (18) soient éteintes.

8. Pour transporter le ventilateur, utilisez la poignée de
manutention (6). Avant le transport, mettez le ventilateur
hors service en appuyant sur la touche (D (12) et retirez
la fiche secteur (5) de la prise de courant.

9. Si vous souhaitez ne plus utiliser le ventilateur, mettez-le
hors service en appuyant sur la touche (D (12) et retirez
la fiche secteur (5) de la prise de courant.

NETTOYAGE ET ENTREPOSAGE

Nous recommandons de nettoyer régulierement le
ventilateur et la télécommande (7).

Pour ne pas nuire au bon fonctionnement du ventilateur et
de la télécommande (7), veuillez observer les instructions
suivantes.

Nettoyage

1. Avant le nettoyage, mettez le ventilateur hors service au
moyen de la touche (D (12) et retirez la fiche secteur (5)
de la prise de courant. Retirez les batteries de la
téléecommande (7).
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2. Nettoyez I'extérieur du ventilateur et de la télécommande
(7) avec un chiffon souple humide. Ne pas employer
d’essence, de diluant ou d’autres produits chimiques. Pour
nettoyer la grille, utilisez un aspirateur avec une brosse.

3. Ne pas plonger le ventilateur ni la télécommande (7)
dans I'eau ou dans d’autres liquides. Ne pas verser d’eau
ni d’autres liquides au-dessus du ventilateur ou de la
télécommande (7).

4. Remettez les batteries dans la télécommande (7).
Remettez le ventilateur en service comme décrit sous
« Instructions de service ».

Entreposage

1. Si vous souhaitez ne pas utiliser le ventilateur et la
télécommande (7) pendant une période prolongée (quatre
semaines ou plus), nettoyez-les comme décrit sous

« Nettoyage ». Retirez les batteries de la télécommande (7).

2. Rangez la télécommande (7) dans le compartiment
prévu a cet effet (10).

3. Entreposez le ventilateur et la télécommande (7) dans
un endroit sec et frais.

CONDITION D’ACHAT

L'acheteur assume la responsabilité d’utiliser et d’entrete-
nir ce produit KAZ de maniére correcte, conformément au
présent mode d’emploi. Uacheteur et I'utilisateur doivent

eux-mémes estimer quand et pendant combien de temps

ils souhaitent utiliser ce produit KAZ.

ATTENTION ! EN CAS DE PROBLEMES AVEC CE PRODUIT
KAZ, VEUILLEZ SUIVRE LES INSTRUCTIONS DECRITES
DANS LES CONDITIONS DE GARANTIE. N’ESSAYEZ PAS
D’OUVRIR 0U DE REPARER VOUS-MEME CE PRODUIT KAZ,
CAR CELA METTRAIT FIN A LA GARANTIE ET POURRAIT
CAUSER DES DOMMAGES CORPORELS ET MATERIELS.

Sous réserve de modifications techniques.
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NEDERLANDS

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
Lees voor ingebruikname van de ventilator alle instructies

door. Bewaar de gebruikshandleiding voor latere referentie.

1. Gebruik de ventilator niet zonder toezicht in de buurt
van kinderen. Bewaar de afstandbediening op een voor
kinderen ontoegankelijke plaats.

2. Sluit de ventilator alleen aan op een eenfasige contact-
doos met de op het typeplaatje aangegeven netspanning.

3. Schakel de ventilator uit en trek de netstekker (5) uit de
contactdoos als de ventilator niet wordt gebruikt of als
deze wordt verplaatst, aangeraakt of gereinigd. Trek niet
aan de netkabel (5) als u de ventilator loskoppelt van het
lichtnet.

4. Rol de netkabel (5) helemaal af. Een niet volledig
afgerolde kabel (5) kan tot oververhitting leiden en brand
veroorzaken.

5. Gebruik geen traploze snelheidsregelaar. Bij gebruik van
deze apparatuur ontstaat risico op oververhitting,
brandgevaar, een elektrische schok of defecten.

6. De ventilator mag alleen na een volledige en juiste
montage zoals beschreven onder “Montage-instructies”
worden gebruikt.

7. Dompel de ventilator en de afstandbediening (7) niet
onder in water of andere vloeistoffen en giet geen water of
andere stoffen over de ventilator of de afstandbediening.
Zorg ervoor dat de afstandbediening (7) niet wordt
blootgesteld aan direct zonlicht.

8. Reinig de ventilator en de afstandbediening (7)
regelmatig en volg hierbij de reinigingsinstructies.

9. De ventilator mag alleen conform de instructies van
deze gebruikshandleiding worden gebruikt. Bij niet-
navolging van deze instructies bestaat risico op lichamelijk
letsel, brand of een elektrische schok.

10. Gebruik voor de afstandbediening uitsluitend alkaline-
batterijen AAA, 1,5 V. Wanneer u de batterijen vervangt,
dient u alleen nieuwe alkaline-batterijen AAA, 1,5V te
gebruiken. Verwijder de oude batterijen volgens de
milieurichtlijnen van uw land.

11. Wanneer u de afstandbediening (7) gedurende langere
tijd (4 weken of langer) niet gebruikt, dient u de batterijen
uit de afstandbediening te verwijderen.

12. De ventilator mag alleen voor privé-gebruik binnenshuis
worden gebruikt en is niet geschikt voor commercieel
gebruik. Gebruik de ventilator niet in de buurt van een bad,
een douche of een zwembad of op een plaats waar
waterspetters ontstaan.

13. Neem de ventilator niet in gebruik als deze is
beschadigd, beschadigingen vertoont of niet goed werkt.
Trek de netstekker (9) uit de contactdoos.
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14. Wanneer de netkabel van de ventilator beschadigd is,
dient de kabel door een door de fabrikant goedgekeurd
servicebedrijf te worden gerepareerd, omdat hiervoor
speciaal gereedschap nodig is.

CONSTRUCTIE

. Voorste standvoet

. Achterste standvoet

. Kruiskopschroeven

. Geleider voor netkabel

. Netkabel met netstekker

. Draaggreep

. Afstandbediening

. Batterijvak

. Afdekking batterijvak

. Vak voor afstandbediening

. Bedieningsveld

. (D-toest (Uit

. | / €& -toets (Aan, snelheid)

. Timer-toets (O

. Oscillatie-toets >

. Bedrijfsmodus-toets voor luchtstroom ==
. Snelheids-LED’s X, ,I1%, ,III"

. Timer-LED’s “0,5h”, “1h”, “2h”, “4h”

. Bedrijfsmodus-LED voor bries = en &

©O© 00 N OO G A W N =
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EERSTE INGEBRUIKNAME

1. Lees voor ingebruikname van de ventilator alle
instructies door.

2. Pak alle onderdelen van de ventilator en de netkabel met
netstekker (5) uit, verwijder het verpakkingsmateriaal en
verwijder het volgens de milieurichtlijnen.

3. Plaats de ventilator op een effen, stabiel oppervlak.
Zorg ervoor dat de ventilator stevig staat, zodat hij niet kan
omvallen of ergens vanaf kan vallen. U dient een veilig-
heidsafstand van minimaal 50 cm ten opzichte van andere
voorwerpen aan te houden.
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NEDERLANDS

MONTAGE-INSTRUCTIES

1. Schroef de vier kruiskopschroeven (3) aan de onderkant
van de ventilator los en verwijder de schroeven.

2. Plaats eerst de voorste standvoet (1) op de onderkant
van de ventilator en zet vervolgens de achterste standvoet
(2) met de vier aanwezige geleidingsopeningen op de vier
geleidingsstangen van de voorste standvoet (1). De
voorste standvoet (1) heeft aan de voorste rand van de
bovenkant een welving; de achterste standvoet (2) is aan
de onderkant voorzien van een geleider (4) voor de
netkabel. Zorg er tijdens de montage van de standvoeten
voor dat de netkabel (5) door de opening in het midden
van de standvoeten wordt geleid.

3. Monteer de voorste en achterste standvoet (1+2) met
de vier kruiskopschroeven (3) aan de onderkant van de
ventilator. Zorg ervoor dat de voorste en achterste
standvoet (1 +2) goed met de ventilator verbonden zijn.

4. Leid de netkabel (5) door de geleiding (4) aan de
onderkant van de achterste standvoet (2) naar buiten.

5. Zet de ventilator rechtop. Zorg ervoor dat de netkabel
(5) door de opening aan de achterste standvoet (2) wordt
geleid en dat de standvoet (1+2) niet op de netkabel (5)
staat.

AFSTANDBEDIENING

1. Plaats twee batterijen AAA, 1,5 V in het batterijvak (8)
en schuif de afdekking (9) dicht, totdat u een klik hoort.
Voor een optimale signaaloverdracht bedraagt de maximale
afstand tussen de afstandbediening (7) en de ventilator vijf
meter. Zorg ervoor dat andere voorwerpen de
signaaloverdracht niet verstoren.

2. Wanneer u de afstandbediening (7) niet gebruikt, legt u
deze in het bijbehorende vak (10) boven op de ventilator.

3. Wanneer u de batterijen vervangt, dient u uitsluitend
nieuwe alkaline-batterijen AAA, 1,5V te gebruiken.
Verwijder de oude batterijen conform de milieurichtlijnen
van uw land.

4. Wanneer u de afstandbediening (7) gedurende langere
tijd (4 weken) niet gebruikt, dient u de batterijen uit de
afstandbediening te verwijderen.

GEBRUIKSHANDLEIDING

1. Plaats de ventilator op een effen, stabiel oppervlak.
Zorg ervoor dat de ventilator stevig staat, zodat hij niet kan
omvallen of ergens vanaf kan vallen. U dient een veilig-
heidsafstand van minimaal 50 cm ten opzichte van andere
voorwerpen aan te houden.

2. Zorg ervoor dat de ventilator uitgeschakeld is. Stop de
netstekker (5) in de contactdoos. Plaats de batterijen in de
afstandbediening (7).
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3. U kunt de ventilator handmatig via het bedieningsveld
(11) bedienen of via de afstandbediening (7).

4. Druk op de toets | / €& (13) om de ventilator in te
schakelen. Druk nogmaals op de toets | / «f& (13) om de
ventilatorsnelheid in te stellen:

%

,I“ = laag
LI = gemiddeld
LI = hoog.

De betreffende LED ,I% ,II“ of ,III“ (17) brandt. De
ventilator werkt in normaal ventilatorbedrijf.

5. Druk op de oscillatie-toets >z (15) om de oscillatie
van de ventilator van links naar rechts te starten. Om de
oscillatie te stoppen, drukt u nogmaals op de toets >
(15).

6. Wanneer u op de toets = (16) drukt, kunt u tussen
twee bedrijfsmodi kiezen die een natuurlijke bries simuleren:

22 -LED (19) brandt groen:

De ventilator schakelt zichzelf aan en uit en simuleert door
de steeds wijzigende sterkte van de luchtstroom een
natuurlijke bries. Kies een snelheidsniveau ,I%, ,IT“ of
LII“. De intensiteit van de luchtstroom varieert tussen
zwak-sterk-zwak-uit.

,@/ -LED (19) brandt groen (nachtverlaging):

De ventilator schakelt zichzelf aan en uit en simuleert door
de steeds wijzigende sterkte van de luchtstroom een
natuurlijke bries. Selecteer snelheidsniveau , ITT. Na een
bedrijfsduur van een half uur verlaagt de ventilator de
snelheid automatisch tot niveau ,ITI“, na weer een half uur
tot I De ventilator houdt snelheidsniveau ,I* aan, totdat
hij wordt uitgeschakeld. De ventilator verandert de
intensiteit van de luchtstroom tijdens de totale bedrijfsduur
van uit over zwak tot sterk. De snelheids-LED’s (17)
veranderen dienovereenkomstig de lagere snelheden.
Wanneer u op de oscillatie-toets >z (15) drukt, kunt u
in beide bedrijfsmodi aanvullend de oscillatie van de
ventilator van links naar rechts activeren.

7. De ventilator is voorzien van een “TIMER”-functie. Deze
functie schakelt de ventilator na de geprogrammeerde
periode uit. De periode bedraagt minimaal 30 minuten en
maximaal 7,5 uur en kan in stappen van 0,5 uur via de
Timer-toets (O (14) worden ingesteld. De betreffende
Timer-LED’s (17) gaan branden. Voorbeelden:

1 x drukken: 0,5 uur — de LED “0,5h” brandt groen

5 x drukken: 2,5 uur — de LED’s “2h” en “0,5h” branden
groen

10 x drukken: 5,0 uur — de LED’s “4h” en “1h” branden
groen

15 x drukken: 7,5 uur — de LED’s “4h”, “2h”, “1h” en
“0,5h” branden groen
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NEDERLANDS

Om de “TIMER”-functie te deactiveren, drukt u zo vaak op
de (O -toets (14), totdat alle timer-LED’s (18) uit zijn.

8. Voor het transport van de ventilator gebruikt u de
draaggreep (6). Voor het transport schakelt u de ventilator
via de (D -toets (12) uit en trekt u de netstekker (5) uit de
contactdoos.

9. Wanneer u de ventilator niet meer wilt gebruiken,
schakelt u het apparaat via de (D-toets (12) uit en trekt u
de netstekker (5) uit de contactdoos.

REINIGING EN OPSLAG

Wij bevelen een regelmatige reiniging van de ventilator en
de afstandbediening (7) aan.

Volg de onderstaande instructies om de werking van de
ventilator en de afstandbediening (7) niet te schaden.

Reiniging

1. Voor de reiniging schakelt u de ventilator via de
(D -toets (12) uit en trekt u de stekker (5) uit de
contactdoos. Verwijder de batterijen uit de
afstandbediening (7).

2. Reinig de buitenkant van de ventilator en de
afstandbediening (7) met een zachte, vochtige doek.
Gebruik hiervoor geen benzine, verdunner of andere
chemicalién. Voor de reiniging van het rooster gebruikt u
een stofzuiger met borstelopzetstuk.

3. Dompel de ventilator en de afstandbediening (7) niet
onder in water of andere vloeistoffen en giet geen water of
andere stoffen over de ventilator of de afstandbediening
(7).

4. Plaats de batterijen terug in de afstandbediening (7).
Neem de ventilator weer in gebruik zoals beschreven onder
“Gebruikshandleiding”.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

15

Opslag

1. Wanneer u de ventilator en de afstandbediening (7)
gedurende langere tijd niet wilt gebruiken (vier weken of
langer), reinigt u het apparaat zoals beschreven onder
“Reiniging”. Verwijder de batterijen uit de afstandbedie-
ning (7).

2. Plaats de afstandbediening (7) in het vak (10).

3. Bewaar de ventilator met de afstandbediening (7) op
een koele, droge plaats.

KOOPVOORWAARD

De koper aanvaardt als koopvoorwaarde de
verantwoordelijkheid voor het correcte gebruik en
onderhoud van dit KAZ-product in overeenstemming met
de bedieningshandleiding. De koper en de gebruiker
moet zelf beoordelen wanneer en hoe lang hij dit
KAZ-product gebruikt.

OPGEPAST: WANNEER ZICH PROBLEMEN MET DIT KAZ-
PRODUCT VOORDOEN, NEEM DAN DE AANWIJZINGEN IN
DE GARANTIEVOORWAARDEN IN ACHT. PROBEER NOOIT
OM DIT KAZ-PRODUCT ZELF TE OPENEN OF TE REPARE-
REN, OMDAT HIERDOOR DE GARANTIE VERVALT EN
PERSOONLIJKE LETSELS EN MATERIELE SCHADE KUNNEN
ONTSTAAN.

Technische wijzigingen voorbehouden.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Antes de poner en marcha el ventilador, lea todas las
instrucciones. Guarde las presentes instrucciones de uso
en un sitio seguro.

1. No dejar sin vigilancia el ventilador, cuando se utilice
cerca de nifios. Guarde el control remoto en un lugar
inacessible para los nifios.

2. Conecte el ventilador solamente a una base de enchufe
monofasica, con la tension de alimentacion indicada en la
placa de caracteristicas.

3. Cuando no utilice el ventilador o para desplazar,
manejar o limpiarlo, apague el ventilador y saque el
enchufe macho (5) de la base de enchufe. Para sacar el
enchufe macho, no tirar violentamente del cable de
alimentacion (5).

4. Desenrolle completamente el cable de alimentacion (5).
Si el cable de alimentacion (5) no ha sido completamente
desenrollado, eso podra causar sobrecalentamiento y
provocar un incendio.

5. No utilizar ningtn regulador de velocidad de regulacion
continua. Eso puede causar sobrecalentamiento, incendio,
electrocucion o mal funcionamiento.

6. El ventilador debe utilizarse solamente previo montaje
completo y correcto segun lo descrito en el capitulo
“Instrucciones para el montaje”.

7. No inmergir ni el ventilador ni el control remoto (7) en
agua u otros liquidos ni verter agua u otros liquidos sobre
el ventilador o el control remoto. Cuide de que el control
remoto (7) no esté expuesto a la radiacion solar directa.

8. Limpie a intervalos regulares el ventilador y el control
remoto (7), observando las instrucciones de limpieza.

9. El ventilador debe utilizarse solamente conforme con las
presentes instrucciones de uso. El incumplimiento de
estas instrucciones puede ocasionar lesiones, un incendio
0 electrocucion.

10. Utilice exclusivamente pilas alcalinas de tamafio AAA
de 1,5V para el control remoto. Para recambiar las pilas,
utilice exclusivamente pilas alcalinas nuevas tamaiio AAA
de 1,5V y elimine las pilas usadas conforme con las
prescripciones relativas a la proteccion del medio
ambiente y las disposiciones de su pais.

11. Cuando no utilice el control remoto (7) durante un
periodo prolongado (4 semanas 0 mas), retire las pilas del
control remoto.

12. El ventilador esta destinado al uso particular en inte-
riores exclusivamente y no al uso industrial. No utilizar el
ventilador cerca de una bafiera, una ducha o una piscina ni
en lugares susceptibles de estar expuestos a proyecciones
de agua.
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13. No poner en marcha el ventilador, si presenta dafos o
es susceptible de presentar dafios o si no funciona
correctamente. Saque el enchufe macho (5) de la base de
enchufe.

14. Si el cable de alimentacion del ventilador presenta
dafios, debe ser reparado en un taller autorizado por el
fabricante, ya que se requieren herramientas especiales.

DISENO CONSTRUCTIVO

. Pie de soporte delantero

. Pie de soporte trasero

. Tornillos con ranura en cruz

. Guia para el cable de alimentacion

. Cable de alimentacion con enchufe macho
. Asa de transporte

. Control remoto

. Compartimiento de pilas

. Tapa del compartimiento de pilas

. Compartimiento para control remoto

O 00 N O G & W N =

-
o

11. Panel de mandos

12. Tecla (D (apagado)

13. Tecla | / ¥& (encendido, velocidad)

14. Tecla (O (temporizador)

15. Tecla >+ (oscilacion)

16. Tecla = (modo de operacion brisa)

17. Luces piloto “T%, “IT%, “IIT“ (velocidad)

18. Luces piloto “0,5h”, “1h”, “2h”, “4h” (temporizador)
19. Luces piloto == y QO (modo de operacion brisa)

PRIMERA PUESTA EN MARCHA

1. Antes de poner en marcha el ventilador, lea todas las
instrucciones.

2. Desembale todos los componentes del ventilador y el
cable de alimentacion con el enchufe macho (5), quite
todos los materiales de embalaje y eliminelos conforme
con las prescripciones relativas a la proteccion del medio
ambiente.

3. Coloque el ventilador sobre una superficie plana y
firme. Cuide de que su posicion sea estable, para que ni se
vuelque ni se caiga al suelo. Hay que mantener una
distancia de seguridad de al menos 50 cms. con respecto
a otros objetos.
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INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE

1. Suelte y retire los cuatro tornillos con ranura en cruz (3)
situados en la cara inferior del ventilador.

2. Primero ponga el pie de soporte delantero (1) sobre la
cara inferior del ventilador y después realice la unién de
los dos pies de soporte, presionando los cuatro orificios
guia previstos en el pie de soporte trasero (2) sobre los
cuatro resaltes guia del pie de soporte delantero (1). El pie
de soporte delantero (1) tiene una curvatura en el borde
delantero de su cara superior; el pie de soporte trasero (2)
esta provisto en su cara inferior de una guia (4) para el
cable de alimentacion. Al montar los pies de soporte, cuide
de que el cable de alimentacion (5) pase a través del orifi-
cio situado en el medio de los pies de soporte.

3. Fije los pies de soporte delantero y trasero (1+2) en la
cara inferior del ventilador mediante los cuatro tornillos
con ranura en cruz (3). Asegurese de que los pies de
soporte delantero y trasero (1+2) estén firmemente unidos
al ventilador.

4. Pase el cable de alimentacion (5) hacia fuera a través de
la guia (4) situada en la cara inferior del pie de soporte
trasero (2).

5. Coloque el ventilador en posicion vertical. Cuide de que
el cable de alimentacion (5) pase a través del orificio
situado en el pie de soporte trasero (2) y que los pies de
soporte (1+2) no estén colocados sobre el cable de
alimentacion (5).

CONTROL REMOTO

1. Ponga dos pilas tamafio AAA, de 1,5V en el
compartimiento de pilas (8) y cierre la tapa (9) hasta que
encaje de forma audible. La distancia entre el control
remoto (7) y el ventilador no debe ser superior a cinco
metros para permitir la emision de sefiales. Cuide de que
ningun objeto pueda impedir la transmision de sefiales.

2. Si Vd. no utiliza el control remoto (7), guardelo en el
compartimiento (10) situado en la cara superior del
ventilador.

3. Para recambiar las pilas, utilice exclusivamente pilas
alcalinas nuevas tamarfio AAA de 1,5V y elimine las pilas
usadas conforme con las prescripciones relativas a la
proteccion del medio ambiente y las disposiciones de su
pais.

4. Si Vd. no utiliza el control remoto (7) durante un
periodo prolongado (4 semanas), retire las pilas del
control remoto.
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INSTRUCCIONES DE USO

1. Coloque el ventilador sobre una superficie plana y
firme. Cuide de que su posicion sea estable, para que ni se
vuelque ni se caiga al suelo. Hay que mantener una
distancia de seguridad de al menos 50 cms. con respecto
a otros objetos.

2. Compruebe que el ventilador esté apagado. Introduzca
el enchufe macho (5) en la base de enchufe. Ponga las
pilas en el control remoto (7).

3. El ventilador puede manejarse 0 manualmente a través
del panel de mandos (11) o con el control remoto (7).

4. Pulse latecla | / ¥ (13) para encender el ventilador.
Pulsando repetidas veces la tecla | / «f& (13), Vd. puede
regular la velocidad del ventila-

%

dor:

“I“ = Baja
“IT" = Media
“TIT* = Alta.

Se encenderd la luz piloto correspondiente “I%, “II* o “III"
(17). El ventilador funciona en el modo de ventilacion
normal.

5. Pulse la tecla oscilacion >+ (15) para activar la
oscilacion del ventilador de izquierda a derecha. Para
desactivar la oscilacion, vuelva a pulsar la tecla > (15).

6. Pulsando la tecla 2= (16), Vd. puede elegir entre dos
modos de operacion que simulan una brisa natural:

La luz piloto 2= (19) estd encendida en verde:

El ventilador se enciende y se apaga, simulando una brisa
natural por la variacion de la intensidad de la corriente de
aire. Seleccione una de las velocidades “I“, “IT“ o “III".
La intensidad de la corriente de aire varia entre baja-alta-
baja-apagado.

La luz piloto 2 (19) esta encendida en verde (reduccion
nocturna):

El ventilador se enciende y se apaga, simulando una brisa
natural por la variacion de la intensidad de la corriente de
aire. Seleccione la velocidad “IIT“. Después de media hora
de funcionamiento, el ventilador reduce automaticamente
la velocidad a “IT* y después de otra media hora la reduce
a “I“. Entonces el ventilador funcionara a la velocidad “I“
hasta que sea apagado. A lo largo de su funcionamiento, el
ventilador varia la intensidad de la corriente de aire desde
apagado a alta, pasando por baja. Las luces piloto
velocidad (17) cambian conforme con la reduccion de la
velocidad.

En ambos modos de operacion, Vd. puede activar adicio-
nalmente la oscilacion del ventilador de izquierda a dere-
cha, pulsando la tecla oscilacion >+ (15).
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7. El ventilador esta dotado con una funcién “TIMER®
(temporizador). Esta funcion permite apagar el ventilador
una vez transcurrido el periodo programado. Este periodo
estd comprendido entre 30 minutos y 7,5 horas, y puede
seleccionarse con intervalos de 0,5 horas, pulsando la
tecla temporizador (O (14). Se encenderan las luces piloto

temporizador (17) correspondientes.  Ejemplos:

Pulsando 1 vez: 0,5 horas — la luz piloto “0,5h* esta
encendida en verde

Pulsando 5 veces: 2,5 horas — las luces piloto “2h*y
“0,5h“ estan encendidas en verde

Pulsando 10 veces: 5,0 horas — las luces piloto “4h“y
“1h* estan encendidas en verde

Pulsando 15 veces: 7,5 horas — las luces piloto “4h“, “2h*,
“1h*y “0,5h" estan encendidas en verde

Para desactivar la funcion “TIMER®, pulse la tecla (O (14)
las veces necesarias hasta que todas las luces piloto del
temporizador (18) se hayan apagado.

8. Para transportar el ventilador, utilice el asa de transporte
(6). Antes del transporte, apague el ventilador, pulsando la
tecla D (12), y saque el enchufe macho (5) de la base de
enchufe.

9. Siya no desea utilizar el ventilador, apague el ventilador
con latecla (D (12) y saque el enchufe macho (5) de la
base de enchufe.

LIMPIEZA Y ALMACENAJE

Recomendamos limpiar a intervalos regulares el ventilador
y el control remoto (7).

Para garantizar el buen funcionamiento del ventilador y del
control remoto (7), sirvase observar las instrucciones
indicadas a continuacion.

Limpieza

1. Antes de empezar con la limpieza, apague el ventilador,
pulsando la tecla (D (12), y saque el enchufe macho (5) de
la base de enchufe. Retire las pilas del control remoto (7).

2. Limpie las superficies exteriores del ventilador y del
control remoto (7) con un pafio suave y himedo. No
utilizar gasolina, diluyentes u otras sustancias quimicas.
Para limpiar la rejilla, utilice una aspiradora con el cepillo
puesto.
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3. No inmergir ni el ventilador ni el control remoto (7) en
agua u otros liquidos ni verter agua u otros liquidos sobre
el ventilador ni el control remoto (7).

4. \/uelva a poner las pilas en el control remoto (7). Vuelva
a poner en marcha el ventilador segun lo descrito en el
capitulo “Instrucciones de uso”.

Almacenaje

1. Sitiene la intencidn de no utilizar el ventilador ni el
control remoto (7) durante un periodo prolongado (cuatro
semanas 0 mas), limpielos segun lo descrito en el capitulo
“Limpieza”. Retire las pilas del control remoto (7).

2. Guarde el control remoto (7) en el compartimiento
previsto para ello (10).

3. Guarde el ventilador junto con el control remoto (7) en
un lugar fresco y seco.

CONDICION DE COMPRA

El comprador asume como condicion de compra la
responsabilidad por el uso y mantenimiento correctos de
este producto KAZ conforme con las presentes instrucciones
de uso. El comprador y el usuario deberan juzgar por si
mismo cuando y por cuanto tiempo utilizan este producto
KAZ.

ATENC[ﬂN: EN CASO DE PROBLEMAS CON ESTE PRODUCTO
KAZ, SIRVASE CUMPLIR CON LAS INSTRUCCIONES
MENCIONADAS EN LAS CONDICIONES DE GARANTIA.

NO INTENTE ABRIR NI REPARAR POR Si MISMO ESTE
PRODUCTO KAZ, YA QUE ESO CONLLEVA LA ANULACION
DE LA GARANTIA Y PUEDE PROVOCAR DANOS EN LAS
PERSONAS Y COSAS.

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones
técnicas.


http://www.manualslib.com/

INDICAGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

Leia todas as instrugOes antes de colocar a ventoinha em
funcionamento. Guarde este manual de operagao num
local seguro.

1. E necessario vigiar a ventoinha, quando é utilizada na
proximidade de criangas. Guarde o controlo remoto num
local fora do alcance das criangas.

2. Ligue a ventoinha apenas a uma tomada monofasica
com a tensao de rede indicada na placa de caracteristicas.

3. Desligue a ventoinha e retire a ficha da tomada (5)
quando a ventoinha ndo estiver a ser utilizada ou quando
tiver de a deslocar, de Ine mexer ou limpar. Ndo puxe o
cabo de alimentagdo (5) para retirar a ficha da tomada.

4. Desenrole completamente o cabo de alimentagdo (5).
Um cabo (5), que ndo esteja todo desenrolado, pode
originar um sobreaquecimento e provocar um incéndio.

5. Nao utilize reguladores de velocidade continuos, dado
que podem originar um sobreaquecimento, incéndio ou
choque eléctrico e falhas de funcionamento.

6. A ventoinha sé pode ser colocada em funcionamento,
ap06s uma montagem completa e correcta, tal como des-
crito nas “Instrugdes de montagem®.

7. Ndo mergulhe a ventoinha e o controlo remoto (7) em
agua ou outros liquidos, nem deite dgua ou outros liquidos
sobre a ventoinha ou o controlo remoto. Certifique-se de
que o controlo remoto (7) ndo é exposto directamente ao
sol.

8. Limpe a ventoinha e o controlo remoto (7) regularmente
e preste atengao as instrugdes de limpeza.

9. A ventoinha devera apenas ser utilizada de acordo com
as instrugoes do presente manual de operagdo. Da ndo
observancia das presentes instrugdes podem resultar
ferimentos, incéndios ou choques eléctricos.

10. Utilize apenas pilhas alcalinas do tipo AAA de 1,5V no
controlo remoto. Quando substituir as pilhas utilize
unicamente pilhas alcalinas do tipo AAAde1,5Ve
elimine-as de acordo com os regulamentos para protecgéo
do meio ambiente em vigor no seu pais.

11. Se ndo utilizar o controlo remoto (7) durante um
periodo prolongado (4 semanas ou mais), retire as pilhas
do mesmo.

12. A ventoinha destina-se unicamente para uso privado
em espacos interiores e nao para uso comercial. Nao
utilize a ventoinha proxima de uma banheira, um duche,
uma piscina ou em locais onde possa ser salpicada com
agua.

13. Nao coloque a ventoinha em funcionamento se estiver
danificada, apresentar danos ou ndo estiver a funcionar
correctamente. Retire a ficha (5) da tomada.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

19

14. Quando o cabo de alimentagdo da ventoinha estiver
danificado, tem de ser reparado numa oficina autorizada
pelo fabricante, dado que é necessaria uma ferramenta
especial.

ESTRUTURA

. Pé frontal

. Pé traseiro

. Parafusos Philips

. Guia para o cabo de alimentagdo

. Cabo de alimentagdo com ficha

. Pega

. Controlo remoto

. Compartimento das pilhas

. Tampa do compartimento das pilhas

. Compartimento para o controlo remoto

. Painel de comando

. Botdo (D (desligado)

. Botdo | / ¥R (ligado, velocidade)

. Botdo do Timer (temporizador) (Y

. Botdo de oscilagdo >

. Botdo do modo de operagao para brisa =
17. LEDs de controlo de velocidade ,1“, ,II“, ,IIT*
18. LEDs de controlo do Timer (temporizador)
“0,5n”, “1h”, “2h”, “4h”

19. LED de controlo do modo de operagdo para brisa

Xe QY

©O© 00 N O G A W N =

P I S T T e
S O A W N = O

PRIMEIRA COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

1.Leia todas as instrugdes antes de colocar a ventoinha
em funcionamento.

2. Desembale a ventoinha e o cabo de alimentagé@o
juntamente com a ficha (5) e elimine todos os materiais de
embalagem de acordo com os regulamentos para protecgao
do meio ambiente.

3. Coloque a ventoinha numa superficie plana e firme.
Certifique-se, se a ventoinha fica numa posigao segura
para nao tombar nem cair. Mantenha-a a uma distancia de
seguranga de no minimo 50 cm em relagdo a outros
objectos.
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INSTRUGOES DE MONTAGEM

1.Desaperte os quatro parafusos Philips (3) na parte de
baixo da ventoinha e retire-os.

2. Aplique primeiro o pé frontal (1) a parte de baixo da
ventoinha e prima de seguida o pé traseiro (2), com as
quatro aberturas das guias, sobre as quatro nervuras das
guias do pé frontal (1). A aresta da frente na parte superior
do pé frontal (1) é convexa; o pé traseiro (2) tem uma guia
(4) na parte inferior para a passagem do cabo de alimentagao.
Quando montar os pés, tenha em atencdo que o cabo de
alimentacdo (5) deve passar através da abertura que se
encontra entre 0s dois pés.

3. Fixe o pé frontal e traseiro (1+2) com quatro parafusos
Philips (3) na parte de baixo da ventoinha. Verifique se
ambos 0s pés (1+2) estdo bem fixos a ventoinha.

4. Passe 0 cabo de alimentagdo (5) para fora através da
guia (4), na parte de baixo do pé traseiro (2).

5. Coloque a ventoinha em posigao vertical. Certifique-se
de que o cabo de alimentacdo (5) esté a sair pela abertura
no pé traseiro (2) e que o pé (1+2) ndo esteja em cima do
cabo (9).

CONTROLO REMOTO

1. Insira 2 pilhas do tipo AAA de 1,5V no compartimento
das pilhas (8) e deslize a tampa (9) até engatar. Para
enviar sinais, a distdncia maxima do controlo remoto (7)
em relacdo a ventoinha é de 5 m. Certifique-se de que nao
existem objectos a obstruir a transmissao do sinal.

2. Quando ndo utilizar o controlo remoto (7), guarde-0 no
respectivo compartimento (10) na parte de cima da
ventoinha.

3. Quando substituir as pilhas, utilize unicamente pilhas
alcalinas do tipo AAA de 1,5V e elimine-as de acordo com
0s regulamentos para protecgdo do meio ambiente em
vigor no seu pais.

4. Se nao utilizar o controlo remoto (7) durante um periodo
prolongado (4 semanas), retire as pilhas do mesmao.

MANUAL DE INSTRUGOES

1. Coloque a ventoinha numa superficie plana e firme.
Certifique-se, se a ventoinha fica numa posi¢ao segura
para ndo tombar nem cair. Mantenha-a a uma distancia de
seguranca de no minimo 50 cm em relac@o a outros
objectos.

2. Assegure-se de que a ventoinha esta desligada. Insira a
ficha (5) na tomada. Insira as pilhas no controlo remoto
(7).

3. Pode operar a ventoinha manualmente por meio do
painel de comando (11) ou com o controlo remoto (7).
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4. Prima o botdo | / ¥& (13) para ligar a ventoinha. Para
regular a velocidade da ventoinha, prima repetidamente o

botdo | / $% (13):
.1 = Baixa

JI¢ = Média
LT = Alta.

0 respectivo LED de controlo ,I% ,II“ou ,JII“ (17) acende.
A ventoinha trabalha em modo de ventilagdo normal.

5. Prima o botdo > (15) para iniciar a oscilagdo da
ventoinha da esquerda para a direita. Para parar a
oscilagdo prima novamente >~ (15).

6. Prima o botdo == (16) para seleccionar entre dois
modos de operagdo que simulam uma brisa natural:

LED de controlo &= (19) acende verde:

A ventoinha liga-se e desliga-se e simula uma brisa
natural, variando a intensidade do fluxo de ar. Seleccione 0
nivel de velocidade ,I% ,II"ou ,III“. A intensidade do
fluxo de ar varia entre pouco fraca-forte-fraca-desligada.

LED de controlo ,@/ (19) acende verde (diminuicdo de
intensidade durante a noite):

A ventoinha liga-se e desliga-se e simula uma brisa
natural, variando a intensidade do fluxo de ar. Seleccione o
nivel de velocidade ,III“. Depois de meia hora de funcio-
namento, a ventoinha reduz automaticamente a velocidade
para o nivel ,II“ e meia hora mais tarde para o nivel ,I“.
Depois fica a funcionar no nivel de velocidade , I até ser
desligada. Durante todo o tempo de funcionamento, a ven-
toinha vai variando a intensidade do fluxo de ar de fraca
até forte. Os LEDs de controlo de velocidade (17) mudam
consoante os niveis de velocidade mais baixos.

Além disso, pode activar a oscilagdo da ventoinha da
esquerda para a direita em ambos 0s modos de operagao,
premindo o botdo > (15).

7. A ventoinha dispGe da fungao “TIMER® (temporizador).
Esta funcdo permite desligar a ventoinha depois de
decorrido o periodo programado. O periodo de tempo
minimo é de 30 minutos e 0 maximo de 7,5 horas e pode
ser seleccionado em passos de 30 minutos, premindo
para tal o botdo (S (14). Os respectivos LEDs de controlo
do Timer (17) acendem. Exemplos:

Premir 1 x : 30 minutos — o LED de controlo “0,5h"
acende verde

Premir 5 x : 2,5 horas — os LEDs de controlo “2h“ e “0,5h"
acendem verde

Premir 10 x : 5,0 horas — os LEDs de controlo “4h“ e “1h“
acendem verde

Premir 15 x : 7,5 horas — os LEDs de controlo “4h*, “2h“,
“1h" e “0,5h“ acendem verde
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Para desactivar a fun¢do “TIMER", prima o botao (O (14)
tantas vezes quantas necessarias até se apagarem todos
os LEDs de controlo (18).

8. Utilize a pega (6) para transportar a ventoinha. Antes de
a transportar, desligue-a com o botdo (D (12) e retire a
ficha (5) da tomada.

9. Se ndo quiser utilizar a ventoinha mais tempo,
desligue-a com o botdo (D (12) e retire a ficha (5) da
tomada.

LIMPEZA E ARMAZENAGEM

Recomendamos que sejam efectuadas limpezas a ventoinha
e ao controlo remoto (7) numa base regular.

Para ndo afectar o funcionamento da ventoinha e do
controlo remoto (7), deve observar as instrugdes que se
seguem.

Limpeza
1. Antes de proceder a limpeza, desligue a ventoinha com

o botdo (D (12) e retire a ficha (5) da tomada. Retire as
pilhas do controlo remoto (7).

2. Limpe as superficies exteriores da ventoinha e do
controlo remoto (7) com um pano macio e himido. Nao
utilize benzina, diluentes ou outros produtos quimicos.
Para limpar a grelha utilize um aspirador com uma escova.

3. Nao mergulhe a ventoinha e o controlo remoto (7) em
agua ou outros liquidos, nem deite dgua ou outros
liquidos sobre a ventoinha ou o controlo remoto (7).

4. Insira novamente as pilhas no controlo remoto (7).
Volte a colocar a ventoinha em funcionamento conforme
descrito no “Manual de instrugoes".
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Armazenagem

1. Se ndo quiser utilizar a ventoinha e o controlo remoto
(7) durante um periodo prolongado (4 semanas ou mais),
limpe ambos conforme descrito sob “Limpeza“. Retire as
pilhas do controlo remoto (7).

2. Coloque o controlo remoto (7) no compartimento (10).

3. Guarde a ventoinha com o controlo remoto (7) num
local fresco e seco.

CONDIGAO DE COMPRA

Como condigdo de compra, 0 comprador assume a
responsabilidade pela utilizagao e manutengao correctas
deste produto KAZ, respeitando as instrugdes do presente
manual. O comprador e utilizador tem de saber avaliar
quando e quanto tempo deve utilizar este produto KAZ.

ATENGAO: CASO SURJAM PROBLEMAS COM ESTE
PRODUTO KAZ, DEVE CONSULTAR AS CONDIGOES DA
GARANTIA. POR FAVOR NAO TENTE ABRIR OU REPARAR
ESTE PRODUTO KAZ, DADO QUE CESSA A GARANTIA E
PODEM OCORRER DANOS PESSOAIS E MATERIAIS.

Reservamo-nos o direito de efectuar alteracdes técnicas.
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IMPORTANTI AVVERTENZE PER LA SICUREZZA

Prima di utilizzare il ventilatore leggere attentamente le
istruzioni per 'uso. Conservare con cura le presenti
istruzioni.

1. Prestare particolare attenzione quando il ventilatore
viene usato in presenza di bambini. Conservare il
telecomando in un luogo inaccessibile ai bambini.

2. Gollegare il ventilatore esclusivamente a una presa di
corrente monofase, accertandosi che la tensione di
alimentazione coincida con quella riportata sulla targhetta
del ventilatore.

3. Spegnere il ventilatore e togliere la spina (5) dalla presa
di corrente nei periodi in cui il ventilatore non viene
utilizzato o tutte le volte che viene spostato, preso in mano
o pulito. Non tirare il cavo di alimentazione (5) per estrarre
la spina.

4. Srotolare completamente il cavo di alimentazione (5).
Un cavo non completamente srotolato (5) pu0 causare
surriscaldamento e provocare un incendio.

5. Non usare nessun regolatore continuo di velocita.
Questo potrebbe causare surriscaldamento, incendi,
scariche elettriche o malfunzionamento.

6. Il ventilatore pud essere usato soltanto dopo essere
stato installato completamente e correttamente come
descritto nelle istruzioni per l'installazione.

7. Non immergere il ventilatore e il telecomando (7) in
acqua o in altri liquidi e non versare acqua o altri liquidi sul
ventilatore o sul telecomando. Assicurarsi che il
telecomando (7) non sia esposto ai raggi diretti del sole.

8. Pulire regolarmente il ventilatore e il telecomando (7)
attenendosi alle istruzioni per la pulizia.

9. Il ventilatore deve essere utilizzato soltanto secondo le
indicazioni delle presenti istruzioni per 'uso. |l mancato
rispetto di tali indicazioni pud causare lesioni, incendi o
scariche elettriche.

10. Quando si cambiano le batterie del telecomando, usare
esclusivamente batterie alcaline AAA, 1,5V nuove e
smaltire le vecchie batterie nel rispetto delle norme
ambientali e secondo le disposizioni del paese di residenza.

11. Se il telecomando (7) non viene utilizzato per un lungo
periodo (4 o piu settimane) togliere le batterie.

12. Il ventilatore é destinato esclusivamente ad uso privato
in ambienti chiusi e non ad uso commerciale. Non utilizzare
il ventilatore in prossimita di vasche, docce, piscine o in
qualunque altro luogo dove potrebbe essere colpito da
spruzzi d’acqua.

13. Non accendere il ventilatore nel caso in cui sia
danneggiato o non funzioni correttamente ed estrarre
immediatamente la spina (5) dalla presa di corrente.
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14. Se il cavo di alimentazione del ventilatore &
danneggiato, la riparazione deve essere eseguita in
un’officina autorizzata dal produttore, in quanto si richiede
I'utilizzo di speciali utensili.

NOME DELLE PARTI

. Piede d’appoggio anteriore

. Piede d’appoggio posteriore

. Viti con testa a croce

. Guida per cavo di alimentazione

. Gavo di alimentazione con spina

. Maniglia per il trasporto

. Telecomando

. Vano batterie

. Coperchio del vano batterie

. Scomparto per il telecomando

. Pannello di comando

.Tasto (D (spento)

. Tasto | / €& (accesso, velocita)

. Tasto timer (0

. Tasto oscillazione &7

. Tasto modalita per brezza

. Spie di controllo della velocita ,I%, ,IT%, ,III
. Spie di controllo del timer “0,5h”, “1h”, “2h”, “4h”
. Spia di controllo modalita per brezza == e ,@

O 00 N OO G A W N =

P S S T
S O A W N = O

“

P S SN
O o

MESSA IN FUNZIONE INIZIALE

1. Prima di utilizzare il ventilatore leggere attentamente le
istruzioni per I'uso.

2. Disimballare tutti i pezzi del ventilatore e il cavo di
alimentazione con la spina (5), smaltire gli imballaggi nel
rispetto delle norme ambientali.

3. Posizionare il ventilatore su una superficie piana e
stabile. Assicurarsi che sia ben stabile, in modo da non
cadere o rovesciarsi. Mantenere una distanza di sicurezza
non inferiore a 50 cm da altri oggetti.

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

1. Allentare le quattro viti con testa a croce (3) sul lato
inferiore del ventilatore ed estrarle.

2. Montare il piede d’appoggio anteriore (1) al lato
inferiore del ventilatore e premere quindi il piede d’appoggio
posteriore (2) con i quattro fori di guida presenti sulle
quattro aste di guida del piede d’appoggio anteriore (1).

Il piede d’appoggio anteriore (1) presenta una curvatura in
corrispondenza dello spigolo anteriore del lato superiore;
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ITALIANO

il piede d’appoggio posteriore (2) presenta invece una
guida (4) per il cavo di alimentazione sul lato inferiore.
Durante il montaggio dei piedi d’appoggio, assicurarsi che
il cavo di alimentazione (5) passi attraverso il foro al
centro dei piedi d’appoggio.

3. Fissare il piede d’appoggio anteriore e posteriore (1+2)
al lato inferiore del ventilatore usando le quattro viti con
testa a croce (3). Assicurarsi che il piede d’appoggio
anteriore e posteriore (1 +2) siano uniti saldamente al
ventilatore.

4. Far passare il cavo di alimentazione (5) attraverso la
guida (4) sul lato inferiore del piede d’appoggio posteriore
(2) verso I'esterno.

5. Sistemare il ventilatore in posizione verticale. Assicurarsi
che il cavo di alimentazione (5) passi attraverso il foro nel
piede d’appoggio posteriore (2) e che il piede d’appoggio
(1+2) non schiacci il cavo di alimentazione (5).

TELECOMANDO

1. Mettere le batterie (2 batterie AAA, 1,5V) nel vano bat-
terie (8) e spingere il coperchio (9) per chiuderlo fino a
sentire uno scatto. Per poter trasmettere i segnali, la dis-
tanza massima tra il telecomando (7) e il ventilatore deve
essere di cinque metri. Assicurarsi che nessun oggetto
impedisca la trasmissione dei segnali.

2. Quando il telecomando (7) non viene usato deve essere
riposto nello scomparto (10) che si trova nella parte
superiore del ventilatore.

3. Quando si cambiano le batterie, utilizzare esclusivamen-
te batterie alcaline nuove AAA, 1,5V e smaltire le vecchie
batterie nel rispetto delle norme ambientali e secondo le
disposizioni del paese di residenza.

4. Se il telecomando (7) non viene utilizzato per un lungo
periodo (4 settimane) togliere le batterie.

ISTRUZIONI PER L'USO

1. Posizionare il ventilatore su una superficie piana e
stabile. Assicurarsi che sia ben stabile, in modo da non
cadere o rovesciarsi. Mantenere una distanza di sicurezza
non inferiore a 50 cm da altri oggetti.

2. Assicurarsi che il ventilatore sia spento. Inserire la spina
(5) nella presa di corrente. Mettere le batterie nel
telecomando (7).

3. Il ventilatore pud essere comandato manualmente dal
pannello di controllo (11) o con il telecomando (7).

4. Premere il tasto | / $& (13) per accendere il ventilatore.
Premendo ripetutamente il tasto | /% (13), si puo
regolare la velocita del ventilatore:
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LI“ = bassa
LI = media
LT = alta

La spia di controllo corrispondente ,I%, ,,IT“0 ,ITT“(17) Si
accende. Il ventilatore funziona in modalita normale.

5. Premere il tasto oscillazione >3+ (15) per avviare
I'oscillazione del ventilatore da sinistra a destra.
Per fermare I'oscillazione premere di nuovo > (15).

6. Premendo il tasto &= (16) si puo scegliere tra due
modalita che simulano una brezza naturale:

Spia di controllo = (19) verde:

Il ventilatore si accende e spegne simulando una brezza
naturale attraverso la variazione d’intensita della corrente
d’aria: selezionando un livello di velocita I, ,IT“0 ,,JIT“
l'intensita della corrente d’aria varia tra debole-forte-
debole-off.

Spia di controllo ,@ (19) verde (abbassamento notturno):

I ventilatore si accende e spegne simulando una brezza
naturale attraverso la variazione d’intensita della corrente
d’aria. Selezionare il livello di velocita ,III“. Dopo mezz'ora
di funzionamento il ventilatore abbassa automaticamente
la velocita al livello ,IT* e dopo un’altra mezz' ora al livello
,1°. Il ventilatore funziona al livello di velocita ,I* fino allo
spegnimento. Durante I'intero ciclo di funzionamento, il
ventilatore cambia l'intensita della corrente d’aria da off a
debole a forte. Le spie di controllo della velocita (17)
cambiano in base alle velocita pit basse.

Premendo il tasto oscillazione >~ (15) si puo inoltre
avviare l'oscillazione del ventilatore da sinistra a destra in
entrambe le modalita.

7. Il ventilatore & dotato di una funzione “TIMER”. Questa
funzione consente lo spegnimento automatico del ventila-
tore una volta trascorso il tempo programmato. Tale
tempo pud essere compreso tra 30 minuti e 7,5 ore e puo
essere selezionato con scatti di 0,5 ore premendo il tasto
timer O (14). Le corrispondenti spie di controllo del timer
(17) si accendono. Esempi:

Premere 1 volta: 0,5 ore — la spia di controllo “0,5h”
diventa verde.

Premere 5 volte: 2,5 ore — le spie di controllo “2h” e
“0,5h” diventano verdi.

Premere 10 volte: 5,0 ore — le spie di controllo “4h” e “1h”
diventano verdi.

Premere 15 volte: 7,5 ore — le spie di controllo “4h”, “2h”,
“1h” e “0,5h” diventano verdi.

Per disattivare la funzione “TIMER” premere il tasto (O
(14) fino allo spegnimento di tutte le spie di controllo del
timer (18).
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8. Per trasportare il ventilatore usare la maniglia per il
trasporto (6). Prima di spostare il ventilatore spegnerlo
premendo il tasto (D (12) ed estrarre la spina (5) dalla
presa di corrente.

9. Quando non si usa il ventilatore spegnerlo con il tasto
(D (12) ed estrarre la spina (5) dalla presa di corrente.

PULIZIA E CONSERVAZIONE

Raccomandiamo di pulire regolarmente il ventilatore e il
telecomando (7).

Per evitare di danneggiare il ventilatore e il telecomando
(7), attenersi alle seguenti istruzioni.

Pulizia

1. Prima di eseguire qualsiasi intervento di pulizia,
spegnere il ventilatore premendo il tasto (D (12) ed
estrarre la spina (5) dalla presa di corrente. Togliere le
batterie dal telecomando (7).

2. Pulire le superfici esterne del ventilatore e del
telecomando (7) con un panno morbido inumidito.

Non usare benzina, diluenti o altri prodotti chimici.

Per pulire la griglia usare un aspirapolvere con spazzola.

3. Non immergere il ventilatore e il telecomando (7) in
acqua o in altri liquidi e non versare acqua o altri liquidi sul
ventilatore o sul telecomando (7).

4. Rimettere le batterie nel telecomando (7). Riaccendere il
ventilatore seguendo le istruzioni per I'uso.
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Conservazione

1. Se il ventilatore e il telecomando (7) non devono essere
usati per un lungo periodo (quattro o pit settimane), pulirli
entrambi come descritto alla voce “Pulizia”. Togliere le
batterie dal telecomando (7).

2. Riporre il telecomando (7) nell’apposito scomparto (10).

3. Conservare il ventilatore con il telecomando (7) in un
luogo fresco e asciutto.

CONDIZIONI D’ACQUISTO

Le condizioni d’acquisto prevedono che I'acquirente si
assuma la responsabilita per il corretto utilizzo e per la
manutenzione di questo prodotto secondo quanto riportato
nel presente manuale. LCacquirente e I'utente dovranno
valutare personalmente in quali circostanze e per quale
durata utilizzare questo prodotto KAZ.

ATTENZIONE: IN CASO DI PROBLEMI, ATTENERSI A
QUANTO RIPORTATO NELLE CONDIZIONI DI GARANZIA.
NON CERCARE DI APRIRE 0 RIPARARE QUESTO PRODOTTO
DA SOLI PER EVITARE IL DECADIMENTO DELLA GARANZIA
0 LINSORGERE DI DANNI A PERSONE E COSE.

Con riserva di modifiche tecniche.
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VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Lds igenom alla anvisningar innan ni tar flakten i drift.
Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stélle.

1. Det dr nddvandigt att ha uppsikt 6ver flakten om den
anvénds i narheten av barn. Forvara fjarrkontrollen utom
rackhall for barn.

2. Flakten far bara anslutas till ett enfasigt uttag med den
natspanning som anges pa typplaten.

3. Koppla fran flakten och dra ut kontakten (5) ur uttaget
ndr den inte anvands, nér den transporteras, berors eller
rengdrs. Dra inte i sladden (5) ndr ni drar ut kontakten.

4. Rulla upp sladden (5) helt. En sladd (5) som inte &r helt
upprullad kan leda till dverhettning eller férorsaka brand.

5. Anvénd ingen stegl0s hastighetsreglerare. Det kan leda
till dverhettning, brand eller strdmstotar och felfunktioner.

6. Flakten far bara anvindas efter det att den monterats
fullstindigt och korrekt, som det beskrivs under
~Monteringsanvisning*“.

7. Sank inte ner flakten och fjarrkontrollen (7) i vatten eller
andra vétskor och héll inte vatten eller andra vatskor Gver
flakten eller fjdrrkontrollen. Se till att fjdrrkontrollen (7) inte
utsétts for direkt solbelysning.

8. Rengor flakten och fjdrrkontrollen (7) regelbundet i
enlighet med rengéringsanvisningarna.

9. Flikten far bara anvandas i enlighet med anvisningarna i
denna bruksanvisning. Om anvisningarna ignoreras kan
det medfdra personskador, brand eller stromstotar.

10. Anvénd bara Alkaline-batterier AAA, 1,5 V till
fjdrrkontrollen. Nar ni byter batterier far ni bara anvinda
nya Alkaline-batterier AAA, 15,V. De gamla batterierna ska
kastas pa ett miljovanligt satt i enlighet med
bestimmelserna i ert land.

11.0m ni inte anvander fjarrkontrollen (7) under en léngre
tid (4 veckor eller langre) ska ni ta ut batterierna.

12. Flakten &r bara avsedd for privat bruk inomhus och
inte for industriellt bruk. Anvénd inte fldkten i narheten av
ett badkar, en dusch eller en simbassang eller pa annan
plats ddr det kan sténka vatten.

13. Ta inte flakten i bruk om den &r skadad eller skulle
kunna uppvisa skador eller inte fungerar riktigt. Dra ut
kontakten (5) ur uttaget.

14. Om flaktens sladd ar skadad méste den repareras i en
verkstad som auktoriserats av tillverkaren eftersom det
behdvs specialverktyg.

KONSTRUKTIONSSATT
1. Framre fot

2. Bakre fot

3. Korsslitsskruv
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4. Styrning till sladd

5. Sladd med nétkontakt

6. Barhandtag

1. Fjarrbetjaning

8. Batterifack

9. Skydd batterifack

10. Fack till fjdrrkontroll

11. Betjaningsfalt

12. D -knapp (fran)

13. | / ¥ -knapp (till, hastighet)

14. Timerknapp (O

15. Oscilleringsknapp >~

16. Driftldgesknapp for bris =

17. Hastighetskontrollampor I, 11 ,III
18. Timerkontrollampor “0,5h”, “1h”, “2h”, “4h”
19. Driftlageskontrollampor f6r bris == och ,@

13

FORSTA IDRIFTTAGNINGEN
1. Lds igenom alla anvisningar innan ni tar flakten i drift.

2. Packa upp flaktens samtliga delar samt sladden med
kontakten (5), ta bort allt férpackningsmaterial och kasta
bort det pa ett miljovanligt satt.

3. Stall flikten pa en jamn fast yta. Se till att flakten star
sakert och stabilt sd att den varken kan tippa omkull eller
falla ner. Ha ett sikerhetsavstand pa minst 50 c¢m till andra
foremal.

MONTERINGSANVISNING

1. Lossa de fyra korsslitsskruvarna (3) pa flaktens
undersida och ta ut dem.

2. Satt forst den framre foten (1) pa flaktens undersida
och tryck sedan den bakre foten (2) med de fyra darfor
avsedda styroppningarna pé den framre fotens fyra styrstag
(1). Den framre foten (1) har en valvning pa 6versidans
framkant; den bakre foten (2) har pa undersidan en
styrning (4) for sladden. Se vid monteringen av fétterna till
att sladden (5) gar genom Gppningen i mitten av fotterna.

3. Fast den frdmre och bakre foten (1+2) pa flaktens
undersida med de fyra korsslitsskruvarna (3). Kontrollera
att den framre och bakre foten (1+2) ar sakert forbundna
med flakten.

4. Dra ut sladden (5) genom styrningen (4) pa den bakre
fotens (2) undersida.

5. Stéll upp flakten. Se till att sladden (5) I6per genom
Oppningen pa den bakre foten (2) och att foten (1+2) inte
star pa sladden (5).
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FJARRKONTROLL

1. Lagg i tva batterier AAA, 1,5V i batterifacket (8) och
skjut igen skyddet (9) tills man hor att det laser sig. Det
hdgsta avstandet fran fiarrkontrollen (7) till flakten uppgar
till fem meter for att den ska kunna sanda signaler. Se till
att inga foremal stor signaldverforingen.

2. Om ni inte anvdnder fjdrrkontroll (7) ska ni férvara den i
facket (10) ovanpa flakten.

3. Néar ni byter batterier ska ni bara anvdanda nya Alkaline-
batterier AAA, 1,5V . Kasta bort de gamla batterierna pa
ett miljvanligt sétt i enlighet med bestimmelserna i ert
land.

4. Om ni inte anvénder fjérrkontrollen (7) under en ldngre
tid (4 veckor) ska batterierna tas ut.

BRUKSANVISNING

1. Stall flikten pa en jamn fast yta. Se till att den star
sakert och stabilt sa att den varken kan tippa omkull eller
falla ner. Hall ett sikerhetsavstand pa minst 50 c¢m till
andra foremal.

2. Kontrollera att flakten ar frankopplad. Stick in kontakten
(5) i uttaget. Lagg i batterierna i fjarrkontrollen (7).

3. Ni kan styra flakten manuellt via betjaningsfaltet (11)
eller ocksa med fjérrkontrollen (7).

4. Tryck pa knappen | / ¥& (13) for att koppla pa flakten.
Genom att trycka flera gdnger pa | / o -knappen (13) kan
ni stélla in flakthastigheten:

e,
%

W1 = lag
LI = medel
LI = hog.

Motsvarande kontrollampor 1%, ,ITI* eller ,IIT* (17) bérjar
lysa. Fldkten arbetar i normal flaktfunktion.

5. Tryck pa oscilleringsknappen >+ (15) for att start
flaktens oscillering fran vanster till hoger. For att stoppa
oscilleringen trycker ni dn en gang pa >~ (15).

6. Genom att trycka pa knappen == (16) kan ni vilja
mellan tva driftsldgen som simulerar en naturlig bris:

22 -kontrollampa (19) lyser gron:

Flakten kopplas pa och fran och simulerar en naturlig bris
genom att fordndra luftstromsintensiteten. Valj hastighets-
steg , 1%, ,JT“ eller ,XIT*. Luftstromsintensiteten varierar
mellan svag-stark-svag-fran.

,@/ -kontrollampa (19) lyser gron (nattsankning):

Flakten kopplas pa och fran och simulerar en naturlig bris
genom att fordndra luftstromsintensiteten. Valj
hastighetssteg ,,IIT“. Efter en halvtimmes driftstid sdnker
flakten automatiskt hastigheten till steg ,, 11, efter
ytterligare en halvtimme till steg ,I". Pa hastighetssteg ,,I“
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arbetar flakten tills den stdnger av sig. Under hela driften
andrar flakten luftstromsintensiteten fran via svag till stark.
Hastighetskontrollamporna (17) férandrar sig i enlighet
med de ldgre hastigheterna.

Genom att trycka pa oscilleringsknappen >~ (15) kan ni
i bada driftsldgena dessutom starta oscilleringen fran
vanster till hoger.

7. Flakten ar utrustad med en ,, TIMER“-funktion. Denna
funktion kopplar fran flakten enligt den programmerade
tiden. Tiden uppgar till minst 30 minuter och hogst 7,5
timmar och kan valjas i steg pa 0,5 timmar genom att man
trycker pa timerknappen €O (14). Motsvarande
timerkontrollampor (17) bdrjar lysa. Exempel:

1 x tryck: 0,5 timmar — kontrollampan ,,0,5h“ lyser gront

5 x tryck: 2,5 timmar — kontrollamporna ,,2h“ och ,0,5h*
lyser grént

10 x tryck: 5,0 timmar — kontrollamporna ,,4h“ och ,1h*
lyser grént

15 x tryck: 7,5 timmar — kontrollamporna ,,4h“, ,2h“, ,1h*
och ,,0,5h lyser gront

For att deaktivera , TIMER“~funktionen trycker ni pa
(O -knappen (14) tills alla timerkontrollampor (18) har
sldckts.

8. Nar ni vill transportera flakten ska ni anvéinda er av
barhandtaget (6). Fore transporten kopplar ni fran flakten
med (D -knappen (12) och drar ut kontakten (5) ur uttaget.

9. Om ni inte vill anvédnda flakten mer kopplar ni fran den
med (D -knappen (12) och drar ut kontakten (5) ur uttaget.

RENGORING OCH FORVARING

1. Innan ni borjar med rengdringen ska ni koppla fran
flakten med (D-knappen (12) och dra ut kontakten (5) ur
uttaget. Ta ut batterierna ur fjarrkontrollen (7).

2. Rengor flakten och fjdrrkontrollen (7) utvandigt med en
mjuk fuktig duk. Anvénd inte bensin, fértunningsmedel
eller andra kemikalier. FOr att reng0ra gallret anvander ni
en dammsugare med borsttillsats.

3. Sénk inte ner flakten och fjdrrkontrollen (7) i vatten eller
andra vétskor och héll inte vatten eller andra vétskor over
flakten eller fjarrkontrollen (7).

4. Léagg ater i batterierna i fjdrrkontrollen (7). Ta flakten i
drift igen, som det beskrivs under ,,Bruksanvisning“.
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Forvaring

1. Om ni inte vill anvanda flakten och fjarrkontrollen (7)
under en langre tid (fyra veckor eller mer) rengér ni bada
som det beskrivs under ,Rengdring“. Ta ut batterierna ur
fjarrkontrollen (7).

2. Lagg fjarrkontrollen (7) i facket (10).

3. Forvara flakten med fjdrrkontrollen (7) p en sval och
torr plats.

KOPVILLKOR

Som kopvillkor dvertar képaren ansvaret for att denna
KAZ-produkt anvands och skots korrekt i enlighet med
bruksanvisningen. Kdparen och anvindaren maste sjilva
beddma nér och hur ldnge denna KAZ-produkt ska
anvandas.
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OBSERVERA: OM DET SKULLE UPPSTA PROBLEM MED
DENNA KAZ-PRODUKT, VAR GOD BEAKTA ANVISNINGARNA
| GARANTIVILLKOREN. FORSOK INTE OPPNA ELLER
REPARERA DENNA KAZ-PRODUKT SJALV, EFTERSOM DET
LEDER TILL ATT GARANTIN FORFALLER OCH KAN MEDFORA
PERSON- OCH SAKSKADOR.

Tekniska dndringar forbehalles.
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VIKTIGE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Les grundig gjennom bruksanvisningen far du tar viften i
bruk. Ta godt vare pa bruksanvisningen.

1. Falg med ndr viften brukes i naerheten av barn.
Oppbevar fiernkontrollen pa et sted utilgjengelig for barn.

2. Viften skal kobles til en enfaset stikkontakt med samme
nettspenning som angitt pa typeskiltet.

3. Sla av viften og trekk stopselet (5) ut av stikkontakten
nar viften ikke er i bruk samt for den skal flyttes, loftes
eller rengjores. Ikke dra i ledningen (5) for & trekke ut
stapselet.

4. Vikle ledningen (5) helt ut. Dersom ledningen (5) ikke
vikles helt ut, kan det fore til overoppheting og brann.

5. Ikke koble apparatet til en trinnlgs hastighetsregulator.
Dette kan fare til overoppheting, brann, elektrisk stot eller
feilfunksjon.

6. Viften ma kun brukes etter at den er fullstendig og
korrekt montert som beskrevet i avsnittet
‘Monteringsanvisning".

7. Ikke senk viften eller fiernkontrollen (7) i vann eller
andre vaesker, og unnga a sprute eller sgle vann eller andre
vasker pa viften og fiernkontrollen. Fjernkontrollen (7) ma
ikke utsettes for direkte sollys.

8. Rengjar viften og fjernkontrollen (7) regelmessig og
folg anvisningene for rengjering.

9. Viften ma kun brukes i henhold til anvisningene i denne
bruksanvisningen. Dersom disse anvisningene ikke blir
fulgt, kan det fore til skader, brann eller elektrisk stat.

10. | fjernkontrollen skal du kun bruke alkaline-batterier av
typen AAA pa 1,5 V. Ved bytte av batterier skal det uteluk-
kende benyttes nye alkaline-batterier av typen AAA pa 1,5
V. Kast de brukte batteriene pa en mest mulig miljovennlig
mate og i henhold til bestemmelsene i landet ditt.

11. Dersom fiernkontrollen (7) ikke skal brukes pa lengre
tid (4 uker eller mer), skal batteriene tas ut av
fiernkontrollen.

12. Viften er kun beregnet for innendgrs bruk i private
husholdninger og er ikke konstruert for kommersiell eller
industriell bruk. Ikke bruk viften i nerheten av bad, dusj
eller basseng, eller andre steder hvor det kan forekomme
vannsgl.

13. Ikke bruk viften dersom den er eller kan vere skadet
eller ikke fungerer som den skal. Trekk stapselet (5) ut av
stikkontakten.

14. Dersom viftens ledning blir skadet, ma den repareres
pa et verksted godkjent av produsenten, da dette arbeidet
krever spesialverktoy.
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KONSTRUKSJON

. Fremre fot

. Bakre fot

. Stjerneskruer

. Faring for ledning

. Ledning med stopsel

. Barehandtak

. Fjernkontroll

. Batterirom

. Batterideksel

. Lomme til fjernkontroll

. Betjeningsfelt

. (D-tast (av)

. | / €& -tast (p4, hastighet)

. Timer-tast (O

. Tast, dreiefunksjon: >~

16. Modus-tast for bris =

17. Kontrollamper, hastighet: “I%, “I1%, “IIT*
18. Kontrollamper, timer: “0,5h”, “1h”, “2h”, “4h”
19. Modus-kontrollamper, bris: = og &

O 00 ~N O G A W N =

P S T T e ¥
(=2 — 7 B IR — ]

FORSTE GANG APPARATET TAS | BRUK

1. Les grundig gjennom bruksanvisningen far du tar viften
i bruk.

2. Pakk ut alle viftedeler og ledningen med stapselet (5).
Fiern all emballasje og kast denne pa en miljgvennlig mate.

3. Plasser viften pa et plant, fast underlag. Serg for at den
star stott, slik at den ikke kan velte eller falle ned. Det skal
vare en sikkerhetsavstand pa minst 50 cm til andre
gjenstander.

MONTERINGSANVISNING

1. Lasne de fire stjerneskruene (3) pa viftens underside og
ta dem ut.

2. Plasser forst den fremre foten (1) pa viftens underside
og trykk deretter den bakre foten (2) pa den fremre foten
(1) sa de fire styredpningene ligger over de fire styrekantene.
Den fremre foten (1) har en krumning gverst pa den fremre
kanten. P& undersiden av den bakre foten (2) finnes en
faring (4) for ledningen. Nar du moterer fattene, ma du
passe pa at ledningen (5) fares gjennom apningen midt pa
foten.

3. Fest den fremre og den bakre foten (1+2) med de fire

stjerneskruene (3) til undersiden av viften. Kontroller at
den fremre og bakre foten (1 + 2) er ordentlig festet til viften.
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4. Skyv ledningen (6) ut gjennom fgringen (4) pa
undersiden av den bakre foten (2).

5. Sett viften i oppreist stilling. Pass pa at ledningen (5)
gar giennom apningen pa den bakre foten (2) og at fottene
(1 +2) ikke star pa ledningen (5).

FJERNKONTROLL

1. Legg to AAA-batterier 1,5 V i batterirommet (8) og skyv
dekselet (9) pa plass til du hgrer at det er ordentlig pa. For
at signalene skal kunne sendes fra fjernkontrollen (7) til

viften ma avstanden ikke overstige fem meter. Kontroller at
det ikke finnes gjenstander som forstyrrer signaloverfgringen.

2. Nar fiernkontrollen (7) ikke er i bruk, skal den oppbevares
i lommen (10) gverst pa viften.

3. Ved bytte av batterier skal det utelukkende benyttes nye
alkaline-batterier av typen AAA og med en spenning pa 1,5
V. Kast de brukte batteriene pa en mest mulig miljgvennlig
mate og i henhold til bestemmelsene i landet ditt.

4. Dersom fiernkontrollen (7) ikke skal brukes pé lengre
tid (4 uker), skal batteriene tas ut av fiernkontrollen.

BRUKSANVISNING

1. Plasser viften pa et plant, fast underlag. Serg for at den
star stott, slik at den ikke kan velte eller falle ned. Det skal
veare en sikkerhetsavstand pa minst 50 ¢m til andre
gjenstander.

2. Kontroller at viften er slatt av. Sett stapselet (5) inn i
stikkontakten. Legg batteriene inn i fjernkontrollen (7).

3. Du kan styre viften manuelt via betjeningsfeltet (11)
eller via fiernkontrollen (7).

4. For & sl viften pa trykker du pa tasten | / ¥ (13).
Viftehastigheten stilles inn ved & trykke pd | / o -tasten
(13) flere ganger:

%"

“T“ = Lav
“IT“ = Middels
“IIT" = Hay

713

Den tilhgrende kontrollampen “1%, “IT“ eller “IIT* lyser.
Viften gar i normal viftemodus.

5. For & starte viftens dreiebevegelse fra venstre mot hayre
trykker du pa tasten > (15). For & stanse
dreiebevegelsen trykker du pa tasten >~ (15) en gang
til.

6. Ved & trykke pa tasten == (16) kan du velge mellom tre
modier, som simulerer en naturlig bris.

Kontrollampen 2= (19) lyser grant:
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Viften slar seg av og pa og endrer styrken pa luftstrammen
for & simulere en naturlig bris. Velg mellom hastighetstrin-
nene “I“, “II“ eller “IIT“. Styrken pa luftstrammen varierer

fra svak—sterk—svak-av.
Kontrollampen ,@ (19) lyser grent (nattsenking):

Viften slar seg av og pa og endrer styrken pa luftstrammen
for & simulere en naturlig bris. Velg hastighetstrinn “II1“.
Etter en halv time senker viften hastigheten automatisk til
trinn “IT“, og etter ytterligere en halv time til “I“. Viften gar
deretter pa trinn “I“ til den slas av. Under hele perioden
endrer viften styrken pa luftstrammen fra av-svak—sterk.
Kontrollampene for hastighet (17) endres i takt med at
hastigheten reduseres.

| begge modier kan du dessuten aktivere viftens
dreiebevegelse fra venstre mot hayre ved a trykke pa
tasten > (15).

7. Viften er utstyrt med en "TIMER"-funksjon. Denne
funksjonen slar viften av etter den innstilte tiden. Den
innstilte tiden ma minst veere 30 minutter og maks. 7,5
timer og kan stilles inn i trinn pa 0,5 timer ved a trykke pa
timer-tasten (¥ (14). Den tilhgrende timer-lampen (17)
lyser: Eksempler:

1 x trykk: 0,5 timer — kontrollampen "0,5h" lyser grant.

5 x trykk: 2,5 timer — kontrollampene "2h" og "0,5h" lyser
gront.

10 x trykk: 5,0 timer — kontrollampene "4h" og "1h" lyser
gront.

15 x trykk: 7,5 timer — kontrollampene "4h", "2h", "1h" og
"0,5h" lyser gront.

For & deaktivere "TIMER'-funksjonen trykker du pa tasten
(O (14) il alle timer-kontrollampene (18) er slukket.

8. Bruk barehandtaket (6) nar du skal flytte viften. Far du
flytter viften, skal du sl& den av med (D -tasten (12) og
trekke stapselet (5) ut av stikkontakten.

9. Hvis du ikke lenger har behov for viften, slar du den av

med (D -tasten (12) og trekker stapselet (5) ut av
stikkontakten.

RENGJORING 0G OPPBEVARING

Vi anbefaler at du rengjer viften og fjernkontrollen (7)
regelmessig.

Falg anvisningene nedenfor for a unnga & pavirke
funksjonen til viften og fiernkontrollen (7).

Rengjaring

1. Far du begynner rengjaringen, skal du sla viften av med
(D -tasten (12) og trekke stopselet (5) ut av stikkontakten.
Ta batteriene ut av fjernkontrollen (7).
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2. Rengjer de utvendige flatene til viften og fjernkontrollen
(7) med en myk og fuktig klut. Ikke bruk bensin, tynner
eller andre kjemikaler. For & rengjore gitteret bruker du en
stgvsuger med barsteelement.

3. Ikke senk viften eller fiernkontrollen (7) i vann eller
andre vasker, og unnga a sprute eller sgle vann eller andre
vasker pa viften og fiernkontrollen (7).

4. Legg batteriene inn i fiernkontrollen (7) igjen. Ta viften i
bruk som beskrevet i avsnittet "Bruksanvisning".

Oppbevaring

1. Dersom viften og fiernkontrollen (7) ikke skal brukes pa
lang tid (fire uker eller mer), skal du rengjore begge som
beskrevet i avsnittet "Rengjgring". Ta batteriene ut av
fiernkontrollen (7).

2. Legg fiernkontrollen (7) i lommen (10).

3. Oppbevar viften og fiernkontrollen (7) pa et tort og
kjglig sted.
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KJOPSBETINGELSER

Ved kjap forplikter kjaperen seg til & bruke og vedlikeholde
dette KAZ-produktet i henhold til denne bruksanvisningen.
Kjoperen/brukeren er selv ansvarlig for & bedemme nér og
hvor lenge dette KAZ-produktet skal vaere i bruk.

ADVARSEL: DERSOM DET SKULLE OPPSTA PROBLEMER
MED DETTE KAZ-PRODUKTET, BER VI DEG FOLGE
ANVISNINGENE | GARANTIBESTEMMELSENE. IKKE
FORSEK A i\PNOE ELLER REPARERE DETTE KAZ-
PRODUKTET PA EGEN HAND. DETTE VIL MEDFORE AT
GARANTIEN OPPHORER, 0G KAN DESSUTEN FORARSAKE
PERSONSKADER 0G MATERIELLE SKADER.

Det tas forbehold om tekniske endringer.
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Les alle anvisninger, for du tager ventilatoren i brug.
Opbevar denne betjeningsvejledning omhyggeligt.

1. Hvis ventilatoren anvendes i naerheden af barn, skal der
holdes opsyn med den. Opbevar fjernbetjeningen pa et
sted, der er utilgengeligt for barn.

2. Tilslut kun ventilatoren til en én-faset stikkontakt med
den netspanding, som er angivet pa typeskiltet.

3. Sluk for ventilatoren, og treek stikket (5) ud af stikkon-
takten, nar ventilatoren ikke anvendes, eller nar den flyttes,
berares eller rengares. Trek ikke i netledningen (5), nar du
treekker stikket ud.

4. Rul netledningen (5) helt ud. Hvis ledningen (5) ikke er
rullet helt ud, kan det medfgre overophedning og dermed
vere arsag til brand.

5. Anvend ikke en trinlgs hastighedsregulator. Dette kan
medfare overophedning, brand eller elektrisk stad og
funktionsfejl.

6. Ventilatoren ma kun tages i anvendelse, nar den er
monteret fuldstendigt og korrekt som beskrevet under
‘Montagevejledning".

7. Neds&nk ikke ventilatoren og fjernbetjeningen (7) i vand
eller andre vasker, og held ikke vand eller andre vaesker
over ventilatoren eller fjernbetjeningen. Sgrg for, at
fiernbetjeningen (7) ikke bliver udsat for direkte sollys.

8. Rengar ventilatoren og fiernbetjeningen (7) regelmaessigt,
og folg under dette arbejde rengaringsvejledningen.

9. Ventilatoren ma kun anvendes i overensstemmelse med
instruktionerne i denne brugsanvisning. Hvis disse instruk-
tioner ikke felges, kan det forarsage personskader, brand
eller elektrisk stad.

10. Anvend kun Alkaline-batterier AAA, 1,5 V til fjernbetje-
ningen. Nar du udskifter batterierne ma du kun anvende
nye Alkaline-batterier AAA, 1,5 V,og du skal bortskaffe de
gamle batterier miljgmassigt korrekt og i henhold til
geldende nationale love.

11. Hvis du ikke skal bruge fiernbetjeningen (7) i en
lengere periode (4 uger eller lengere), skal du tage
batterierne ud af fjernbetjeningen.

12. Ventilatoren er udelukkende beregnet til privat brug
indendgars og ikke til erhvervsmassig brug. Anvend ikke
ventilatoren i nerheden af et bad, en brusekabine eller et
svemmebassin eller pa et sted, hvor der kan sprojtes med
vand.

13. Tag ikke ventilatoren i brug, hvis den er beskadiget,
hvis den er eller kunne vare beskadiget, eller hvis den ikke
fungerer korrekt. Traek netstikket (5) ud af stikkontakten.

14. Hvis ventilatorens el-ledning er beskadiget, skal den
repareres pa et af producenten godkendt vearksted, fordi
det kraever specialvarktg;.
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OPBYGNING

. Forreste fod

. Bageste fod

. Krydskaervskruer

. Faring til netledningen

. Netledning med netstik

. Barehandtag

. Fjernbetjening

. Batterirum

. D&ksel til batterirum

. Lomme til fjernbetjeningen

. Betjeningspanel

. (D-tast (slukket)

. | / ¥4 -tast (tend, hastighed)

. Timer-tast (O

. Oscillationstast ~>a

. Driftstilstandstast til brise ==

. Kontrollamper for hastighed , 1, ,II%, , 111
. Timer-kontrollamper “0,5h”, “1h”, “2h”, “4h”

. Driftstilstands-kontrollampe for brise = og &

O 00 ~N O G & W N =

P e S N e T I
O A N = O

«“
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FORSTE IBRUGTAGNING
1. L&s alle anvisninger, for du tager ventilatoren i brug.

2. Pak alle dele af ventilatoren og el-ledningen med netstik
(5) ud, fiern al emballage, og bortskaf emballagen pa en
miljgvenlig méde.

3. Stil ventilatoren pa et jevnt, fast underlag. Serg for, at
ventilatoren star sikkert, sa den ikke kan valte eller falde
ned. Hold en sikkerhedsafstand pa mindst 50 cm til andre
genstande.

MONTAGEVEJLEDNING

1. Lasn de fire krydskarvskruer (3) pa undersiden af
ventilatoren, og tag dem ud.

2. Sat farst den forreste fod (1) pa undersiden af
ventilatoren, og tryk derefter den bageste fod (2) med de
fire dertil beregnede faringsabninger fast pa de fire
faringsflader pa den forreste fod (1). Den forreste fod (1)
er pa den forreste kant af oversiden udstyret med en
hvalving; den bageste fod (2) er pa undersiden udstyret
med en faring (4) til netledningen. Var ved monteringen
af fadderne opmarksom p4, at netledningen (5) fores
gennem abningen midt pa fadderne.
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3. Skru den forreste og den bageste fod (1+2) fast med de
fire krydskarvskruer (3) pa undersiden af ventilatoren.
Kontrollér, at den forreste og den bageste fod (1 +2) sidder
godt fast pa ventilatoren.

4. For netledningen (5) ud gennem abningen (4) pa
undersiden af den bageste fod (2).

5. Anbring ventilatoren lodret. Sgrg for, at netledningen (5)
er fart gennem abningen pa den bageste fod (2), og at
foden (1+2) ikke star pa netledningen (5).

FJERNBETJENING

1. L&g to batterier AAA, 1,5 V) i batterirummet (8), og
skub dakslet (9) ind, s& det gar herbart i indgreb. Den
maksimale afstand fra fjernbetjeningen (7) til ventilatoren
for afsendelse af signaler er pa fem meter. Sarg for, at
ingen genstande forstyrrer signaloverfarslen.

2. Nar du ikke anvender fiernbetjeningen (7), kan du
opbevare den i lommen (10) oven pa ventilatoren.

3. Nar du udskifter batterierne, ma du kun anvende nye
Alkaline-batterier AAA, 1,5V, og du skal bortskaffe de
gamle batterier miljgmassigt korrekt og i henhold til
geldende nationale love.

4. Hvis du ikke skal bruge fjernbetjeningen (7) i en l&ngere
periode (4 uger), skal du tage batterierne ud af fjernbetje-
ningen.

DRIFTSVEJLEDNING

1. Stil ventilatoren pa et jevnt, fast underlag. Serg for, at
ventilatoren star sikkert, sa den ikke kan valte eller falde
ned. Hold en sikkerhedsafstand pa mindst 50 c¢m til andre
genstande.

2. Kontrollér, at ventilatoren er slukket. Sat stikket (5) i
stikkontakten. Leaeg batterierne i fjernbetjeningen (7).

3. Du kan betjene ventilatoren manuelt vha. betjeningspa-
nelet (11) eller med fijernbetjeningen (7).

4. Tryk pa tasten | /5'5(13) for at tende for ventilatoren.
Nar du trykker flere gange pa tasten | / $& (13), kan du
indstille ventilatorens hastighed:

=%

LI = Lav
LI = Mellem
LI = Hoj.

Den tilhgrende kontrollampe ,I%, ,IT“ eller ,XXT* (17) lyser.
Ventilatoren arbejder i normal ventilatorfunktion.

5. Tryk pa oscillationstasten >+ (15) for at starte
ventilatorens oscillation fra venstre til hgjre. Du stopper
oscillationen ved at trykke igen pa tasten >+ (15).
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6. Nér du trykker pa tasten == (16), kan du valge mellem
to forskellige driftstilstande, som simulerer en naturlig
brise:

2 -kontrolllampen (19) lyser gront:

Ventilatoren tendes og slukkes, og simulerer ved en
&ndring af luftstrammens intensitet, en naturlig brise.
Valg et hastighedstrin I, 11" eller ,III“. Luftstrammens
intensitet varierer mellem svag-staerk-svag-slukket.

) -kontrolllampen (19) lyser grent (natsenkning):

Ventilatoren tendes og slukkes, og simulerer ved en
&ndring af luftstrammens intensitet, en naturlig brise.
Valg hastighedstrin ,,IIT“. Efter en halv times drift, s&enker
ventilatoren automatisk hastigheden til trin , II%, og efter
yderligere en halv time til trin ,1“. Ventilatoren kerer pa
hastighedstrin I, indtil der slukkes for den. Ventilatoren
&ndrer i hele perioden luftstrammens intensitet fra slukket
over svag til steerk. Hastigheds-kontrollamperne (17)
&ndrer sig i overensstemmelse med de lavere hastigheder.

Ved at trykke pé oscillationstasten >+~ (15) kan du ogsa
starte ventilatorens oscillation fra venstre til hgjre i begge
driftstilstande.

7. Ventilatoren er udstyret med en "TIMER"-funktion.
Denne funktion slukker for ventilatoren efter det
programmerede tidsrum. Tidsrummet er pd mindst

30 minutter og hgjest 7,5 timer og kan indstilles i trin a
0,5 time ved at trykke pa timer-tasten (O (14).

De tilhgrende timer-kontrolllamper (17) lyser. Eksempler:

1 tryk: 0,5 time — kontrollampen "0,5H" lyser gront

5 tryk: 2,5 timer — kontrollamperne "2H" og "0,5H" lyser
grent

10 tryk: 5,0 timer — kontrollamperne "4H" og "1H" lyser
grent

15 tryk: 7,5 timer — kontrollamperne "4H", "2H", "1H" og
"0,5H" lyser grant

For at deaktivere "TIMER"-funktionen skal du trykke pa
(O -tasten (14), indtil alle timer-kontrollamper (18) er
slukket.

8. Brug barehandtaget (6), nar du vil transportere
ventilatoren. Fer du begynder at transportere ventilatoren,
skal du slukke for den med tasten (D (12), og traekke
stikket (5) ud af stikkontakten.

9. Nar du ikke lengere vil benytte ventilatoren, skal du
slukke for den med tasten (D (12), og treekke stikket (5)
ud af stikkontakten.

RENGORING 0G OPBEVARING

Vi anbefaler, at ventilatoren og fjernbetjeningen (7)
rengares regelmassigt.

Falg nedenstaende anvisninger for at sikre, at ventilatorens
og fjernbetjeningens (7) funktion ikke forringes.
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Rengaring

1. Far du begynder renggaringen, skal du slukke for
ventilatoren med tasten (D (12), og traekke stikket (5) ud
af stikkontakten. Tag batterierne ud af fjernbetjeningen (7).

2. Renger de udvendige flader pa ventilatoren og
fiernbetjeningen (7)med en blad, fugtig klud. Anvend ikke
benzin, fortynder eller andre kemikalier. Til rengering af
gitteret skal du anvende en stevsuger med bgrste sat pa.

3. Nedsa&nk ikke ventilatoren og fjernbetjeningen (7) i vand
eller andre vasker, og hald ikke vand eller andre vasker
over ventilatoren eller fjernbetjeningen (7).

4. Lzg batterierne i fjernbetjeningen (7) igen. Tag
ventilatoren i brug igen som beskrevet under
"Betjeningsvejledning".

Opbevaring

1. Hvis du ikke skal bruge ventilatoren og fjernbetjeningen
(7) i lengere tid (fire uger eller lengere), skal du rengare
begge som beskrevet under "Renggring”. Tag batterierne
ud af fiernbetjeningen (7).

2. Lzg fjernbetjeningen (7) i lommen (10).

3. Opbevar ventilatoren med fjernbetjeningen (7) et kaligt
0g tart sted.
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KOBSBETINGELSE

Keber overtager som betingelse ved kabet ansvaret for
korrekt anvendelse og pleje af dette KAZ-produkt i over-
ensstemmelse med denne betjeningsvejledning. Det er op
til keberen eller brugeren, hvornar og hvor lenge han vil
bruge dette KAZ-produkt.

BEM/ERK! HVIS DER OPSTAR PROBLEMER MED DETTE
KAZ-PRODUKT, SKAL DU FOLGE ANVISNINGERNE |
GARANTIBETINGELSERNE. FORSQG IKKE SELV AT ABNE
ELLER REPARERE DETTE KAZ-PRODUKT, DA DETTE
MEDFORER, AT GARANTIEN BORTFALDER 0G KAN
MEDFORE PERSON- 0G TINGSKADER.

Vi forbeholder os ret til tekniske &ndringer.
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TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lue ndma ohjeet ennen tuulettimen kayttod. Sailyta
kéyttoohjeet huolellisesti.

1. Valvonta on vélttdmatontd, jos tuuletinta kdytetddn
lasten lahelld. Pidd kaukoséadin poissa lasten ulottuvilta.

2. Kytke tuuletin vain yksivaiheiseen pistorasiaan, jonka
verkkojdnnite vastaa laitteen tyyppikilvessa ilmoitettua
jannitetta.

3. Sammuta tuuletin ja irrota virtajohto (5) pistorasiasta
aina, kun tuuletinta ei kaytetd tai kun sita siirretaan,
késitelladn tai puhdistetaan. Ald ved virtajohdosta (5)
irrottaessasi laitetta pistorasiasta.

4. Pura virtajohto (5) rullalta kokonaan ennen laitteen
kdyttoa. Vain osittain puretun virtajohdon (5) kdytto voi
johtaa laitteen ylikuumenemiseen tai aiheuttaa tulipalon.

5. Ald kdyta portaatonta tehonsaadintd. Sen kaytté voi
johtaa ylikuumenemiseen, tulipaloon, sahkéiskuun tai
toimintahairidihin.

6. Tuulettimen saa ottaa kaytt6on vasta sitten, kun se on
asennettu oikein kappaleessa "Asennusohjeet” annettuja
ohjeita noudattaen.

7. Ala upota tuuletinta ja kaukoséadinti (7) veteen tai
muihin nesteisiin, dlaka kaada vetta tai muita nesteita
tuulettimen tai kaukosaatimen péélle. Ald jata
kaukoséadinté (7) suoraan auringonvaloon.

8. Puhdista tuuletin ja kaukosédadin (7) sddnnollisesti
puhdistusohjeita noudattaen.

9. Kéyta tuuletinta vain ndiden kayttdohjeiden mukaisesti.
Ohjeiden noudattamatta jattdmisestd voi olla seurauksena
tulipalo tai sahkoisku.

10. Kéytd kaukosdatimessé vain uusia Alkaline-paristoja
AAA (1,5 V). Vaihda paristot vain uusiin Alkaline-paristoi-
hin AAA (1,5 V) ja hdvitd vanhat paristot ymparistoystaval-
lisesti maakohtaisia méarayksid noudattaen.

11. Jos et kédytd kaukosdadintd (7) pidempéan aikaan (jos
viimeisesté kdytdstd on kulunut 4 viikkoa tai enemmdn),
poista paristot kaukosaatimesta.

12. Tuuletin on tarkoitettu vain yksityiseen kéyttoon
sisatiloissa eika se siksi sovellu ammattimaiseen kayttoon.
Al kayta tuuletinta kylpyammeen, suihkun, uima-altaan tai
mink&an sellaisen paikan ldheisyydessd, missé tuulettimen
paélle voi roiskua vetta.

13. Al4 ota tuuletinta kéyttoon, jos se on vaurioitunut,
viallinen tai jos se ei toimi kunnolla. Irrota virtajohto (5)
pistorasiasta.

14. Jos tuulettimen virtajohto on vaurioitunut, se on
korjattava valmistajan hyvaksymalla korjaamolla, silla
korjaukseen tarvitaan erikoistyokaluja.
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RAKENNE

. Etupuolen jalkakannake

. Takapuolen jalkakannake

. Ristikantaruuvit

. Virtajohdon ohjausura

. Virtajohto pistokkeella

. Kantokahva

. Kaukoséadin

. Paristokotelo

. Paristokotelon kansi

. Kaukoséatimen teline

. Ohjauspaneeli

. (D -painike (pois)

. | / & -painike (paalld, pyorimisnopeus)

. Timer-painike (O

. Oskillointipainike >~

. Tuulitoiminnon kayttotilapainike ==

. Pyérimisnopeuden merkkivalot “1%, “I1*, “III*
. Timer-merkkivalot “0,5h”, “1h”, “2h”, “4h”

. Tuulitoiminnon kayttotilan merkkivalo == ja ,@

O 00 ~N O G A W N =

e e S T T T T S G
© 00 N O 1 A WD = O

KAYTTOONOTTO

1. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuulettimen
kayttéonottoa.

2. Pura kaikki tuulettimen osat seka pistokkeella varustettu
virtajohto (5) pakkauksesta, poista kaikki pakkausmateriaalit
ja havitd ne ymparistoystévillisesti.

3. Aseta tuuletin tasaiselle ja kestdvalle alustalle. Varmista,
ettd se on tukevasti paikoillaan eiké pdése kaatumaan tai
putoamaan. Muihin esineisiin on pidettdva vahintaan

50 cm turvaetdisyys.

ASENNUSOHJEET

1. Loyhdyta tuulettimen alapuolella olevat nelja
ristikantaruuvia (3) ja irrota ne.

2. Aseta ensin etupuolen jalkakannake (1) tuulettimen alle
ja paina sitten takapuolen jalkakannakkeen (2) nelja
ohjausaukkoa etupuolen jalkakannakkeen (1) neljaa
ohjausuloketta vasten. Etupuolen jalkakannakkeen (1)
etureunassa on koristekaari; ja takapuolen jalkakannakkeen
(2) alapuolella on ohjausura (4) virtajohtoa varten.
Varmista jalkakannakkeita asentaessasi, etta virtajohto (5)
kulkee jalkakannakkeiden keskelld olevan reidn Iapi.

3. Kiinnitd etupuolen ja takapuolen jalkakannake (1+2)
tuulettimen alapuolelta neljalla ristikantaruuvilla (3).
Varmista, ettd etupuolen ja takapuolen jalkakannake (1 +2)
ovat lujasti paikoillaan tuulettimessa.
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4. Vie virtajohto (5) ulos takapuolen jalkakannakkeen (2)
alapuolella olevan ohjausuran (4) lapi.

5. Aseta tuuletin pystyasentoon. Varmista, etté virtajohto

(5) kulkee takapuolen jalkakannakkeessa (2) olevan aukon
|api ja ettd jalkakannakkeet (1+2) eivét ole virtajohdon (5)

paalla.

KAUKOSAADIN

1. Laita paristot (2 AAA-paristoa, 1,5V) paristokoteloon (8)
jaliv’uta kantta (9) kiinni pain, kunnes kuulet kannen
lukittuvan paikoilleen. Kaukosaatimen (7) toimintaetdisyys
on viisi metrid. Varmista, etteivat mitkdédn esineet héiritse
kaukosaatimen signaalia.

2. Séilyta kaukoséddinta (7) sille tarkoitetussa telineessa
(10) tuulettimen pdélld aina, kun et kéyta sita.

3. Vaihda paristot vain uusiin Alkaline-paristoihin AAA
(1,5 V) ja hévitd vanhat paristot ympdristoystavéllisesti
maakohtaisia madrdyksid noudattaen.

4. Jos et kéytd kaukosdadinté (7) pidempédn aikaan

(4 viikkoon), poista paristot kaukoséatimesta.

KAYTTOOHJEET

1. Aseta tuuletin tasaiselle ja kestévdlle alustalle. Varmista,
ettd se on tukevasti paikoillaan eikéd paédse putoamaan tai
kaatumaan. Muihin esineisiin on pidettava véhintadn 50
cm turvaetaisyys.

2. Varmista, ettd tuuletin on kytketty pois paaltd. Ty6nna
virtajohto (5) pistorasiaan, ja laita paristot kaukoséatimeen
(7).

3. Voit kédyttda tuuletinta manuaalisesti ohjauspaneelista
(11) tai kaukosaatimen (7) avulla.

4. Tuuletin kdynnistyy painettaessa painiketta | /
Painamalla | / ¥4 -painiketta (13) toistuvasti
voit saataa tuulettimen pydrimisnopeutta:

“I = hidas

“IT* = keskinopea

“IIT“ = nopea.

Vastaavat merkkivalot , 1%, ,IT* tai ,IIT“ (17) syttyvat
palamaan. Tuuletin toimii normaalilla tuuletustoiminnolla.

9. Painettaessa oskillointipainiketta >3+ (15) tuuletin
alkaa oskilloida vasemmalta oikealle. Jos haluat pysdyttaa
oskilloinnin, paina painiketta >+ (15) uudelleen.

6. Painamalla painiketta = (16) voit valita kaksi eri
kdyttotilaa, jotka jaljittelevat luonnollista tuulta:

2 -merkkivalo (19) on vihrea:

3

(13).

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

35

Tuuletin kytkeytyy paélle ja pois ja jéljittelee luonnollista
tuulta tuuletusvoimakkuutta vaihtelemalla. Voit valita

pydrimisnopeudeksi “I°, “IT* tai “IIT*. Tuuletusvoimakkuus
vaihtelee télloin seuraavasti: heikko-voimakas-heikko-pois.

,@ -merkkivalo (19) on vihred (vaimeneminen yon
ajaksi):

Tuuletin kytkeytyy pdélle ja pois ja jéljittelee luonnollista
tuulta tuuletusvoimakkuutta vaihtelemalla. Valitse
pyorimisnopeudeksi “IIT*. Puolen tunnin kdyttéajan
jalkeen tuulettimen pyérimisnopeus hidastuu automaatti-
sesti tasolle “II%, ja jalleen puolen tunnin kuluttua tasolle
“I“. Tuuletin toimii py6rimisnopeudella “I“, kunnes se
sammutetaan. Tuuletin vaihtelee kdyton aikana tuuletusvoi-
makkuutta sammutustilasta heikkoon ja voimakkaaseen
tuuletukseen. Py6rimisnopeuden merkkivalot (17) palavat
aina kdytGssa olevien pydrimisnopeuksien mukaisesti.

Painamalla oskillointipainiketta > (15) voit kdynnistaa
ndissd molemmissa kayttotiloissa liséksi tuulettimen
oskilloinnin vasemmalta oikealle.

7. Tuuletin on varustettu "TIMER"-toiminnolla. Tdméa
toiminto kytkee tuulettimen pois paalta ohjelmoidun ajan
kuluttua. Ohjelmoitava aika voi olla vahintddn 30 minuuttia
ja korkeintaan 7,5 tuntia ja se voidaan ohjelmoida
toimimaan 0,5 tunnin jaksoissa painamalla Timer-painiketta
(O (14). Vastaavat Timer-merkkivalot (17) syttyvat
palamaan. Esimerkiksi:

1 painallus: 0,5 tuntia - merkkivalo "0,5h“ on vihred

5 painallusta: 2,5 tuntia - merkkivalot "2h* ja "0,5h* ovat
vihreitd

10 painallusta: 5,0 tuntia - merkkivalot "4h“ ja "1h“ ovat
vihreitd

15 painallusta: 7,5 tuntia - merkkivalot "4h“, "2h“, "1h“ ja
'0,5h" ovat vihreitd

Jos haluat lopettaa "TIMER“-toiminnon, paina €Y -paini-
ketta (14) toistuvasti, kunnes kaikki Timer-merkkivalot (18)
ovat sammuneet.

8. Kuljeta tuuletinta kantokahvasta (6). Sammuta tuuletin
ennen kuljetusta painamalla (D -painiketta (12) ja irrota
virtajohto (5) pistorasiasta.

9. Kun lopetat tuulettimen kayton, sammuta tuuletin
painamalla (D -painiketta (12) ja irrota virtajohto (5)
pistorasiasta.

PUHDISTUS JA SAILYTYS

Suosittelemme puhdistamaan tuulettimen ja kaukosadtimen
(7) saannollisin valein.

Jotta tuulettimen ja kaukosdatimen (7) toiminta ei
hairiytyisi, noudata seuraavia ohijeita.
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Puhdistus

1. Kytke tuuletin pois paaltd painamalla (D -painiketta (12)
jairrota virtajohto (5) pistorasiasta ennen puhdistusta.
Poista paristot kaukosaatimesta (7).

2. Puhdista tuulettimen ja kaukosaatimen (7) ulkopinnat
pehmealld, kostealla liinalla. Ald kdyta puhdistukseen
bensiinid, ohenteita tai muita kemikaaleja. Puhdista ritilat
polynimurin harjaosalla.

3. Ald upota tuuletinta ja kaukoséédinta (7) veteen tai
muihin nesteisiin, dldka kaada vettd tai muita nesteitd
tuulettimen tai kaukosdatimen (7) paalle.

4. Laita paristot takaisin kaukosadtimeen (7). Ota tuuletin
jalleen kdyttodn kappaleen "Kédyttoohjeet” mukaisesti.

Sailytys

1. Jos tuuletinta ja kaukosaddinta (7) ei kdytetd pidempaan
aikaan (jos viimeisesta kaytosta on kulunut nelja viikkoa tai
enemman), puhdista ne kappaleessa ”Puhdistus*
annettuja ohjeita noudattaen. Poista paristot
kaukoséatimesté (7).

2. Aseta kaukosaddin (7) sille tarkoitettuun telineeseen (10).

3. Sdilyta tuuletinta ja kaukosaédinta (7) viiledssa,
kuivassa paikassa.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

36

KAUPPAEHTO

Kauppaehtona ostaja ottaa vastuun tdméan KAZ-tuotteen
asianmukaisesta kédytostd ja hoidosta ndiden kéayttoohjeiden
mukaisesti. Ostajan tai kdyttdjan on itse arvioitava, missa
tilanteissa ja miten kauan han voi kdyttda tatd KAZ-tuotetta.

HUOMIO: JOS HAVAITSET KAZ-TUOTTEESSASI HAIRIOITA,
NOUDATA TAKUUEHDOISSA ANNETTUJA OHJEITA. ALA
YRITA AVATA TAI KORJATA TATA KAZ-TUOTETTA ITSE,
SILLA SE JOHTAA TAKUUN RAUKEAMISEEN JA VOI
AIHEUTTAA HENKILO- TAI ESINEVAHINKOJA.

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uruchomieniem wentylatora prosimy o przeczytanie wszystkich
wskazowek. Instrukcje obstugi nalezy starannie przechowywaé.

1. Jezeli zachodzi konieczno$é uzytkowania wentylatora w poblizu
dzieci, to nie wolno ich pozostawia¢ bez opieki. Pilot zdalnego
sterowania nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

2. Wentylator wolno podtaczy¢ tylko do gniazdka jednofazowegpo,
zasilanego napieciem sieciowym o warto$ci podanej na tabliczce
znamionowej.

3. W przypadku nieuzywania, przemieszczania, czyszczenia lub
koniecznosci dotykania wentylatora nalezy go wytgczy¢ i wyciagnac
wtyczke przewodu zasilajacego (5) z gniazdka sieciowego.
Wyciagajac wtyczke z gniazdka nie wolno ciggnaé za przewdd (5).
4. Nalezy rozwingC caty kabel zasilajacy (5). Niezupetnie rozwiniety
kabel zasilajacy (5) moze prowadzi¢ do przegrzania i spowodowac
pozar.

5. Nie wolno stosowa¢ bezstopniowego regulatora predkosci. Moze
to prowadzi¢ do przegrzania, pozaru albo porazenia pradem i
nieprawidtowego dziatania.

6. Wentylator mozna zacza¢ uzytkowac dopiero po prawidtowym i
kompletnym zmontowaniu w sposéb opisany w ,Instrukcji montazu”.

7. Nie wolno zanurzaé wentylatora ani pilota (7) w wodzie ani w
innych cieczach, polewac ich wodg lub innymi cieczami. Zapewnic,
aby pilot zdalnego sterowania (7) nie byt narazony na bezpo$rednie
dziatanie promieni stonecznych.

8. Czyscic systematycznie wentylator i pilot (7) oraz przestrzega¢
przy tym instrukcji czyszczenia.

9. Wentylator nalezy uzytkowaé zgodnie z zaleceniami zawartymi w
ponizszej instrukcji obstugi. Nieprzestrzeganie tych zalecer moze
spowodowaé obrazenia, pozar lub porazenie pradem.

10. Do zasilania pilota zdalnego sterowania nalezy stosowaé
wylgcznie baterie zasadowe AAA, 1,5V.Przy wymianie baterii nalezy
stosowac wytacznie nowe baterie zasadowe AAA, 1,5V, a zuzyte
baterie nalezy utylizowa¢ w sposob przyjazny dla srodowiska,
zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami.

11.W przypadku dtuzszej przerwy w uzytkowaniu pilota (7)

(4 tygodnie lub dtuzej) nalezy wyjac z niego baterie.

12. Wentylator przewidziany jest wytgcznie do uzytku prywatnego,
wewnatrz pomieszczen, nie wolno go uzywac do celéw profesjonalnych.
Nie wolno uzytkowa¢ wentylatora w bezposrednim sasiedztwie
tazienki, prysznica lub basenu kapielowego, ani w migjscu gdzie
moze pryska¢ woda.

13. Nie wolno uruchamia¢ wentylatora, jezeli jest uszkodzony lub
moze wykazywac uszkodzenia albo nie dziata prawidtowo.
Wyciagna¢ wtyczke przewodu zasilajgcego (5) z gniazdka
sieciowego.

14. W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego wentylatora, nalezy
go naprawi¢ w autoryzowanym przez producenta punkcie
naprawczym, gdyz potrzebne sg do tego specjalne narzedzia.
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BUDOWA

1. przednia ndzka

2. tylna nézka

3. wkrety z rowkiem krzyzowym

4. rowek do prowadzenia przewodu zasilajgcego

5. przewdd zasilajacy z wtyczka

6. uchwyt do przenoszenia

7. pilot zdalnego sterowania

8. schowek na baterie

9. pokrywa schowka na baterie

10. schowek pilota zdalnego sterowania

11. panel sterowania

12, przycisk (D (wyt)

13. przycisk | / ¥R (zat., predko$é)

14. przycisk czasomierza (O

15. przycisk wigczania oscylacji >

16. przycisk do ustawiania trybu pracy ,bryza” =
17. lampki kontrolne predkosci 1%, , 11, ,III“

18. lampki kontrolne czasomierza “0,5h”, “1h”, “2h”, “4h”
19. Lampka kontrolna trybu pracy ,bryza” 2 i 8

PIERWSZE URUCHOMIENIE

1. Przed uruchomieniem wentylatora prosimy o przeczytanie
wszystkich wskazéwek.

2. Rozpakowa¢ wszystkie czesci wentylatora i przewdd zasilajacy z
wtyczka (5), zdja¢ wszystkie materiaty opakowania i zutylizowac je w
sposob przyjazny dla srodowiska naturalnego.

3. Ustawi¢ wentylator na poziomej, réwnej i wytrzymatej powierzchni.
Zadbaé o stabilne ustawienie, tak aby wentylator nie przewrécit sie
ani nie spadt. Zachowa¢ bezpieczna odlegto$¢ od innych
przedmiotdw, ktéra wynosi co najmniej 50 cm.

INSTRUKCJA MONTAZU

1. Odkreci¢ i wyjac cztery wkrety z rowkiem krzyzowym (3)
umieszczone na spodzie wentylatora.

2. Najpierw zatozy¢ przednig nézke (1) do spodu wentylatora, a
nastepnie docisna¢ tylng ndzke (2) w taki sposdb, aby jej cztery
wyciecia prowadzgce natozyty sie na cztery wypustki prowadzgce na
przedniej ndzce (1). Przednia ndzka (1) posiada na wierzchu
przedniej krawedzi wybrzuszenie; tylna nézka (2) ma na spodzie
rowek do prowadzenia przewodu zasilajgcego (4). Przy montazu
nézek nalezy zwroci¢ uwage, aby przeprowadzi¢ przewdd zasilajacy
(5) przez otwor znajdujgcy sie w Srodku ndzek.

3. Umocowaé przednig i tylng ndzke (1+2) czterema wkretami z them

krzyzowym (3) na spodzie wentylatora. Sprawdzi¢, czy przednia i
tylna ndzka (1+2) sg mocno potaczone z wentylatorem.
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4. Wyprowadzi¢ przewdd zasilajgcy (5) na zewnatrz przez rowek
prowadzacy (4) na spodzie tylnej ndzki (2).

5. Ustawi¢ wentylator w pozycii stojacej. Uwazac¢, aby przewdd
zasilajgcy (5) wyprowadzony byt przez otwér w tylnej ndzce (2) i aby
ndzki (1+2) nie byty ustawione na kablu zasilajagcym (5).

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

1. Zatozy¢ dwie baterie AAA, 1,5V do schowka na baterie (8) i
zasuna¢ pokrywke (9), az do styszalnego zatrzasniecia. Aby wysyta¢
sygnaty, odlegtos¢ pilota (7) od wentylatora moze wynosi¢
maksymalnie pie¢ metrow. Upewni¢ sie, ze zadne przedmioty nie
przeszkadzajg w transmisji sygnatow.

2. W przypadku nieuzywania pilota (7), nalezy go odtozy¢ do
schowka (10) umieszczonego na wierzchu wentylatora.

3. Przy wymianie baterii nalezy stosowa¢ wytgcznie nowe baterie
zasadowe AAA, 1,5V, a zuzyte baterie nalezy utylizowa¢ w sposéb
przyjazny dla srodowiska, zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju
przepisami.

4. W przypadku dtuzszej przerwy w uzytkowaniu pilota (7)

(4 tygodnie) nalezy wyjaé z niego baterie.

INSTRUKCJA OBSLUGI

1. Ustawi¢ wentylator na poziomej, réwnej i wytrzymatej powierzchni.

Zadbat o stabilne ustawienie, tak aby wentylator nie przewrécit sie
ani nie spadt. Zachowa¢ bezpieczng odlegtos¢ od innych
przedmiotow, ktéra wynosi co najmniej 50 cm.

2. Sprawdzié, czy wentylator jest wytaczony. Podtaczy¢ wtyczke (5)
przewodu zasilajgcego do gniazdka sieciowego. Zatozyé baterie do
pilota (7).

3. Wentylator mozna obstugiwag recznie za pomocg panelu
sterowania (11) lub zdalnie za pomoca pilota (7).

4.W celu wigczenia wentylatora weisnaé przycisk | /
Naciskajac kilkakrotnie przycisk | / ¥/ (13)
mozna ustawi¢ predko$¢ wentylatora:

% (13).
%R

L1 = powoli
LI = $rednio
LI = szybko.

Zapala sie odpowiednia lampka kontrolna , 1%, ,,IT* lub , IIT* (17).
Wentylator pracuje w normalnym trybie pracy.

5. Weisna¢ przycisk do wiaczania oscylacji >+ (15), aby
uruchomi¢ ruch oscylacyjny wentylatora z lewej strony do prawej.
W celu wytaczenia oscylacji, nalezy powtornie weisna¢ przycisk
> (15).

6. Weiskajac przycisk = (16), mozna ustawi¢ dwa tryby pracy,
ktore symulujg naturalng bryze:

Lampka kontrolna == (19) $wieci w kolorze zielonym:
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Wentylator wigcza sie i wytacza i zmieniajgc intensywno$¢ nadmuchu
powietrza symuluje w ten sposéb naturalng bryze. Ustawic jeden ze
stopni predkosci ,, I, ,II* lub ,,ITI“. Intensywno$¢ nadmuchu
powietrza zmienia sie w nastepujacy sposob: stabo-mocno-
stabo-wytaczony wentylator.

Lampka kontrolna ,@/ (19) $wieci w kolorze zielonym
(praca w nocy):

Wentylator wigcza sie i wytgcza i zmieniajac intensywno$é nadmuchu
powietrza symuluje w ten sposob naturalng bryze. Ustawic stopien
predkosci ,,ITI. Po uptywie pét godziny predkos$¢ wentylatora
obniza sig automatycznie do stopnia ,I1%, a uplywie dalszej pot
godziny do stopnia ,, I“. Wentylator pracuje na stopniu predkosci
,1“az do wylaczenia. Podczas pracy zmienia sie stale intensywnos$¢
nadmuchu powietrza od bardzo stabej do mocnej. Lampki kontrolne
predkosci (17) Swiecg w zaleznosci od stopnia predkosci.

Weciskajac przycisk wigczania oscylacji > (15) mozna w obydwu
trybach pracy uruchomi¢ dodatkowo ruch oscylacyjny wentylatora z
lewej strony do prawe;.

7. Wentylator posiada funkcje czasomierza ,TIMER®. Funkcja ta
wytgcza wentylator po uptywie zaprogramowanego czasu.
Zaprogramowany czas pracy wynosi co najmniej 30 minut, a
maksymalnie 7,5 godziny i mozna go ustawi¢ z doktadnoscig do
0,5 godziny wciskajgc przycisk czasomierza © (14). Zapalajg sie
odpowiednie lampki kontrolne czasomierza (17). Przykfady:

1 x nacisna¢: 0,5 godziny - lampka kontrolna ,0,5h" $wieci w
kolorze zielonym

5 x nacisng¢: 2,5 godziny - lampki kontrolne ,2h“ i ,,0,5h" Swiecg w
kolorze zielonym

10 x nacisna¢: 5,0 godzin - lampki kontrolne ,4h“ i ,1h“ Swiecg w
kolorze zielonym

15 x nacisnag: 7,5 godziny - lampki kontrolne ,4h", ,2h", ,1h" i
,0,5h" $wieca w kolorze zielonym

W celu wytaczenia funkcji czasomierza ,TIMER®, nalezy wciska¢
przycisk czasomierza © (14) tyle razy, zeby wszystkie lampki
kontrolne czasomierza (18) zgasty.

8. Do transportu wentylatora nalezy uzywaé¢ uchwytu do
przenoszenia (6). Przed przystapieniem do transportu nalezy
wylaczyé wentylator przyciskiem (D (12) i wyciagnac wtyczke
przewodu zasilajacego (5) z gniazdka sieciowego.

9. Po zakoriczeniu uzytkowania wentylatora nalezy go wytaczy¢
przyciskiem (D (12) i wyciagnaé wtyczke przewodu zasilajacego (5) z
gniazdka sieciowego.

CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

1. Zalecamy systematyczne czyszczenie wentylatora i pilota zdalnego
sterowania (7).

Dla zachowania sprawnosci technicznej wentylatora i pilota (7) nalezy
przestrzega¢ ponizszych zalecen.
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CZYSZCZENIE

1. Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy wytaczy¢ wentylator
przyciskiem (D (12) i wyciagnaé wtyczke przewodu zasilajacego (5)
z gniazdka sieciowego. Wyja¢ baterie z pilota (7).

2. Przetrze¢ powierzchnie zewnetrzne wentylatora i pilota zdalnego
sterowania (7) miekka, wilgotng Sciereczka. Nie wolno stosowaé ben-
zyny, rozpuszczalnikow ani innych chemikaliow. Kratke czyscic za
pomocg odkurzacza ze szczotka.

3. Nie wolno zanurza¢ wentylatora ani pilota (7) w wodzie ani w
innych cieczach, polewac ich wodg lub innymi cieczami.

4. Zatozy¢ z powrotem baterie do pilota (7). Uruchomi¢ ponownie
wentylator w sposdb opisany w ,Instrukcji obstugi”.

Przechowywanie

1. Jesli wentylator i pilot (7) nie bedg uzywane przez dtuzszy czas
(cztery tygodnie lub diuzej), nalezy je oczysci¢ w sposéb opisany w
punkcie ,,Czyszczenie”. Wyjaé baterie z pilota (7).

2. Odtozy¢ pilota (7) do schowka (10).

3. Przechowywaé wentylator z pilotem zdalnego sterowania (7) w
chtodnym, suchym miejscu.
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WARUNEK ZAKUPU

Nabywca produktu firmy KAZ przejmuje na siebie, jako warunek
kupna, odpowiedzialno$¢ za prawidtowe uzytkowanie i konserwacije
nabytego urzadzenia zgodnie z trescig instrukcji obstugi. Nabywca
lub uzytkownik musi samodzielnie zdecydowaé, kiedy i jak dtugo
bedzie uzytkowa¢ produkt firmy KAZ.

UWAGA: W RAZIE WYSTAPIENIA PROBLEMOW Z OPISYWANYM
PRODUKTEM FIRMY KAZ NALEZY STOSOWAC SIE DO
WSKAZOWEK PODANYCH W WARUNKACH GWARANCJI. NIE
NALEZY PODEJMOWAC PROB OTWIERANIA LUB SAMODZIELNEJ
NAPRAWY URZADZENIA FIRMY KAZ, PONIEWAZ POWODUJE
TO UTRATE UPRAWNIEN GWARANCYJNYCH ORAZ GROZI
WYPADKIEM LUB SZKODAMI MATERIALNYMI.

Zmiany techniczne zastrzezone.
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ONEMLi GUVENLIK UYARILARI

Vantilatériin kullanimindan énce tim kilavuzu okuyunuz. Bu kullanma
kilavuzunu dikkatlice saklayiniz.

1. Vantilatr ¢ocuklarin yakininda daima gézetim altinda
kullaniimalidir. Uzaktan kumandayi ¢ocuklarin ulasamayacag bir
yerde saklayiniz.

2. Vantilatér(i sadece, tip levhasinda da belirtilen sekilde tek fazli bir
ag gerilimine baglayiniz.

3. Vantilatériin figini (5), vantilatérd kullanmadidiniz sirece, ya da
temizlemeniz veya dokunmaniz gerektigi zamanlarda prizden ¢ekiniz.
Fisi prizden gekerken elektrik kablosundan (5) tutmayiniz.

4. Elektrik kablosunu (5) tamamen ¢6zlniz. Tamamen ¢8zilmemis
bir elektrik kablosu (5) isinmalara veya yangina sebebiyet verebilir.

5. Kademesiz hiz ayarlayicisi kullanmayiniz. Aksi takdirde agir
Isinma, yangin veya elektrik carpmasi ve hatali fonksiyona yol

acabilir.

6. Vantilator sadece “Montaj talimatlan” ‘nda belirtildigi sekilde

eksiksiz ve hatasiz bir montaj sonrasinda kullanilabilir.

7. Vantilatér(i ve uzaktan kumanday! (7) suya veya bagka sivilara
daldirmayiniz, ya da vantilatériin ve uzaktan kumandanin (izerine su
ya da bagka bir sivi dokmeyiniz. Uzaktan kumandanin (7) direkt
glines 1sigina maruz kalmamasina dikkat ediniz.

8. Vantilator ve uzaktan kumanday (7) diizenli bir sekilde temizlik
talimatlarina uygun olarak temizleyiniz.

9. Vantilator sadece bu kullanma kilavuzunun talimatlarina uygun
olarak kullaniimalidir. Bu talimatlara uyulmamasi durumunda,
yaralanmalar, yangin ya da elektrik carpmalar olusabilir.

10. Uzaktan kumanda icin sadece 1,5 V'luk AAA alkalinli pil kullaniniz.

Pilleri degistirdiginizde sadece 1,5 V'luk yeni AAA alkalinli pil
kullaniniz ve eski pilleri gevre kurallarina uygun sekilde, ulusal
kanunlar dogrultusunda imha ediniz.

11. EQer uzaktan kumandayi (7) uzun bir siire (4 hafta ya da daha
fazla) kullanmayacaksaniz, pilleri uzaktan kumandadan aliniz.

12. Vantilatér sadece ev i¢i 6zel kullanim igin uygundur, ticari amaglar
icin uygun degildir. Vantilatdri havuz, dus ya da kiivet gibi su
sicramas! miimkiin olan alanlara yakin yerlerde kullanmayiniz.

13. Vantilatériniz{ hasarli ise ya da hasar olusmasi mimkiin ise ya
da diizglin calismiyorsa, kullanmayiniz. Fisi (5) prizden ¢ekiniz.

14. Vantilatorin elektrik kablosu zarar gérmusse, 6zel aletler
gerekeceginden kablo Uretici tarafindan yetki taninmig bir serviste
tamir edilmelidir.

YAPI SEKLI

1. On ayak

2. Arka ayak

3. Yarik bagli civatalar

4. Elektrik kablosu kilavuzu
5. Elektrik kablosu, fis ile
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6. Tagima tutamag

7. Uzaktan kumanda

8. Pil bélmesi

9. Pil bdlmesi kapagi

10. Uzaktan kumanda bélmesi

11. Kumanda paneli

12. (D -tusu (Kapal)

13. | / ¥& -tusu (Acik, Hiz)

14. Timer-tusu

15. Salinim tugu >3-

16. Esinti isletim modu tusu =

17. Hiz kontrol lambalar ,X“, 1T, IIT“
18. Timer-kontrol lambalari “0,5h”, “1h”, “2h”, “4h”

19. Esinti isletim modu kontrol lambalan ==

.

e O

ILK ISLETIM
1. Vantilatdrin kullanimindan énce tiim kilavuzu okuyunuz.

2. Vantilatorin tim parcalarini ve elektrik kablosu ile fisi (5) paketten
cikariniz ve tlim ambalaj malzemelerini gevreye zarar vermeyecek
sekilde imha ediniz.

3. Vantilatérd diz ve sert bir zemin Uzerine yerlegtiriniz. Vantilatrin
devrimemesi ya da ytiksekten diismemesi igin diizgin bir sekilde
durdugundan emin olunuz. Diger cisimler ile arasinda en az 50 cm
guvenlik mesafesi bulundugundan emin olunuz.

MONTAJ TALIMATLARI

1. Vantilatdriin alt tarafindaki dért yarik basl civatayi (3) sékiiniiz ve
clkartiniz.

2. Once 6n ayagji (1) vantilatdriin alt tarafina yerlestiriniz, ardindan
arka ayagi (2) 6n gdriilen kilavuz bogluklar 8n ayaktaki (1) dort
kilavuz kopriistine gelecek sekilde bastinniz. On ayagin (1) 6n
kenarinda, (st tarafta bir ¢ikinti, arka ayagin (2) alt tarafinda ise bir
elektrik kablosu kilavuzu (4) yer almaktadir. Ayaklari monte ederken
elektrik kablosunun (5) ayaklarin ortasindaki bogluktan gegmesine
dikkat ediniz.

3. On ve arka ayag (1+2) dort yark bagli civata (3) ile vantilat6rin alt
tarafina tespitieyiniz. On ve arka ayagin (1+) vantilatére gtvenli bir
sekilde monte edildiginden emin olunuz.

4. Elektrik kablosunu (5) arka ayagin (2) alt tarafindaki kilavuzdan (4)
gecirerek digari gikartiniz.

5. Vantilatord dikey olarak yerlestiriniz. Elektrik kablosunun (5) arka
ayaktaki (2) bosluktan gegmesine ve ayagin (1+2) elektrik kablosunun
(5) (zerinde durmamasina dikkat ediniz.
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UZAKTAN KUMANDA

1. 1,5V'luk iki AAA pili, pil bdlmesine (8) yerlestiriniz ve kapagdi (9)
duyulur sekilde yerine oturana kadar itiniz. Uzaktan kumanda (7) ile
vantilatér arasindaki maksimum sinyal génderme mesafesi bes
metredir. Sinyal aktariminin herhangi bir cisim tarafindan
engellenmedigjinden emin olunuz.

2. Uzaktan kumandayi (7) kullanmadiginizda, vantilatériin st
tarafindaki bélmede (10) saklayiniz.

3. Pilleri degistirdiginizde, sadece yeni 1,5 V'luk AAA tipi alkalinli pil
kullaniniz ve eski pilleri cevreye zarar vermeyecek bir sekilde
tilkenizdeki kurallara gore imha ediniz.

4. Eger uzaktan kumandayi (7) uzun bir sire (4 hafta)
kullanmayacaksaniz, pilleri uzaktan kumandadan ¢ikartiniz.

KULLANMA TALIMATI

1. Vantilatori diiz ve sert bir zemin izerine yerlestiriniz. Vantilatoriin
devrilmemesi ya da ytiksekten diismemesi igin diizgin bir sekilde
durdugundan emin olunuz. Diger cisimler ile arasinda en az 50 cm
guvenlik mesafesi bulundugundan emin olunuz.

2. Vantilatérin kapali oldugundan emin olunuz. Elektrik fisini (5) prize
takiniz. Uzaktan kumandaya (7) pil yerlestiriniz.

3. Vantilatéri manuel olarak kumanda paneli (11) veya uzaktan
kumanda (7) (izerinden kumanda edebilirsiniz.

O

{/
Ve A

e

4. Vantilatori calistirmak igin | / $& (13) tusuna basiniz. | /
tusuna (13) tekrar basarak vantilator hizini ayarlayabilirsiniz:

1= DUslk
LI =0Orta
LI = Yiksek.

llgili kontrol lambasi , I, ,, T veya , ITI“ (17) yanar. Vantilator
normal vantilator fonksiyonu ile calisr.

5. Soldan saga vantilatdr salinimini baslatmak icin salinim tuguna
>3 (15) basiniz. Salinimi durdurmak icin tekrar >+ tusuna
(15) basiniz.

6. 2 tusuna (16) basarak dogal bir esinti yaratan iki isletim modu
arasinda segim yapabilirsiniz:

2 -kontrol lambasi (19) yesil yaniyorsa:

Vantilatdr acilip kapanir ve hava akimi yodunlugunu degistirerek
dogal bir esinti yaratir; ,,I, ,II%, veya ,,JIT* hiz kademesini seginiz.
Hava akimi yogunlugu disik-yiksek-diisiik-kapali arasinda
degisecektir.

,@/ -kontrol lambasi (19) yesil yaniyorsa (gece hafifletmesi):

Vantilatér agilip kapanir ve hava akimi yogunlugunu degistirerek
dogal bir esinti yaratir: , ITT“ hiz kademesini seginiz. Vantilatér yarim
saatlik calismanin ardindan hizini otomatik olarak ,IT“ kademesine,
bir yarim saatin daha dolmasiyla ,,I* kademesine dstrecektir. , I
hiz kademesinde vantilator kapatilana kadar ¢alismaya devam eder.
Vantilatér tiim isletim esnasinda hava akim yogunlugunu kapalidan
dlisiige, dustikten yiksege dogru degistirecektir. Hiz kontrol lambalari
(17) da daha dustik hizlara uygun sekilde degisir.
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Salinim tuguna >3- (15) basarak her iki isletim modunda da ek
olarak soldan saga vantilatér salinimini baslatabilirsiniz.

7. Vantilator bir ,TIMER*-fonksiyonu ile donatiimistir. Bu fonksiyon
vantilatér(i programlanan bir stire doldugunda kapatir. Bu sire en az
30 dakika, en fazla 7,5 saat olarak ayarlanabilir. Sire secimi
Timer-tusuna (O (14) tusuna basilarak 0,5 saatlik kademelerle
yapilabilir. ilgili Timer-kontrol lambalari (17) yanar. Ornekler:

1 x basildijinda: 0,5 saat - ,0,5h" kontrol lambas! yesil yanar

5 x basildiginda: 2,5 saat - ,2h“ ve ,0,5h" kontrol lambalari yesil
yanar

10 x basildi§inda: 5,0 saat - ,4h“ ve , 1h* kontrol lambalar yesil yanar

15 x basildi§inda: 7,5 saat - ,4h", ,2h", ,1h“ ve ,0,5h" kontrol
lambalari yesil yanar

»TIMER"-fonksiyonunu devreden ¢ikarmak igin, tim Timer-kontrol
lambalari (18) sénene kadar (S -tusuna (14) basiniz.

8. Vantilatori tasirken tagima tutamagini (6) kullaniniz. Tagimadan
dnce vantilatori CD-tugu (12) ile kapatiniz ve elektrik figini (5)
prizden cekiniz.

9. Vantilatora artik kullanmayacaksaniz ) -tusu (12) ile kapatiniz ve
elekrik figini (5) prizden cekiniz.

TEMIZLEME VE SAKLAMA

Vantilator(i ve uzaktan kumandayi (7) dlizenli olarak temizlemenizi
tavsiye ediyoruz.

Vantilator ve uzaktan kumanda (7) fonksiyonlarinin tehlikeye
girmemesi igin litfen asagidaki talimatlara uyunuz.

Temizleme

1. Temizleme ¢alismalarindan 6nce vantilator Q) -tusu (12) ile
kapatiniz ve elektrik fisini (5) prizden ¢ekiniz. Pilleri uzaktan
kumandadan (7) ¢ikartiniz.

2. Vantilatériin ve uzaktan kumandanin (7) dis yizeylerini yumusak,
nemli bir bez ile temizleyiniz. Benzin, inceltici veya baska kimyasallar
kullanmayiniz. Kafes temizli§inde firca iinitesine sahip bir elektrikli
sliparge kullaniniz.

3. Vantilatori ve uzaktan kumanday (7) suya veya baska sivilara
daldirmayiniz, ya da vantilatériin ve uzaktan kumandanin (7) (izerine
su veya bagka bir sivi dokmeyiniz.

4. Pilleri tekrar uzaktan kumandaya (7) yerlestiriniz. Vantilatord
~Kkullanma talimati“nda tarif edilen sekilde calistiriniz.

Saklama

1. Vantilatdril ve uzaktan kumandayi (7) uzun bir siire
kullanmayacaksaniz (dort hafta veya daha fazla), bu iki Gniteyi
“Temizleme” boliimiinde tarif edilen sekilde temizleyiniz. Pilleri
uzaktan kumandadan (7) ¢ikartiniz.
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2. Uzaktan kumanday! (7) béimeye (10) yerlestiriniz.

3. Vantilatord, uzaktan kumanda (7) ile birlikte serin, kuru bir yerde
saklayiniz.

SATIN ALMA KOSULU

Alici, satin alma kosulu olarak, bu KAZ-Grinini bu kullanma kilavuzu
dogrultusunda kullanacagini ve bakimini yapacagini kabul etmektedir.
Alict ve kullanict, bu KAZ-(iriin(in{i ne zaman ve ne kadar sireyle
kullanacagina kendisi karar verecekir.
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DIKKAT: BU KAZ-URUNU ILE ILGILi SORUNLARIN ORTAYA
CIKMASI DURUMUNDA LUTFEN GARANTi KOSULLARINDAKI
TALIMATLARA DiKKAT EDIiNiz. LUTFEN BU KAZ-URUNUNU
KENDI BASINIZA ACMAYA VEYA ONARMAYA CALISMAYINIZ,
AKSi TAKDIRDE BU, GARANTi HAKKININ YITiRILMESINE
NEDEN OLUR VE YARALANMALARA VE MADDI HASARA YOL
ACABILIR.

Teknik degisiklik yapma hakki saklidr.
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MAGYAR

FONTOS BIZTONSAGI UTMUTATASOK

A ventilator hasznalatba vétele el6tt olvassa el az 6sszes Utmutatast!
Ezt a haszndlati utasitast gondosan 6rizze meg!

1. Ha a ventilatort gyermekek kdzelében haszndlja, ne hagyja
felligyelet nélkil! A tavvezérlét olyan helyen térolja, ahol a gyermekek
nem férnek hozzal

2. A ventilatort csak a tipustablan megadott haldzati fesziiltséggel
rendelkezé egyfazisil dugaszold aljzatra csatlakoztassal

3. Kapcsolja ki a ventilatort és hiizza a haldzati villas dugét (5) a
dugaszolo aljzatbél, ha nem hasznalja a ventilatort, vagy ha elmozditja,
ha hozzanyul, vagy ha tisztitani akarjal Ne a haldzati kabelnél (5)
fogva hiizza ki a halézati villas dugét!

4. A haldzati kabelt (5) teliesen tekerje le! A nem teljesen letekert
halozati kabel (5) tiimelegedéshez vezethet, és tlizet okozhat.

5. Ne hasznaljon fokozat nélkiili sebességszabalyozot! Ez
tulmelegedéshez, tlizhdz vagy aramiitéshez és miikddési hibakhoz
vezethet.

6. A ventilatort csak az utan szabad hasznalatba venni, hogy a
,ozerelési utasitas”-ban leirtak szerint teljesen és helyesen
Osszeszerelte.

7. Ne meritse bele a ventilatort és a tvvezérl6t (7) vizbe vagy mas
folyadékokba, és ne csorgasson vizet vagy mas folyadékokat a
ventilator vagy a tavvezérl6 folé! Biztositsa, hogy a tavvezérld (7) ne
legyen kitéve kdzvetlen napsugarzasnak!

8. Rendszeresen tisztitsa meg a ventilatort és a tavvezérl6t (7), és
kdzben vegye figyelembe a tisztitasi utasitast!

9. A ventilatort csak az ebben a hasznalati utasitasban foglalt
eléirasoknak megfeleléen szabad hasznalni. Ezen Gtmutatésok be
nem tartasa sériilésekhez, tlizhdz vagy aramiitéshez vezethet.

10. A tavvezérl6hoz kizarlag AAA, 1,5V alkali elemeket hasznéljon!
Ha kicseréli az elemeket, kizarolag Uj AAA, 1,5V alkli elemeket
hasznaljon, a régi elemeket pedig a kérnyezetvédelmi szempontok és
a hazai rendelkezések figyelembe vételével tavolitsa el!

11. Ha a tavvezérldt (7) hosszabb ideig (4 hét vagy annal hosszabb)
nem hasznalja, vegye ki beldle az elemeket!

12. A ventilator kizérélag belsd terekben tdrténé maganhasznlatra
készlilt, nem pedig ipari felhasznalasra. Ne hasznalja a ventilatort
flird6kad, zuhanyozd vagy Uszoémedence kozelében, vagy olyan
helyen, ahol viz fréccsenhet ra!

13. Ne vegye hasznalatba a ventilatort, ha megsérlilt vagy sérlilések
mutatkozhatnanak, vagy ha nem miikddik megfeleléen! Huzza ki a
villas dugdt (5) a dugaszold aljzatbol!

14, Ha a ventilator halézati kabele megsérlilt, a gyarto altal
engedélyezett mlhelyben kell kijavittatni, mert specidlis szerszdmra
van sziikség.
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FELEPITES

1. Eliils6 talp

2. Hatso talp

3. Kereszthornyos csavarok
4.\lezet0 a haldzati kabelhez
5. Haldzati kabel villas dugéval
6. Tartofogantyu

7. Tavvezérld

8. Elemtartd rekesz

9. Elemtarté rekesz fedele

10. Rekesz a tAvvezérl6hoz

11. Kezel§ mez6

12. D gomb (Ki)

13. | / ¥A& gomb (Be, Sebesség)
14. (O timer-gomb

15. > oszcillacid-gomb

%

16. 2 (izemmdd-gomb a szélhatashoz

17. 1% 1%, III“ sebesség-ellendrz6lampa

18. “0,5n”, “1h”, “2h”, “4h” timer-ellendrzélampa

19. 22 4s D (zemméd-ellencrzélampa a szélhatéshoz

ELS® HASZNALATBA VETEL

1. A ventilator hasznalatba vétele el6tt olvassa el az 6sszes
Utmutatast!

2. Csomagolja ki a ventilator dsszes alkatrészét és a haldzati kabelt a
villds dugdval (5), tavolitsa el az Gsszes csomagoldanyagot, és
kornyezetkimélé modon takaritsa el azt!

3. Helyezze a ventiltort egy sima, stabil feliiletre! Ugyeljen arra, hogy
a ventilator biztosan alljon a laban, Ugyhogy se felborulni, se leesni
ne tudjon! Més targyaktdl legaldbb 50 cm biztonségi tévolsagot kell
betartani.

SZERELESI UTASITAS

1. Lazitsa meg a négy kereszthornyos csavart (3) a ventilator also
oldalan és vegye ki 8ket!

2. El6sz0r tegye ra az ellils talpat (1) a ventilator alsé oldalara, majd
nyomja ra a hatso talpat (2) az erre szolgald négy vezetbfurattal a
hatsé talp (1) négy vezetétagjaral Az eliilsé talp (1) a felsd oldal ellilsé
peremén kidomborodik; a hatso talpnak (2) egy vezetéke (4) van az
also oldalon a halozati kabel szamara. A talpak dsszeszerelésénél
Uigyeljen arra, hogy a haldzati kabelt (5) keresztlilvezesse a talpak
kozéprészén levé nyilason!

3. Rogzitse az eliilsd és a hatso talpat (1+2) a négy kereszthornyos
csavarral (3) a ventilator als6 oldalan! Ellendrizze, hogy az ellils6 és a
hatso talp (1+2) biztosan 6sszekapcsolddik-e a ventilatorral!
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4.Vezesse el a haldzati kabelt (5) a hatsé talp (2) alsé oldalan levé
vezetéken (4) keresztl kifelé!

5, Allitsa fel egyenesbe a ventilatort! Ugyelien arra, hogy a hélézati
kabelt (5) a hatso talpon (2) levd nyilason &t vezesse ki, és hogy a talp
(142) ne a haldzati kabelen alljon!

TAVVEZERLES

1. Tegyen bele két 2 AAA, 1,5V elemet az elemtartd rekeszbe (8) és
tolja be a rekesz fedelét (9), amig hallhatdan be nem pattan!

A jelek kiildése végett a maximalis tavolsag a tavvezérlé (7) és a
ventilator kozott 6t méter. Biztositsa, hogy semmilyen targy ne
zavarja a jelatvitelt!

2. Ha nem haszndlja a tavvezérlét (7), tarolasra tegye bele a
ventilatoron font talalhato rekeszbe (10)!

3. Ha kicseréli az elemeket, kizardlag Uj AAA, 1,5V alkali elemeket
hasznaljon, a régi elemeket pedig a kérnyezetvédelmi szempontok és
a hazai rendelkezések figyelembe vételével tavolitsa el!

4, Ha a tavvezérlét (7) hosszabb ideig (4 hét) nem hasznalja, vegye ki
belble az elemeket!

KEZELESI UTASITAS

1. Helyezze a ventilatort egy sima, stabil feliiletre! Ugyeljen arra, hogy
a ventilator biztosan alljon a laban, Ugyhogy se felborulni, se leesni
ne tudjon! Mas targyaktol legalabb 50 cm biztonsagi tavolsagot kell
betartani.

2. Ellenérizze, hogy a ventilator ki van-e kapcsolval Dugja be a villas
dugdt (5) a dugaszold aljzatbal Tegye bele az elemeket a tavvezéridbe
(7)!

3. A ventilatort vagy kézzel, a kezel6 mez6 (11) segitségével, vagy a
tavvezérl6vel (7) kezelheti.

*,
%

4. A ventilator bekapcsolasahoz nyomjamega | /
Ha Ujra megnyomjaa | / S gombot (13),
bellithatja a ventilator sebességét:

1" = kis sebesség

(13) gombot!

LI = kozepes sebesség
LTI = nagy sebesség

Felgyullad a megfeleld , X%, ,,IT* vagy , III* ellendrzlampa (17).
A ventilator normal ventilator-funkcidban makadik.

5. Nyomjameg az >3 oszcillacié-gombot (15), hogy elinditsa a
ventilator mozgasat balrol jobbral Az oszcillacio ledllitasahoz nyomja
meg Ujra az >+ gombot (15)!

6.A 2= gomb (16) megnyomasaval két iizemmod koziil valaszthat,
amelyek természetes szelet szimulainak:

Az 22 ellendrzélampa (19) zolden vilagit:

A ventilator be-és kikapcsol, és a [égaramlas intenzitdsanak
valtoztatasaval természetes szelet szimulal. Valasszon egy
sebességfokozatot az , I, , I1* vagy ,, ITT* kozil! A légaramlas
intenzitasa gyenge-erds-gyenge-ki kdzott valtakozik.
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Az ,@D ellendrzlampa (19) z6lden vilagit (éjszakai izemmaod):

A ventilator be-és kikapcsol, és a légaramlas intenzitasanak
valtoztatasaval természetes szelet szimulal. Valassza a ,, IIT*
sebességfokozatot! Féldra lizemidd utdn a ventilator automatikusan
lecskkenti a sebességet ,,IT* fokozatra, tovabbi féléra utan , I
fokozatra. Az ,I" sebességfokozaton a ventilator addig mlikodik,
amig ki nem kapcsoljak. A ventilator a teljes lizemidd alatt a ki-t6l a
gyengeén at az er8sig valtoztatja a légaramlas intenzitasat. A
sebesség-ellendrzélampak (17) az alacsonyabb sebességeknek
megfelelden valtoznak.

Az > oszcillacio-gomb (15) megnyomasaval mindkét
{izemmaddban a ventilator balrél jobbra mozgasat is elindithatja.

7. A ventilator ,TIMER® funkcioval rendelkezik. Ez a funkcio a
beprogramozott id6tartam utan kikapcsolja a ventilatort. Az
idGtartam minimum 30 perc és legfeljebb 7,5 6ra, és 0,5 6ras
lépésekben lehet megvalasztania (L) timer-gomb (14)
megnyomasaval. A megfeleld timer-ellendrzélampak (17) gyulladnak
fel. Példak:

Megnyomas 1-szer: 0,5 6ra - a ,0,5h" ellenérzélampa z6lden vilagit
Megnyomas 5-szor: 2,5 6ra-a ,2h”, és a 0,5h* ellenérzlampa
z6lden vilagit

Megnyomas 10-szer: 5,0 6ra - a ,4h”, és az , 1h” ellendrzélampa
zolden vilagit

Megnyomas 15-szér: 7,5 6ra - a ,4h”, ,2h”, ,1h” és ,0,5h"
ellendrzélampa zolden vilagit

A ,TIMER” funkci6 inaktivalasahoz addig nyomkodja a O gombot
(14), amig minden timer-ellenérzélampa (18) ki nem alszik!

8. A ventilator szallitasahoz hasznalja a tartofoganty(t (6)! Szallitas
elétt kapcsolja ki a ventilatort a (D gombbal (12) és hiizza ki a villas
dugét (5) a dugaszold aljzatbol!

9. Ha mér nem szeretné hasznalni a ventilatort, kapcsolja ki a (D
gombbal (12) és hiizza ki a villas dugét (5) a dugaszold aljzatbl!

TISZTITAS ESTAROLAS
Azt javasoljuk, hogy rendszeresen tisztitsa meg a ventilatort és a
tavvezérlét (7)!

Kérilik, tartsa be az alabbi utasitasokat, hogy a ventilator és a
tavvezérld (7) megdrizze mikodoképessegét!

Tisztitas

1. Miel6tt megkezdi a tisztitast, kapcsolja ki a ventilatort a ()
gombbal (12) és hiizza ki a villas dugét (5) a dugaszold aljzatbl!
Vegye ki az elemeket a tavvezérl6hdl (7)!

2. A ventilator és a tavvezérl (7) kiilsé fellileteit egy puha, nedves
kenddvel tisztitsa meg! Ne hasznaljon benzint, higitot vagy mas
vegyszereket! A racs tisztitdsahoz porszivot hasznaljon keferatéttel!
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3. Ne meritse bele a ventilatort és a tavvezérlét (7) vizbe vagy mas
folyadékokba, és ne csorgasson vizet vagy mas folyadékokat a
ventilator vagy a tavvezérld (7) f6lé!

4.Tegye vissza az elemeket a tavvezérlGbe (7)! Ismét vegye
hasznélatba a ventilatort a ,Kezelési utasitas”-ban leirtak szerint!

Tarolas
1. Ha a ventilatort és a tavvezérl6t (7) hosszabb ideig (négy hét vagy

hosszabb) nem szeretné hasznalni, a ,Tisztits“-ban leirt modon
tisztitsa meg azokat! Vegye ki az elemeket a tavvezérl6bdl (7)!

2.Tegye bele a tavvezérl6t (7) a rekeszbe (10)!
3. A ventilatort és a tAvvezérlGt (7) hiivds, szaraz helyen taroljal
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VASARLASI FELTETEL

A vasarld a vasarlas feltételeként felelésséget vallal e KAZ termék
rendeltetésszer(i hasznalataért az ebben a kezelési utasitasban
foglaltak szerint. A vasérlonak vagy a felhasznalénak magéanak kell
megitélnie, mikor és meddig hasznalja ezt a KAZ terméket.

FIGYELEM: HA PROBLEMAK MERULNENEK FEL EZZEL A KAZ
TERMEKKEL KAPCSOLATBAN, VEGYE FIGYELEMBE A
GARANCIALIS FELTETELEKBEN TALALHATO UTMUTATASOKAT!
KERJUK, NE PROBALJA SAJAT MAGA FELNYITNI VAGY
JAVITANI EZT A KAZTERMEKET, MERT EZ A GARANCIA
ELVESZTESEHEZ VEZET, ES SZEMELYI ESTARGYI SERULESEKET
VONHAT MAGA UTAN!

A mliszaki valtoztatasok joga fenntartval
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DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

Pfed uvedenim ventilatoru do provozu si piectéte vSechny pokyny.
Tento navod k obsluze peclivé uschovejte.

1. Pokud se ventilator pouziva v blizkosti déti, je tfeba na déti
dohlédnout. Dalkové ovladani uchovavejte na misté, které neni
dostupné détem.

2. Ventilator zapojujte pouze do jednofazové zasuvky se jmenovitym
napétim, které je uvedeno na typovém Stitku.

3. Pokud se ventilator nebude pouzivat nebo pokud se s nim bude
manipulovat, budete se jej dotykat nebo jej budete Cistit, vypnéte jgj
a vytahnéte zastrCku (5) ze zasuvky. PFi vytahovani zastréky netahejte
za piivodni kabel (5).

4. Privodni kabel (5) zcela odmotejte. Pokud by nebyl kabel (5) zcela
odmotan, mlZe dojit k prehtati, coz mlize mit za nasledek vznik
poZaru.

5. NepouZzivejte regulator otacek s pribéznou regulaci. Mohlo by dojit
k pfehiati, pozaru nebo zasahu elektrickym proudem a nespravné
funkci.

6. Ventilator je mozno pouzivat pouze po provedeni Upiné a spravné
montaze tak, jak je popsana v kapitole ,Navod k montazi“.

7.Ventilator a dalkové ovladani (7) nenamacejte do vody nebo jinych
kapalin ani na ventilator &i dalkové ovladani nevylévejte vodu ¢i jiné
kapaliny. Zajistéte, aby dalkové oviadani (7) nebylo vystaveno
pfimému sluneCnimu zaeni.

8. Ventilator a dalkové ovladani (7) pravidelné Cistéte a pfitom se fidte
pokyny uvedenymi v navodu k Cisténi.

9. Vlentilator se smi pouzivat pouze podle pokyn(i uvedenych v tomto

navodu k obsluze. V pfipadé nedodrzovani téchto pokynl mize dojit

k poranéni, pozaru nebo zasahu elektrickym proudem.

10. Pro dalkové ovladani pouzivejte vylucné alkalické baterie AAA,
1,5V, Pfi vyméné baterii pouzijte vyluéné nové alkalické baterie AAA,
1,5V, a staré baterie zlikvidujte ekologickym zplisobem a podie
zakonnych predpistl ve vasi zemi.

11.Pokud dalkové ovladani (7) nepouzivate po delsi dobu (Ctyfi tydny
nebo déle), vyjméte z dalkového ovladani baterie.

12. Ventilator je urCen vyluéné pro soukromé pouziti v interiérech,
nikoliv pro pouZiti v podnikatelské oblasti. Ventilator nepouZivejte v
blizkosti koupelny, sprchy, plaveckych bazénli nebo na mistech, kde
mZe dochézet k rozstrikovani vody.

13. Pokud ventilator je nebo by mohl byt poskozen nebo pokud
nepracuje spravné, nespoustsite jej. Zastrcku (5) vytahnéte ze
Zasuvky.

14. Pokud je pfivodni kabel ventilatoru poskozen, musi byt opraven v
servisni dilné, jez ma povoleni od vyrobce, protoze jsou k tomu
potfeba specialni nastroje.
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KONSTRUKCE

1. Piedni patka stojanu

2. Zadni patka stojanu

3. Srouby s kfizovou drazkou
4.Vedeni pro pfivodni kabel

5. Pfivodni kabel se zastrckou

6. Drzadlo

7. Délkové ovladani

8. Prihradka pro baterie

9. Kryt piihradky pro baterie

10. Prihradka pro dalkové ovladani
11. Ovladaci panel

12.Tlagitko (D (vypnuto)
13.Tlacitko | / ¥ (zapnuto, rychlost)
14.Tlagitko Gasovace (O

15. Tlacitko pro oscilaci >

%

16. Tlacitko pro provozni rezim vanku =

17. Kontrolky rychlosti otacek ,I%, ,IT“, , ITT*

18. Kontrolky ¢asovace “0,5h”, “1h”, “2h”, “4h”
19. Kontrolky pro provozni rezim vanku = a ,@9

PRVNi UVEDENi DO PROVOZU
1. Pfed uvedenim ventildtoru do provozu si pfeCtéte vdechny pokyny.

2. Viybalte vSechny dily ventilatoru a pfivodni kabel se zastrckou (5),
odstrafite veSkery obalovy material a ekologicky jej zlikviduite.

3. Ventilator postavte na rovnou a pevnou plochu. Zajistéte, aby
ventilator byl postaven stabilné tak, aby nemohl pfepadnout ani
spadnout. Je tfeba dodrzet bezpeCnostni vzdalenost minimalné
50 cm od jinych predmétd.

NAVOD K MONTAZI

1. Uvolnéte Srouby s kiizovou drazkou (3) na spodni strané ventilatoru
a vyjméte je.

2. Nejprve nasadte predni patku stojanu (1) na spodni stranu
ventilatoru a pak natlacte zadni patku stojanu (2) se ¢tyfmi vodicimi
otvory na vodici kolicky pfedni patky stojanu (1). Pfedni patka stojanu
(1) je na piredni horni hrané zaoblena; zadni patka stojanu (2) ma na
spodni strané vedeni (4) pro pfivodni kabel. Pfi montaZi patky stojanu
dbejte na to, aby byl pfivodni kabel (5) protazen otvorem uprostred
stojanovych patek.

3. Pfedni a zadni patku stojanu (1+2) upevnéte pomoci Sroubu s
kfizovou drazkou (3) na spodni strané ventilatoru. Zkontroluijte, zda je
predni a zadni patka stojanu (1+2) k ventilatoru spolehlivé
piipevnéna.
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4, Protahnéte pfivodni kabel (5) vedenim (4) na spodni strané zadni
patky stojanu (2) smérem ven.

5. Ventilator postavte. Dbejte na to, aby byl piivodni kabel (5)
protazen otvorem na zadni patce stojanu (2) a aby patka stojanu
(142) nebyla postavena na pfivodnim kabelu (5).

DALKOVE OVLADANi

1. VloZte dvé baterie typu AAA, 1,5V, do pfihradky pro ulozeni baterii
(8) a uzaviete kryt (9) tak, aby slySitelné zacvakl. Maximaini
vzdalenost dalkového ovladani (7) od ventilatoru musi byt pro pfenos
signalu pét metrQ. Ujistéte se, Ze pfenos signalu nebudou rusit Zadné
predméty.

2. Pokud nepouzivate dalkové oviadani (7), ulozte jej do pfihradky
(10) nahofe na ventilatoru.

3. Pfi vyméné baterii pouzivejte vyluéné nové alkalické baterie typu
AAA, 1,5V, a staré baterie zlikvidujte ekologickym zplisobem a v
souladu s pravnimi predpisy ve vasi zemi.

4, Pokud dalkové ovladani (7) nepouzivate po delSi dobu (Ctyfi tydny),
baterie z dalkového ovladani vyjméte.

NAVOD K OBSLUZE

1. Ventilator postavte na rovnou a pevnou plochu. Zajistéte, aby ven-
tilator byl postaven stabilné tak, aby nemohl pfepadnout ani spad-
nout. Je tfeba dodrzet bezpeénostni vzdalenost minimainé 50 cm od
jinych predmét.

2. Zkontrolujte, zda je ventilator vypnuty. Zastréku (5) zasurite do
zasuvky. Do dalkového ovladani (7) viozte baterie.

3. Ventilator mlzete ovladat ruéné pomoci ovladaciho panelu (11)
nebo pomoci dalkového ovladani (7).

3

4. Pro zapnuti ventilatoru stisknéte tlaGitko | / €4 (13). Opakovanym
stisknutim tlagitka | / 4 (13) miiZet nas tavit otacky ventilatoru:

LI¢=nizké
LI = stiedni
LI = vysoké

Rozsviti se pfislusna kontrolka , I, ,,IT“ nebo ,, ITI*“ (17). Ventilator
pracuje v zakladnim rezimu.

5. Pro spusténi oscilace ventilatoru zleva doprava stisknéte tlaCitko
pro oscilaci 4 (15). Pokud chcete oscilaci zastavit, znovu
stisknéte tlacitko ~>-5- (15).

6. Stisknutim tlagitka == (16) méiZete volit mezi dvéma provoznimi
rezimy, které simuluji pfirozeny vanek.

Kontrolka = (19) se rozsviti zelens:

Ventilator se zapina a vypind a zménou rychlosti proudu vzduchu
simuluje pfirozeny vanek: Zvolte stupen rychlosti ota¢ek

1, II*nebo ,, IIT*. Rychlost proudu vzduchu se méni mezi
pomalé - rychlé - pomalé - rychlé.
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Kontrolka ,@9 (19) se rozsviti zelené (bez poklesu):

Ventilator se zapind a vypind a zménou rychlosti proudu vzduchu
simuluje pfirozeny vanek: Zvolte stupefi otacek , ITT*. Po plilhodiné
chodu snizi ventilator otacky automaticky na stupen ,, I, po dalsi
plilhoding na ,,I“. Ventilator pracuje na stupni otacek ,1“ tak dlouho,
dokud se nevypne. Ventilator méni béhem spusténi rychlost
proudiciho vzduchu z vypnutého stavu na pomalé otacky a nasledné
na rychlé otacky. Kontrolka rychlosti (17) se méni podle nizich
otacek.

Stisknutim tlagitka pro oscilaci, >+ “ (15) miiZete v obou
provoznich rezimech navic zapnout oscilaci ventilatoru zleva doprava.

7.Ventilator je vybaven funkci Casovace ,TIMER", Tato funkce
ventilator po urcité nastavitelné dobé vypne. Tato doba miize trvat
minimalné 30 minut a maximainé 7,5 hodiny a je mozno ji nastavit v
krocich po ptihoding tisknutim tladitka Gasovade €S (14). Rozsviti se
prislusné kontrolky Casovace (17). Priklady:

1 stisknuti: 0,5 hodiny - kontrolka ,0,5h" sviti zelené
5 stisknuti: 2,5 hodiny - kontrolky ,2h“ a ,,0,6h" sviti zelené
10 stisknuti: 5,0 hodiny - kontrolky ,4h" a ,,1h” sviti zelené

15 stisknuti: 7,5 hodiny - kontrolky ,4h", ,2h", ,1h* a ,,0,6h* sviti
zelené

Pokud chcete funkci CasovaCe ,TIMER® vypnout, stisknéte tlacitko
O (14) tolikrat, dokud se vSechny kontrolky ¢asovace (18)
nezhasnou.

8. Pro pfemisténi ventilatoru pouZijte drZadlo (6). Pfed pfemisténim
ventilator pomoci tlagitka (D (12) vypnéte a vytahnéte zastréku (5)
ze Zasuvky.

9. Pokud ventilator jiz nechcete pouZivat, vypnéte jej pomoci tladitka
D (12) a vytahnéte zastreku (5) ze zasuvky.

CISTENi A UDRZBA

Doporucujeme, abyste ventilator a dalkové ovladani (7) pravidelné
Gistili.

Aby se nijak nezhorSovala funkce ventilatoru a dalkového oviadani
(7), postupuite, prosim, podle nasledujicich pokynd.

Cisténi

1. Nez zacnete s Cisténim, ventilator pomoci tladitka Q) (12) vypnéte
a vytahnéte zastrcku (5) ze zasuvky. Z dalkového ovladani vyjméte
baterie (7).

2. VyCistéte vnéjsi plochy ventilatoru a dalkového ovladani (7) pomoci
mékkeho vihkého hadru. NepouZzivejte benzin, fedidlo ani jiné
chemickeé latky. Pro Cisténi mfizky pouZijte vysava¢ s kartaGovym
nastavcem.

3. Ventilator a dalkové ovladani (7) nenaméaceijte do vody ani do jinych
kapalin a na ventilator ani dalkové ovladani (7) nelijte vodu ani jiné
kapaliny.
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4, Do dalkového ovladani (7) vioZte znovu baterie. Ventilator opét
uvedte do provozu tak, jak je to uvedeno v kapitole ,Navod k
obsluze®.

Skladovani

1. Pokud ventilator a dalkové ovladani (7) nechcete delsi dobu
pouzivat (Ctyfi tydny nebo déle), pak obé zafizeni vyCistéte podle
postupu, ktery je uveden v kapitole ,Citéni“. Z dalkového oviadani
vyjméte baterie (7).

2.Vlozte dalkové ovladani (7) do prihradky (10).

3. Ventilator a dalkové ovladani (7) skladujte na chladném a suchém
miste.
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KUPNi PODMINKY

Kupni podminkou je, Ze kupujici piebira odpovédnost za spravné
pouzivani a péCi o tento produkt KAZ, a to v souladu s timto
navodem k obsluze. Kupuijici a uZivatel musi sam posoudit, kdy a jak
dlouho tento vyrobek KAZ pouzivat.

POZOR: POKUD BY SE STIMTO VYROBKEM KAZ VYSKYTLY
NEJAKE PROBLEMY, RIDTE SE, PROSIM, POKYNY UVEDENYMI
V ZARUGNICH PODMINKACH. NEPOKOUSEJTE SE, PROSIM,
TENTO VYROBEK KAZ SAMI OTEVIRAT NEBO OPRAVOVAT,
PROTOZE BYTO MELO ZA NASLEDEK ZRUSENi PLATNOSTI
ZARUKY A MOHLO BYTO VEST K PORANENi 0SOB A K
VECNYM SKODAM.

Pravo na technické zmény vyhrazeno.
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VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Prije prvog uklju¢ivanja ventilatora proCitajte upute za uporabu.
Pohranite ove upute na sigurno mjesto.

1. Nadzor je neophodan ukoliko se ventilator koristi u blizini djece.
Daljinski upravlja¢ Cuvajte van domasaja djece.

2. Prikljuduijte ventilator samo na jednofaznu utiCnicu s mreznim
naponom koji je naveden na natpisnoj ploCici.

3. Kada se ventilator ne koristi ili prije svakog rukovanja, npr.
premjeStanja, diranja ili Cis¢enja, uvijek ga iskljucite, te izvucite utikac
(5) iz utiCnice. PriizviaCenju utikaca ne vucite za kabel (5).

4, Potpuno odmotajte mrezni kabel (5). Mrezni kabel (5) koji nije u
potpunosti odmotan moze dovesti do pregrijavanja i izazvati poZar.

5. Ne koristite nestupnjeviti regulator brzine. To moze dovesti do
pregrijavanja, neispravnosti u radu, te izazvati pozar ili strujni udar.

6. Ventilator se smije koristiti samo nakon potpune i ispravne
montaze, kao $to je opisano u "Uputama za montazu".

7. Ne uranjajte ventilator i daljinski upravija¢ (7) u vodu ili druge
tekucine te ne sipajte vodu ili druge tekuéine na ventilator ili daljinski
upravljag. Osigurajte da daljinski upravija¢ (7) ne bude izlozen
direktnim sunéevim zrakama.

8. Ventilator i daljinski upravija (7) redovito Cistite i pritom se
pridrzavajte uputa za ¢isCenje.

9. Ventilator se smije koristiti samo u skladu s navodima ovih uputa
za uporabu. U slucaju nepostivanja ovih uputa moze doci do ozljeda,
pozara ili strujnog udara.

10. Za daljinski upravljac koristite iskljuCivo alkalne baterije AAA,
1,5V. Pri zamjeni baterija koristite isklju¢ivo nove alkalne baterije
AAA, 1,5V, a stare baterije zbrinite skladu s drzavnim propisima za
oGuvanije okolisa.

11. Ukoliko daljinski upravlja¢ (7) ne koristite duze vrijeme (4 tjedna ili
duZe), izvadite baterije iz daljinskog upravijaca.

12. Ventilator je namijenjen iskljuéivo za privatnu uporabu u
unutarnjim prostorijama, a ne za profesionalnu primjenu. Ne koristite
ventilator u blizini kupaonica, tuSeva ili bazena niti na mjestima gdje
moZe doci do prskanja vode.

13. Ne koristite ventilator ako je oStecen ili ako postoje znaci
oStecenja, odnosno ako ne funkcionira ispravno. lzvucite mrezni
utika (5) iz utiénice.

14. Popravci otecenog ventilatora smiju se vrsiti samo u
radionicama ovlastenim od strane proizvodaca, jer je za to potreban
poseban alat.

IZVEDBA

1. Prednja stopa

2. Straznja stopa

3. Krizasti vijci

4.Vodilica mreznog kabla
5. Mrezni kabel s utikagem
6. Rucka
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7. Daljinski upravlja¢

8. Odjeljak za baterije

9. Poklopac odjelika za baterije

10. Odijeljak daljinskog upravija¢a

11. Opsluzno polje

12.Tipka (D (iskljucivanje)

13.Tipka | / ¥/ (ukljucivanje, brzina)
14.Tipka vremenske sklopke (O

15. Oscilacijska tipka ~>-3-

e,
%

16. Tipka rezima rada za strujanje zraka =

“

17. Kontrolne Zaruljice brzine , 1%, ,,I1%, 111
18. Kontrolne Zaruljice vremenske sklopke “0,5h”, “1h”,“2h”, “4h”
19. Kontrolne Zaruljice reZima rada za strujanje zraka 2 i ,@

PRVO KORISTENJE
1. Prije prvog ukljucivanja ventilatora procitajte upute za uporabu.

2. Otpakirajte sve dijelove ventilatora te mrezni kabel s mreznim
utikacem (5), odstranite svu ambalazu i zbrinite je u skladu sa
propisima za ocuvanje okolia.

3. Ventilator postavite na ravnu i Cvrstu podlogu. Obratite pozornost
na stabilnost, tako da se ventilator ne moze ni prevrnuti niti pasti s
nekog uzvisenja. Potreban je sigurnosan razmak od najmanje 50 ¢cm
u odnosu na druge predmete.

UPUTE ZA MONTAZU

1. Otpustite Cetiri krizasta vijka (3) na donjoj strani ventilatora i
izvadite ih.

2. Prvo postavite prednju stopu (1) na donju stranu ventilatora te
potom pritisnite straZnju stopu (2) s Cetiri predvidena vodeéa otvora
na Cetiri segmenta za vodenje prednje stope (1). Prednja stopa (1) na
prednjem rubu gornje strane ima izboCenje, dok straznja stopa (2) na
donjoj strani ima vodilicu (4) za mrezni kabel. Prilikom montaZze stopa
pazite na to da mrezni kabel (5) prolazi kroz otvor u sredini stopa.

3. Prednju i straznju stopu (1+2) privrstite pomocu Cetiri krizasta
vijka (3) na donjoj strani ventilatora. Provijerite jesu li prednja i straznja
stopa (1+2) sigurno priCvrS¢ena na ventilator.

4. Sprovedite mreZni kabel (5) kroz vodilicu (4) na donjoj strani
straznje stope (2) prema van.

5. Uspravite ventilator. Pazite na to da mrezni kabel (5) prolazi kroz
otvor na straznjoj stopi (2) te da stope (1+2) ne stoje na mreznom
kablu (5).

DALJINSKI UPRAVLJAC
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1. Postavite dvije baterije AAA, 1,5V u odgovarajuéi odjeljak (8) i
zatvorite poklopac (9), tako da ujno dosjedne. Maksimalni razmak
daljinskog upravljaéa (7) od ventilatora za slanje signala iznosi pet
metara. Uvjerite se da nikakvi predmeti ne ometaju prijenos signala.

2. Ukoliko se daljinski upravijag (7) ne koristi, Cuvajte ga u odjeljku
(10) na vrhu ventilatora.

3. Pri zamjeni baterija koristite iskljuivo nove alkalne baterije AAA,
1,5V, a stare baterije zbrinite skladu s drzavnim propisima za
oCuvanie okolisa.

4, Ukoliko daljinski upravljac (7) ne koristite duze vrijeme (4 tjedna),
izvadite baterije iz daljinskog upravijaca.

UPUTE ZA RUKOVANJE

1. Ventilator postavite na ravnu i évrstu podlogu. Obratite pozornost
na stabilnost, tako da se ventilator ne moZe ni prevrnuti niti pasti s
nekog uzvienja. Potreban je sigurnosan razmak od najmanje 50 ¢cm
u odnosu na druge predmete.

2. Provjerite je li ventilator iskljuéen. Umetnite mrezni utikaé (5) u
utinicu. Postavite baterije u daljinski upravijag (7).

3. Ventilatorom moZete rukovati ru¢no preko opsluznog polja (11) i
pomocu daljinskog upravljaca (7).

4. Da biste ukljudili ventilator, pritisnite tipku | /
pritiskom na tipku | / $% (13) mozete
podesiti brzinu vrtnje ventilatora:

P

(13). Ponovnim

1" = Sporo
LT = Srednje
LT = Brzo.

Odgovarajuca kontrolna Zaruljica ,, I, ,,IT* ili , IXT* (17) zasvijetli.
Ventilator radi u normalnom reZimu rada.

5. Pritisnite oscilacijsku tipku - (15) da biste pokrenuli
osciliranje ventilatora s lijeva na desno. Da biste zaustavili osciliranje,
iznova pritisnite tipku ~>--=" (15).

6. Pritiskom na tipku = (16) mozZete birati izmedu dva rezima rada,
koji simuliraju prirodno strujanje zraka:

Kontrolna Zaruljica == (19) svijetli zeleno:

Ventilator se ukljuCuije i iskljuCuje i promjenom intenziteta puhanja
simulira prirodno strujanje zraka. |zaberite jedan od stupnjeva brzine
L1 Il IIT Intenzitet puhanja se mijenja izmedu slabo-
jako-slabo-iskljuceno.

Kontrolna Zaruljica ,@/ (19) svijetli zeleno (no¢no smanienje):
Ventilator se ukljuCuie i iskljuCuje i promjenom intenziteta puhanja
simulira prirodno strujanje zraka. lzaberite stupanj brzine , IIT“.
Nakon pola sata rada ventilator automatski smanjuje brzinu na
stupanj ,.I1“, a nakon sljedecih pola sata na ,,I. Ventilator radi
brzinom ,, I* dok ga netko ne iskljuci. Tiigkom cjelokupnog rada
ventilator mijenja intenzitet puhanja od stanja "iskljuéeno” preko
"slabo" do "jako". Kontrolne Zaruljice brzine (17) mijenjaju se shodno
nizim brzinama.
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Pritiskom na oscilacijsku tipku " 43" " (15) moZete u oba rezima
rada dodatno pokrenuti i osciliranje ventilatora s lijeva na desno.

7.Ventilator je opremljen vremenskom sklopkom "TIMER". Njome se
ventilator nakon programiranog vremena samostalno iskljuéuie.
Vremenski razmak iznosi najmanje 30 minuta, a najvise 7,5 sati i
moZe se birati u koracima od po 0,5 sati pritiskom na tipku
vremenske sklopke () (14). Odgovarajuce kontrolne Zaruljice
vremenske sklopke (17) zasvijetle. Primjeri:

pritisnite 1 x: 0,5 sati - kontrolna Zaruljica "0,5h" svijetli zeleno
pritisnite 5 x: 2,5 sati - kontrolne Zaruljice "2h" i "0,5h" svijetle zeleno
pritisnite 10 x: 5,0 sati - kontrolne Zaruljice "4h" i "1h" svijetle zeleno

pritisnite 15 x: 7,5 sati - kontrolne Zaruljice "'4h", 2h", "1h" i "0,5h"
svijetle zeleno

Da biste deaktivirali viemensku sklopku "TIMER', pritisnite tipku
(S (14) toliko puta, dok se ne ugase sve njezine kontrolne Zaruljice.

8. Za prijenos ventilatora koristite rucku (6). Prije transporta ventilator
iskljucite tiokom (D (12) i izvucite mrezni utikaé (5) iz utinice.

9. Ukoliko vise ne Zelite koristiti ventilator, iskljucite ga tipkom (D
(12) i izvucite mrezni utikac (5) iz utiCnice.

CISCENJE | POHRANJIVANJE

Preporu¢amo Vam da ventilator i daljinski upravljac (7) redovito
Cistite.

Da se ispravnost ventilatora i daljinskog upravijaca (7) ne bi
ugroZavala, molimo Vas da se pridrzavate sljedecih uputa.

Ciscenje

1. Prije nego $to poénete sa CiS¢enjem, ventilator iskljucite tipkom
D (12) i izvucite mrezni utikad (5) iz uticnice. Izvadite baterije iz

daljinskog upravlja¢a (7).

2.Vanjske povrsine ventilatora i daljinskog upravija¢a (7) odistite
mekanom i vlaznom krpom. Ne koristite benzin, razrjedivace niti

sliéne kemikalije. Za CiS¢enje reSetke koristite usisavac s Cetkastim
nastavkom.

3. Ne uranjajte ventilator i daljinski upravljac (7) u vodu ili druge
tekucine te ne sipajte vodu ili druge tekuéine na ventilator ili daljinski
upravijac (7).

4. Opet postavite baterije u daljinski upravijac (7). Ventilator koristite
ponovno kao §to je opisano u "Uputama za rukovanje".

Pohranjivanje

1. Ukoliko ventilator i daljinski upravija¢ (7) ne Zelite koristiti duze
vrijeme (Cetiri tjedna ili duze), oCistite ih oba, kao Sto je opisano pod
"Ciscéenje". Izvadite baterije iz daljinskog upravijaca (7).

2. Odlozite daljinski upravljac (7) u odjeljak (10).

3. Ventilator s daljinskim upravljatem (7) skladistite na hladnom i
suhom mijestu.
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UVJETI KUPNJE

Kupac preuzima kao uvjet kupnje odgovornost za ispravno koristenje
i njegu ovog KAZ proizvoda shodno ovim uputama za rukovanje.
Kupac i korisnik moraju sami ocijeniti kada Ce i koliko dugo koristiti
ovaj KAZ proizvod.

PAZNJA: UKOLIKO DOBE DO PROBLEMA PRI UPORABI OVOG
KAZ PROIZVODA, MOLIMO VAS OBRATITE POZORNOST NA
ODREDBE IZ JAMSTVENIH UVJETA. MOLIMO VAS NE
POKUSAVAJTE SAMI OTVARATI ILI POPRAVLJATI OVAJ KAZ
PROIZVOD, JERTO MOZE DOVESTI DO GUBITKA PRAVA NA
JAMSTVENE USLUGE, OSTECENJA ZDRAVLJA | MATERIJALNE
STETE.

Zadrzano pravo na tehnicke izmjene.

91
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POMEMBNI NAPOTKI ZA VARNOST

Prosimo, da pred uporabo ventilatorja preberete vsa navodila
oziroma napotke. To navodilo za uporabo skrbno shranite, saj ga
boste kasneje morda potrebovali.

1. Ce ventilator uporabljate v blizini otrok, bodite previdni. Ventilator
postavite na Zeleno mesto izven dosega otrok. Enako velja tudi za
daljinski upravljalnik.

2. Ventilator prikljucite na enofazno vticnico, katere napetost ustreza
tisti na napisni tablici ventilatorja.

3. Ce se boste ventilatorja dotikali, ga Gistili ali premikali, ga najprej
izkljuCite in izvlecite vtika¢ (5) iz vtiCnice. Pri tem vtikaa (5) ne vlecite
za kabel.

4. Kabel ventilatorja (5) odvijte do konca. Kabel (5), ki ni odvit
popolnoma, se lahko pregreje in povzroci pozar.

5. Za delovanie ventilatorja ne uporabljajte zveznega regulatorja
hitrosti (vrtljajev motorja). To lahko privede do pregretja, poZara ali
elektriénega udara ter nepravilnega delovanja ventilatoria.

6. Ventilator uporabljajte le, &e ste prepriCani, da ste ga pravilno in v
celoti sestavili, skladno z »navodili za montazo«.

7. Ventilatorja in daljinskega upravljalnika (7) nikoli ne potapljajte v
vodo ali druge tekoCine ter prav tako pazite, da ju s kakrsno koli
tekoCino ne boste polili. Daljinskega upravijalnika (7) neposredno ne
izpostavljajte soncnim Zarkom.

8. Ventilator in daljinski upravljalnik (7) je potrebno redno Cistiti, pri
¢emer je potrebno upostevati tudi navodilo za &is&enie.

9. Ventilator je dovoljeno uporabljati le v skladi z njegovim namenom
oziroma skladno z navodilom za uporabo. Ob neupo$tevanju teh
navodil lahko pride do poskodb, poZara ali elektricnega udara.

10. Ce boste menjali baterije, uporabite le alkalne tipa AAA, 1,5V,
izrabliene pa odstranite v na okolju prijazen nacin in v skladu z
dolocili vase drzave.

11. Ce daljinskega upravijalnika (7) dalj &asa ne boste uporabljali
(4 tedne ali dlje), iz njega odstranite baterije.

12. Ventilator je namenjen izkljuéno osebni uporabi v notranjih
prostorih in ni primeren za obrtnisko rabo. Ventilatorja ne uporabljajte
v bliZini kadi, tuev ali bazenov oziroma na mestih, kjer Skropi voda.

13. Ventilatorja ne uporabljajte, Ce je le-ta poSkodovan ali ¢e ne deluje
pravilno.V tem primeru izvlecite vtikaé (5) iz vtiCnice, napako(e) pa
naj odpravi strokovnjak.

14. Ce je kabel ventilatorja poskodovan, ga mora obnoviti oziroma
zamenjati pooblaSCena servisna sluzba, saj je za to potrebno
posebno orodje.

SEZNAM SESTAVNIH DELOV
1. Sprednji podstavek

2. Zadnji podstavek

3. Vijaki s krizno glavo

4. Uvodnica za prikljuéni kabel
5. Prikljuéni kabel z vtikaCem
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6. Nosilni rocaj

7. Daljinski upravljalnik

8. Prostor za baterije

9. Pokrov prostora za baterije

10. PredalCek za hrambo daljinskega upravljalnika
11. Krmilna plos¢a

12.Tipka za izklop (D
13.Tipka za vklop / hitrost | /
14. Tipka za Gasovno funkcijo (Y

%

15. Tipka za zasuk glave ventilatorja levo / desno >3

16. Tipka za izbiro obratovalnega rezima (vetrig) ==

17, Kontrolne lucke za hitrost , 1%, , IT*, , III*

18. Kontrolne lucke za ¢asovno funkcijo “0,5h”, “1h”,“2h”, “4h”

19. Kontrolni lu¢ki obratovalnega rezima (vetri¢) = in ,@9

PRVA UPORABA
1. Pred prvo uporabo ventilatorja preberite vsa navodila.

2. Iz embalaze vzemite vse dele ventilatorja ter kabel in vtikac (5).
Ves embalaZni material odstranite na okolju prijazen nagin.

3. Ventilator postavite na ravno in nosilno povrsino. Pazite, da bo
ventilator stabilen, tako da med delovanjem ne bo padel.
Priporocljivo je, da je razdalja med ventilatorjem in drugimi predmeti
najman;j 50 cm.

NAVODILO ZA MONTAZO

1. Odvijte vse §tiri vijake s krizno glavo (3) na spodnii strani
ventilatorja in jih odstranite.

2. Na spodnjo stran ventilatorja namestite najprej spredniji podstavek
(1), nato pa zadniji podstavek (2) s Stirimi za ta namen predvidenimi
vodilnimi odprtinami na $tiri vodilne robove sprednjega podstavka.
Sprednji podstavek (1) je na sprednjem robu zgornjega dela vbogen,
zadniji podstavek (2) pa ima na spodnii strani uvodnico (4) za
prikljuéni kabel. Pri montazi podstavkov pazite, da bo prikljuéni kabel
(5) skozi odprtino v sredini 0z. na stiku podstavkov.

3.Sprednji in zadnji podstavek (1+2) pritrdite na spodnjo stran
ventilatorja in sicer s pomocjo Stirih vijakov s krizno glavo (3) in
preverite, ali sta oba podstavka (1 + 2) z ventilatorjem ustrezno
povezana.

4. Prikljuni kabel (5) poloZite skozi uvodnico (4) na spodnii strani
zadnjega podstavka (2).

5. Ventilator postavite pokonci in pazite, da je prikljucni kabel (5)
speljan skozi odprtino na zadnjem podstavku (2) in da podstavka
(1 +2) ne stojita na prikljucnem kablu (5).
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DALJINSKI UPRAVLJALNIK

1. Baterije vstavite v predviden prostor (8) (2 bateriji tipa AAA, 1,5V).
Nato namestite Se pokrov (9), tako da sli§no zaskoCi. Najvecja
razdalja upravljalnika (7) do ventilatorja, pri kateri je prenos signala
$e mogo€, znaSa 5 metrov. Poskrbite, da prenos signala zaradi
predmetov v prostoru ne bo moten.

2. Ce daljinskega upravlalnika (7) dalj €asa ne boste uporabljali, ga
shranite v predalCek (10), ki se nahaja na ventilatorju zgoraj.

3. Ob menjavi baterij uporabite le alkalne baterije tipa AAA 1,5V,
izrabliene pa odstranite na okolju prijazen nacin in v skladu z dolodgili
vaSe drzave.

4, Ce daljinskega upravlialnika (7) dalj éasa ne boste uporabljali
(4 tedne ali dlje), iz njega odstranite baterije.

NAVODILO ZA UPORABO

1. Ventilator postavite na ravno in nosilno povrsino. Pazite, da bo
ventilator stabilen, tako da med delovanjem ne bo padel.
Priporodljivo je, da je razdalja med ventilatorjem in drugimi predmeti
najmanj 50 cm.

2. Preverite, ali je ventilator izkljuéen. Vtikac (5) vtaknite v vtiénico,
baterije pa vstavite v daljinski upravijalnik (7).

3. Ventilator lahko upravljate s pomogjo krmilne plosce (11) ali pa s
pomocjo daljinskega upravijalnika (7).
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4. Za vklop ventilatorja pritisnite tipko | /
pritiskom na tipko | / $& (13) lahko
nastavite Zeleno hitrost ventilatorja:

(13). Z veckratnim

LI = nizka
LI = srednja
LT = velika

Ob tem zasveti ustrezna kontrolna lucka , 1, , TI* ali , XTI (17),
ventilator pa obratuje v normalnem rezimu.

5. Ce pritisnete tipko -~ (15), se pricne glava ventilatorja sukati v
levo in desno. Ce pa Zelite to funkcijo izkljugiti, ponovno pritisnite
tipko ~>+x-= (15).

6. S pritiskom na tipko = (16) lahko izbirate med dvema
obratovalnima rezimoma, ki simulirata naraven vetric:

2 kontrolna luéka (19) sveti zeleno:

Ventilator se vklju¢i in na osnovi razli¢ne intenzitete zranega toka
simulira naraven vetric. Izberete lahko eno izmed treh hitrostnih
stopen; I, ,IT* ali , JITI“. Intenzivnost zraénega toka variira v
zaporedju Sibak tok - mocan tok - Sibak tok - izklop.

Kontrolna lucka (19) ,@b sveti zeleno (znizanje intenzivnosti ponodi).

Ventilator se vkljui in na osnovi razli¢ne intenzitete zranega toka
simulira naraven vetri¢. Izberite hitrostno stopnjo ,ITT*.

Po 30 minutah obratovanja ventilator samodejno zniza hitrost na
stopnjo ,,IT*, po preteku dodatnih 30 minut pa na stopnjo ,,I*. Na tej
stopnii deluje tako dolgo, dokler ga ne izkljucite. Med obratovanjem
ventilator spreminja intenzivnost zratnega toka od izklopa do
Sibkega in nato mo¢nega. Temu ustrezno se spreminjajo tudi
kontrolne lucke (17).
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Ce pritisnete tipko ~-+-# (15), se priéne glava ventilatorja v obeh
obratovalnih rezimih e dodatno sukati z leve proti desni.

7. Ventilator je opremljen s €asovno funkcijo ,TIMER®. Ta funkcija
vklaplja ventilator v skladu s programiranim ¢asom delovanja, ki
znasa najman;j 30 minut in najve¢ 7,5 ure ter ga je s pritiskanjem na
tipko €Y (14) mogode izbirati oz. dolocati v korakih po 0,5 ure.
Ob tem svetijo ustrezne kontrolne Iucke (17). Primeri;

1 x pritisk na tipko: 0,5 ure - kontrolna lucka ,0,5H" sveti zeleno

5 x pritisk na tipko: 2,5 ure - kontrolni lugki ,2H" in ,,0,5H" svetita
zeleno

10 x pritisk na tipko: 5,0 ur - kontrolni lucki ,4H" in ,1H" svetita
zeleno

15 x pritisk na tipko: 7,5 ure - kontrolne lucke ,4H", ,2H", ,1H" in
,0,5H" svetijo zeleno

Ce zelite ¢asovno funkeijo ,TIMER® deaktivirati, pritisnite tipko (O
(14) tolikokrat, dokler ne ugasnejo vse kontrolne lucke (18).

8. Za transport ventilatorja uporabljajte nosilni roéaj (6). Pred
transportom ga s pomodjo tipke (D (12) izkljugite in izvlecite vtikac
(5) iz vticnice.

9. Ce ventilatorja ne boste ve& uporabliali, ga s pomogjo tipke (D
(12) izkljuCite in izvlecite vtika¢ (5) iz vtinice.

CISCENJE IN HRAMBA

Priporo¢amo, da ventilator in daljinski upravljalnik (7) redno Gistite.
Da bi ventilator in daljinski upravljalnik brezhibno delovala, prosimo,
da upostevate naslednje napotke.

Ciséenje

1. Preden priénete s ¢isenjem ventilator s pomogjo tipke (D (12)
izkljuCite in izvlecite vtikac (5) iz vtiénice. Prav tako iz daljinskega
upravljalnika (7) odstranite obe bateriji.

2. Zunanije povrsine ventilatorja in daljinskega upravljalnika (7) Cistite
z mehko in navlazeno krpo. Za &iS&enje ne uporabljajte bencina,
razredCil ali drugih kemikalij. Za CiScenje reSetke uporabite sesalnik
za prah s $¢etkastim nastavkom.

3. Ventilatorja in daljinskega upravljalnika (7) nikoli ne potapljajte v
vodo ali druge tekoCine ter prav tako pazite, da ju s kakrsno koli
tekocino ne boste polili.

4. Bateriji ponovno vstavite v daljinski upravijalnik (7). Ventilator lahko
sedaj ponovno uporabljate, kot opisano pod to¢ko ,Navodilo za
uporabo®.

HRAMBA

1. Ce ventilatorja in daljinskega upravijainika (7) dalj &asa ne boste
uporabljali, (4 tedne ali dlje), oba oCistite v skladu z navodili pod
tocko ,,CiSCenje” ter iz upravljainika (7) odstranite obe bateriji.
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2, Daljinski upravljalnik dajte v predaléek (10).

3. Ventilator in daljinski upravljainik (7) hranite na suhem in hladnem
mestu.

POGOJI NAKUPA

Ob nakupu prevzame kupec, kot pogoj nakupa, vso odgovornost za
pravilno uporabo in vzdrZevanje tega izdelka in sicer skladno s
pogoji, navedenimi v tem navodilu za uporabo. Kupec oziroma
uporabnik mora sam presoditi, kdaj, na kak nacin in kako dolgo bo
ta izdelek uporabljal.
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POZOR: CE BOSTE S KUPLJENIM IZDELKOM IMELITEZAVE,
PROSIMO, DA UPOSTEVATE NAPOTKE V ZVEZI Z
GARANCIJSKIMI POGOJI. IZDELKA NE POSKUSAJTE ODPRETI
OZIROMA POPRAVLJATI SAMI, SAJ VTEM PRIMERU
GARANCIJA NE BO VEC VELJALA, PRAVTAKO PA LAHKO OB
TEM PRIDE DO OSEBNIH POSKODB IN/ALI MATERIALNE
SKODE.

Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.
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HEOBXOAWMbIE MEPbI BE3OMACHOCTH

Mepen NepBbIM 3aMyCKOM BEHTUNIATOPA MPOYTUTE BCE YKa3aHWA.
TiwaTenbHo XpaHUTe 3Ty UHCTPYKLMIO MO MPUMEHEHMIO.

1. He ocTaensiiTe feTeil 663 NpUCMOTPA, KOrAa BEHTUNATOP
paboTaeT BO6AM3N OT HUX. XPaHUTe OMCTAHLUMOHHOE ynpaBnexme B
HeZO0CTYNHOM ANA eTel MecTe.

2. MopknioyanTe BEHTUNATOP TOMbKO K 0BHOMA3HOM PO3eTKE ¢
yKa3aHHbIM Ha (OUPMEHHON Tabn4Ke CETEBbIM HAMPAXEHNEM.

3. BblKntounTe BEHTUNATOP M BbIHBTE LUTENCENbHYHO BUNKY (5) 3
PO3ETKM, ECNM BEHTUAIATOP HE MCMIONb3YeTCA UM ero HEOOXOANMO
MepenBUHYTb, B3ATb UM NOYMCTUTh. YTOBbI BBITAHYTL BAKY, HE
TAHWUTE 32 ceTeBom Kabenb (5).

4. TTonHOCTbIO pa3moTaiTe ceTeBol Kabenb (5). He NonHOCTLIo
PasMOTaHHbIIA Kabenb (5) MOXET NPUBECTM K NEPerpeBy 1 Bbl3BaTb
noxap.

5. He ucnonbaylite GeccTyneHyarble perynaTopbl CKopocTh. 310
MOXET NPUBECTM K MEPErPEBY, NOXapy W yaapy TOKOM, U K
HeucnpaBHoCTAM.

6. BEHTUNATOP Pa3PELLEHO MCMONb30BATh TOMBKO, KOFAA OH
NONHOCTBIO Y MPABMBHO CMOHTIPOBAH COMMACHO OMMCaHMIO,
KOTOPOE NPUBEAEHO B «/HCTPYKLMM MO MOHTaXY>.

7. He 0KyHaiiTe BEHTUNATOP W AUCTAHLMOHHOE ynpaBnenue (7) B
BOAY W BpYrue XMOKOCTY U He HanWBaiTe BOAY W ApYrue XUOKOCTH
Ha BEHTUMATOP W BUCTAHLMOHHOE YNpaBneHue. YCTaHOBUTE Tak,
4TO6LI Ha NYNLT AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHuaA (7) He nonagan
MpAMbIE COMHEYHbIE NyYM.

8. PerynApHo ouuLLaiATe BEHTUNATOP W AMCTAHLMOHHOE yripaBneHue
(7). MpuMmUTE ANA 3TOTO BO BHAMAHIE YKA3AHUA MO YNCTKE.

9. BeHTUNATOP paspeLLeHo UCnoNb30BaTh TOMBKO COMMACHO
COOTBETCTBYIOLUMM YKa3aHUAM 3TOIN MHCTPYKLIM N0 SKCNAyaTaumm.
HecobniofieHue aTuX yKkasaHui MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUAM,
K BO3HUKHOBEHMIO NOXapa unu yaapy TOKOM.

10. [InA AMCTAHLMOHHOIO YNpaBneHUA UCMONb3yNTE TONbKO
ankannHosble 6arapeitkn AAA, 1,5 B. TMpu 3ameHe 6aTapeex
WUCMONb3YIATe TOMbKO HOBLIE ankanuHoBble batapeitku AAA, 1,5 B 1
yCTpaHuTe cTapble Hatapeiikv COOTBETCTBEHHO TPEGOBAHMAM
OKPY>XaloLLer cpedbl 1 COrNAacHO NOCTaHOBNEHWAM Baluei cTpaHbl.

11. Ecnu Bbl He ucnonb3yeTe ACTaHUMOHHOE ynpaBneHue (7) B
TEYEHME ANUTENBHOTO BPEMEHM (4 Heaenm 1 60MblLEe), BbIHBTE
barapenkm 13 AUCTAHLMOHHONO YNpaBneHuA.

12. BEHTUNATOP NpeAHa3HaueH UCKMIOYMTENBHO 1A YaCTHOMO
UCNONb30BaHNA BO BHYTPEHHWX NOMELLEHUAX 1 HE ANA
MPOWU3BOACTBEHHOTO MCMONb30BaHNA. He MCMOnb3yinTe BEHTUNATOP
BOMN3M BaHHbI, AyLla UNK NNaBaTenbHOro HacceitHa unn Bbnman
MECTA, T1e MOXET NPOMUCXOANTb Pasbpbi3riBaHne Boabl.

13. He ucnonb3ayiTe BEHTUNATOP, €CIN OH NOBPEXAEH, MOXET
MPUYMHITL BPES, UAW HENPABUIBHO (OYHKLIMOHMPYET. BbIHbTE BUNKY
(5) n3 poseTku.
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14. ToBpexaeHnA CeTeBOro Kabena BEHTUNATOPa HeoBX0aMMO
YCTPaHATb B NPeAHa3Ha4YEeHHbIX 41A 3TOM0 MaCTEPCKMX
MPON3BOAMUTENS, MOCKOMbKY YCTPAHEHNE HEMCNPABHOCTEN TpedyeT
CNeunanbHbIX MHCTPYMEHTOB.

KOHCTPYKLUWA

1. MepeanAn nogcTaska

2. 3apiHAA noacTaBka

3. BUHTbI C KPECTOBLIM LLANLIEM

4. MpoBoaka ana kabena

5. CeTeBO Kabenb CO WTENCENbHON BUMKON

6. Pyyka ana nepeHoca

7. [IMCTaHUMOHHOE ynipaBneHme

8. 'He3po ana 6atapeek

9. Kpbllwka rHe3pa ana barapeek

10. OTgeneHue BnA JUCTAHLMOHHOTO YpaBneHua
11. Manenb ynpasnenuA

12. Kronka (D (BbiknioyeHo)

13.Kronka | / ¥
14. Kronka Taiimepa (O

(BKnioyeHo, cKopocTb)

15. KHoMKa ocunnnmpoBaHna -5+
16. KHorka pexuma paboTbl ANA 0CYLLECTBAEHNA Bpusa

17. KOHTpOnbHbIE CUrHasbHbIE IaMMOYKY CKOpOCTed
77I“! ”II“! 77III“

18. KOHTPOMbHbIE CUrHanbHbIE NaMnoYKK Tailmepa

“0,5h!7’ “1 h”, “zhﬂ, “4h!1

19. KoHTponbHaA curHanbHaa naMnodka pexuma pabotsl AnA
ocylecTBneHnA bpusa 2 u &

MEPBbIA 3ANYCK
1. Mepef akcnnyataumeit BEHTUNATOPA NPOYTUTE BCE YKa3aHmA.

2. PacnakywTe Bce fieTanu BEHTUNATOPA W CETEBOI Kabenb ¢
BUNKOM (5), ybepuTe BCE YNakoBOYHbIE MaTepuanbl v YCTpaHuTe
COOTBETCTBEHHO TPEBOBAHMAM OKPY>KaIOLLE CPeabl.

3. MocTaBbTe BEHTUNATOP Ha TMAAKYH0, TBEPLYIO NOBEPXHOCTE.
O6patuTe BHUMaHWE Ha YCTONYMBOCTb NONOXEHMA TaK, YTOOI

BEHTUNATOP HE MOT HW OMPOKMHYTBCA, HY ynacTb. HenpemeHHo
cobntopathb, YTo6bl PAacCCTOAHNE A0 APYIUX NPESMETOB BbiNo He
MeHee 50 cm.

WHCTPYKLIMA MO MOHTAXY

1. OcBoboauTe YeTbipe BUHTA C KPECTOBLIM LUMLEM (3),
HaXOAALUMECA Ha HUXKHEN CTOPOHE BEHTUNATOPA, U BbIHLTE UX.
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2. [InA Havana yCTaHOBMTE HA HUXHIOIO YaCTb BEHTUIATOPA
nepeaHIio noacTasky (1) M HaaaBUTE HUKHIOK NOACTaBKY (2) ¢
YETbIPbMA ANA 3TOM0 MPEAYCMOTPEHHBIMIA HAMPABAKOLLMMM
OTBEPCTUAMU Ha YeTbIpe HanpaBnAIoLMX NepeMbIYKM (MOCTUKA)
nepenHeit noacTasku (1). Ha nepefHem Kpato BepXHe yacTu
nepeaHei noacTasky (1) MeeTCA U3rub; Ha HIKHEN YacTi 3aaHeN
noAcTaBKy (2) umeeTca npoBoaka (4) ana cetesoro Kabena. Npu
MOHTa)e NOACTaBOK y6eanTeCh B TOM, YTO CeTeBOM Kabens (5)
BbIXOWT Yepes OTBEPCTUE B LIEHTP MOACTABKM.

3. Mpu NOMOLLM YETLIPEX BUHTOB C KPECTOBLIM LUAMLEM (3)
3ahuKCUpYITE NEPELHION W 3aHIOK NOACTABKM (1+2) Ha HUKHEN
4acTu BeHTUnATOpa. Y6eauTech, YTo NepesHAA U 3a4HAA NOACTABKY
(1+2) HaZLEXHO COBANHEHBI C BEHTUNATOPOM.

4. TpocyHbTe CeTeBOM Kabenb (5) Yepes NpoBoaKy (4) B HUXHeI
4acTy 3afiHEN NOSCTABKM (2) HapyXxy.

5. MocTaBbTe BEHTUNATOP BEPTUKANLHO. YOEAMTECh, 4TO CETEBON
Kabenb (5) NpoxoauT Yepes 0TBEPCTUE 3a4HEN NOACTABKM (2),
06patuTe BHUMaHWE Ha TO, 4TOBLI NOACTaBKM (1+2) He CTOAMM Ha
ceTeBoM Kabene (5).

ANCTAHLIMOHHOE YNPABNEHUE

1. BcTaBbTe batapeiku (2 AAA batapeitku, 1,5 B) B rHe3o ana
batapeek (8) v 3aBUHLTE KPbILLKY (9), 4TOBbI NOCALILANCA 3BYK
(hukcaumuu. MakcumanbHoe paccToAHNE OT AMCTaHLUMOHHOMO
ynpasnenuA (7) A0 BEHTUAATOPA /1A NOCHINKK CUrHaNoB
COCTaBNAET MATb METPOB. YOEAUTECH, YTO HIKAKME NPEAMETLI HE
MELLaOT NoJaye CUrHanos.

2. Ecnu pucTaHLvoHHOe ynpaBnenue (7) He UCNONb3YeTCA, XpaHuTe
ero B oTAeneHun (10), HaxoaALLEMCA B BEPXHEN YacTu BEHTUNATOpA.

3. Mpy 3ameHe Hatapeek UCTONL3YATE UCKMKOYMTENBHO HOBbIE
ankannHosble 6atapeitku AAA, 1,5 B 1 yctpaHuTe cTapble
barapenku COOTBETCTBEHHO TPEOOBAHMAM OKPY>XatOLLEl Cpeabl 1
COrMacHo NOCTaHOBNEHMAM Batweli CTpaHbl.

4. Ecnv Bol He ucnonb3yeTe AUCTaHUMOHHOE ynpasneHue (7) B
TEYEHWE AMTENLHOMO BPEMEHM (4 Hefenn 1 BObLUE), BbIHBTE
baTapeitku U3 AUCTaHLMOHHONO YNpaBeHuA.

WMHCTPYKLIMA MO IKCMNYATALIK

1. MocTaBbTe BEHTUNATOP Ha rMaAKYio, TBEPOYIO NOBEPXHOCT.
ObpatiTe BHUMaHWE Ha YCTOMYMBOCTb NONOXEHNA, TaK, YTOObI
BEHTUNATOP HE MOT HY OMPOKWHYTBCA, HU YNacTb. HenpemeHHo
cobniogatb, YTobbl PACCTOAHNE [0 APYrUX NPEAMETOB Bbio He
MeHbLue 50 cm.

2. Y6eauTech, YTO BEHTUNATOP BLIKMIOYEH. [TomecTuTe
LUTENCcenbHYIo BUMKY (5) B po3eTKy. BeTaBbTe Hatapeitku B
ANCTAHLMOHHOE ynpasneHue (7).

3. Bbl MOXeTe OCYLECTBNATL KOHTPONb HAZ BEHTUNATOPOM BPYYHYHO
NP1 NOMOLLM NaHeny ynpasneHua (11) unm ancTaHUMOHHOrO
ynpasnexuA (7).
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4. Haxwute kHorky | / S8 (13), 4ToBbl BKMIOUUT BEHTURATOP.

[Py MOBTOPHOM HaxaTu1 KHOMKK | / IR (13) Bbi MoxeTe
HaCTPOUTb CKOPOCTh

BEHTUNATOpA:

LI = HU3KanA

LTI = cpenHan

LIIT“ = BbicOKaA

3aropaeTcA COOTBETCTBYIOLAA KOHTPOMbHAA CUTHANBHAA Namnoyka
o1, LI unm IIT¥ (17). BeHTUnATOp paboTtaeT B HOPManbHOM
PEXUME.

5. HaxxmuTe KHOMKY -+ (15) ANA Havana ocLMninpoBaHuA
BEHTUNATOPA CrieBa Hanpaso. YTo6bl 0CTaHOBUTL OCLMNIMPOBAHKE,
HaXXMUTE KHOMKY >~ MOBTOPHO (15).

6. Mpy HaxxaTun KHOMKK = (16) Bbl MoXeETe BbIGPATb OUH U3
ABYX PEXUMOB PaboTbl, 062 UMUTUPYIOT HACTOALLMA BpU3:

KOHTPONbHaA CUrHanbHas Namnouka X ropuT 3enéHbIM CBETOM:

BeHTUNATOp BKMIOYAETCA U BLIKMIOYAETCH, U3MEHEHIe
UHTEHCMBHOCTM CTPYM BO3ZyXa UMUTUPYET HACTOALLMIA HpK3.
Bbi6epuTe yposeHb ckopocTi , X1, ,, I1% unm , II1* . IHTEHCMBHOCTb
CTPYM BO34yXa BapbupyeT creaytolmm 06pa3om: cnabo-cunbHo-
€nabo-BbIKIOYEHO.

KOHTpONbHaA CurHanbHaA namnoyka ,@ (19) ropuT 3enéHbIM
CBETOM (CHUXEHME APKOCTH):

BEHTUNATOP BKMIOYAETCA U BbIKIIOYAETCH, U3MEHEHUE
UHTEHCMBHOCTM CTPYM BO3ZyXa BbI3bIBAET HACTOALUMI HpK3.
BbibepuTe ypoBeHb ckopocTi , III“. Yepes nonyaca B pexume
paboTbl BEHTUNATOP aBTOMATUYECKM CHUXAET CKOPOCTb A0 YPOBHA
11 ewe yepes nonyaca nepexoauT Ha ypoBeHb ,I“. Ha ypoBHe
ckopocTu , I BeHTUnATOp paboTaeT A0 NONMHOO BbIKNOYeHNs. B
TEYEHe BCEro pexmma paboTbl MHTEHCUBHOCTb CTPYYW BO3ayXa
N3MEHAETCA OT BbIKMIOYEHHOO K CNabomy 0 CUMbHOTO.
KOHTPOMbHbIE CUrHaMbHbIE Namnoyky (17) NOTYXaloT U 3aropaioTcA B
COOTBETCTBUM C NOHUKEHUEM CKOPOCTEN.

Mpy HaXaTUM KHOMKI OCLMNAMPOBaHNA >3-+ (15) Bbl MOXeTe
HayaTb AONONHUTENBHOE OCLMNNNPOBAHNE BEHTUNATOPA CneBa
Hanpaso B 000MX pexuMax.

7. Bentunatop ocHalwéH thyHkument "TIMER?” MocpescTsom aToM
(DYHKLIM BEHTUNATOP BbIKMO4AETCA NOCNe 3anporpaMMUpOBaHHOTo
npomMexyTKa BpemeHu. MpoMeXxyToK BPEMEHM COCTABNAET MUHUMYM
30 MUHYT 1 MaKCUMyM 7,5 4acoB U MOXET 6bITb BbI6paH npu
HaxaTin kHonkn (O (14) HaumHaa ot 0,5 vaca. 3aropatotce
COOTBETCTBYIOLUME KOHTPOMbHbIE CUTHAMbHbIE NaMMoYKK TarMepa
(17). Hanpumep:

1 Haxarwe: 0,5 Yaca — ropuT 3eNéHbIM KOHTPOMbHARA CUrHaNbHaA
namnouka “0,5h”

5 HaxarTui; 2,5 yaca - ropAT 3eNEHbIM KOHTPONbHbIE CUTHANbHbIE
namnoykm “2h” n “0,5h”

10 Haxxatmit: 5,0 4acoB — ropAT 3eNEHbIM KOHTPONbHbLIE CUTHANbHbIE
namnoyku “4h” n “1h”
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15 HaXaTuit: 7,5 4acoB - rOPAT 3eNEHBIM KOHTPOMbHbIE CUrHAMBHbIE
namnodkv “4h’ “2h’ “1h” n “0,5h”

YToBbl BLIKTIOWNTb (hyHKLMI0 “TIMER” Haxumaiite kHonky (O (14)
[0 TeX NOp, NOKa He NoracHyT BCE KOHTPONbHbIE Namnoyky (18).

8. [InA TpaHCNopTMPOBKM BEHTUNATOPA UCMONL3YITE PyyKY 4nA
nepeHoca (6). [epes TpaHCNOPTMPOBKOM BLIKNIOYATE BEHTUNATOP
knonkoit (D (12) 1 BbIHbTE LUTEncenbHyIo BITKY (5) 3 Po3eTKY.

9. Ecnu Bol 6onblue He XenaeTe 1Cnonb3oBaTh BEHTUNATOP,
BbiktounTe ero kronkoit (D (12) 1 BbIHBTE LWTENCENbHYIO BUNKY (5)
13 PO3ETKM.

YACTKA W XPAHEHUE

Mbl pEKOMEHAYEM YACTUTb BEHTUNATOP U AUCTAHUMOHHOE
ynpaeneHue (7) perynapHo. YTobbl He HaHECTV MOBPEXAEHUA
(hYHKLMOHMPOBAHMIO BEHTUNATOPA 1 AUCTAHLMOHHOTO YPaBNeHuA
(7), cnepyiTe, NoXanyicTa, CreayloWwUM yKasaHnam.

Yuctka

1. Mepen Ha4anom YUCTKI BbIKMIOYMTE BEHTUMATOP C MOMOLLbIO
knonku (D (12) 1 BbIHbTE WTencenbHyIo BUKY (5) 3 PO3eTKM.
BbiHbTe GaTapeiki u3 ANCTaHUMOHHOTO yrpasneHua (7).

2. OuMCTITE BHELLHIOK MOBEPXHOCTb BEHTUNATOPA U
[LVCTaHLMOHHOTO YNPpaBNEeHNs (7) MAKOW, BNAXHOM candgeTkoi. He
ucnonb3yite 6eH3NH, pasdasuTeNb U Apyrue XuMUKarbl. [InA YnucTku
CETOK MCMOMb3YITE MbINECOC C LWETOYHON HACAAKOM.

3. He oKyHaiiTe BEHTUNATOP W BUCTAHLMOHHOE ynpasneHue (7) B
BOZY W APYTie XMAKOCTM U He HanMBamTe BOZY U LPYrie XMAKOCTU
Ha BEHTUNATOP W AUCTAHLMOHHOE ynpaBnexme (7).

4. BcTasbTe 6aTapeitku B AUCTaHLMOHHOE YnipasneHue (7) CHOBa.
Vcnonb3yiTe BEHTUNATOP CHOBA, KaK OnucaHo B “VHCTpyKumu no
aKcnnyaraumm’
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XpaHeHue

1. Ecnu Bbl He X0TUTE UCNONb30BATb BEHTUAATOP M AUCTAHLMOHHOE

yNpaBneHne B TEYEHUE LOMTOro BPEMEHM (YeTbipe Hedenm v bonee),
o4mncTUTE 063, KaK onucaHo B pasaene “Yuctka’ BelHbTe Hatapeiku
W3 OUCTaHLMOHHOTO YNpaBnenua (7).

2. lMonoxwTe AMCTaHUMOHHOE ynpaBneHue (7) B NpesHasHayeHHoe
AnA Hero oTAenexue (10).

3. XpaHuTe BEHTUNATOP U AUCTAHLMOHHOE YrpaBeHue (7) B
MPOX/aAHOM CyXOM MECTe.

YCJIOBUE NOKYMKK

Kak ycnosue NoKynku Nokynatenb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a
NpaBWibHOE UCMONb30BaHIE M yX04 3a 3TUM KAZ-NpoayKToM
COrNacHo 3TOMY PYKOBOACTBY MO aKkcnayaraumn. Mokynartens u
noTpebuTenb [OMKEH Cam OLEH!Tb, KOrAa 1 KaK [ONTo OH OyaeT
uenonb3oeatb aToT KAZ-npoaykT.

BHUMAHME: NPY BO3HWUKHOBEHWW NMPOBJIEM C
KAZ-NPOAYKTOM OBPATUTE, MOXANYICTA, BHUMAHUE HA
YKA3AHWA B YCIIOBUAX FAPAHTUM. MOXANYWACTA, HE
MbITAUTECH CAMOCTOATENBHO PA3BUPATb 3TOT
KAZ-MPOAYKT UNU EFrO PEMOHTUPOBATb, MOCKOJIbKY 3TO
NMPUBEAET K NMOTEPE FTAPAHTWW U MOXXET NOBNEYb 3A
COBOW YLUEPE YENOBEKY U MATEPUATbHBIN YILEPE.

TexHUYecKue 3MeHeHUA OroBOpPEHbI
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ZHMANTIKEZ YNOAEI=EIZ AZOAAEIAZ
AlaBdoTe TTPOCEKTIKA TTPIV T B€0N o€ AsiToupyia
TOU QVEUICTAPO OAEG TIG uTTodEIEEIC. PUNGETE
TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0dnyies XpARong.

1. Mia etiAewn gival atrapaitntn, 610V O
QAVEMIOTAPAS XPNTIMOTTOIEITAl KOVTA o€ TTadId.
PuldETe TO TNAEXEIPIOTAPIO OE YIa BECN un
mTpooIth ota TTaidid.

2. Zuvd£EOTE TOV QVENIOTAPA MOVO OF MIa
HOVOQAOIKA TTRIA TOU PEUMATOS E TNV TAON
OIKTUOU TTOU Qva@EPETAI OTNV TTIVAKIDA TUTTOU.

3. Otav o avepiotpag de xpnoIpoTToIEiTAI | 6TAV
TTPOKEITAI VA TOV JETOKIVAOETE, VA TOV TTIACETE 1 va
TOV KOBQPIOETE ATTEVEPYOTTOIEITE TOV AVEMICTHPA
Kal Tpafdre 10 @IS (5) atd Tnv TPIa Tou PEUUATOG.
Ma va BYAAeTe TO @IG atTd TNV TTIPICA KNV TO
TpapRgeTe a1Td TO KAAWDIO oUVdEDNS OTO BiKTUO
(5).

4. =etuligte T0 KOAWDIO clvdeong oTo BikTUO (5)
evieAWs. 'Eva kaAwdio auvdeong ato BikTuo (5)
TToU dev gival evIEAWS EETUAIYUEVO UTTOPET var
odnynfoel o€ uTTEPBEPUAVAN KAl OE HIO TTUPKAYIG.
5. Mn xpnoiyoTtroigite Kavéva puBpIoTh Tax0iTnTag
Xwpic diapdaduion. Autd utropei va odnynoel o< Jia
uTTEPBEPUaVON, TTUPKAYIA | NAEKTPOTTANEIO Ka
€0QAAUEVES AsITOUpYiEG.

6. O avepIoTAPAG EMITPETTETAI VA XPNOIMOTTOINBEI
MOVO JETA aTtrd [Ia TTARPNG KAl CWOTAH
OuvapuoAdynon, OTTWG TTEPIYPAPETAl KATW OTTd TIG
“Odnyieg cuvapuoAdynong”.

7. Mn BuBiete TOV aveIOTAPA Kal TO
TNAEXEIPIOTAPIO (7) oTO vePS | € AT UYPA KAl
MNVv Yekadete vepd A AAAQ Uypd TTAVW OTOV
QVEMIOTAPA 1 TTAVW OTO TNAEXEIPIOTAPIO.
BepBaiwbeite, 611 T0 TAEXEIPIOTAPIO (7) Dev gival
EKTEBEINEVO OTNV APEON NAIOKEA OKTIVOBOAIQ.

8. KaBapilete Tov aveRIOTAPA Kal TO
TNAEXEIPICTAPIO (7) TAKTIKA, TTPOCEXOVTOS TIG
odnyieg KaBapICHOU.

9. O avepIoTAPAG ETTITPETTETAI VA XPNOIMOTTOINGE
HOvo avTioToIxa HE TIG UTTODEIEEIC AUTWY TWV
odnyIwV XPNong. Z& TTEPITITWON KN TAPNONS AUTWV
TWV UTTODEIEEWY UTTOPET VO TTPOKUWOUV
TPAUUATIONOI, TTUpKAyIG A KivOuvog
NAeKTPOTTANEIOG.

10. XpnOIUOTTOIEITE YIO TO TNAEXEIPIOTAPIO
QTTOKAEIOTIKA OAKOAIKEG uTTaTapieg AAA, 1,5 V.
Otav avTIKaBIOTATE TIG UTTATAPIEG, XPNOIUOTTOIEITE
QTTOKAEIOTIKA VEEG OAKOAIKES pTTaTapieg AAA, 1,5V
KOl aTTOCUPETE TIG TTOAIEG UTTATAPIEG CUNQWVA E
TOUG KAVOVEG TTPOCTACIOG TOU TTEPIBAAAOVTOGS Kal
CUNOWVa JE TIG DIATAEEIS TNG XWPAS OAG.
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11. O1av d¢ xpnoipoTroIEiTal TO TNAEXEIPICTAPIO (7)
yia éva heyalo xpovikd didotnua (4 eBdouades i
TTEPICOOTEPO), APAIPETTE TIG UTTATAPIES ATTO TO
TNAEXEIPIOTAPIO.

12. O avepIOTAPAG TTPOORICETAI ATTOKAEIOTIKA YIQ
IBIWTIKA XPAON OTOV ECWTEPIKG XWPO Kai 6xI yIa
TNV ETTAYYEAPATIKA XPAON. Mn XpnNOIUOTTOIEITE TOV
QVEUIOTAPA KOVTA O JIa uTTavIEPD, O VA VTOUG
o€ Mia Toiva i o€ JIa AAAn B€on, TTou PTTopEi va
mToINiogl vepb.

13. Mn B£oeTe TOV QvePIOTAPA O€ AclToupyia, étav
gival xaAaouévog i 61av Ba utTopoloe va EXEl
ZnuIa 1 6Tav de Acitoupyei cwoTd. TpapRgte 1o @Ig
(5) arré v pila Tou PelPATOC.

14. Edv 10 KaAwd10 cUvdeoNG TOU AVEUICTAPA OTO
NAEKTPIKG BikTUO €ival XOAAGUEVO, TTPETTEI Va
ETTIOKEUAOTE 0" €va €£0UCI0DOTNEVO ATT TOV
KOATAOKEUAOTA CUVEPYEIO, ETTEIDN YIA TNV ETTIOKEUN
atrautouvtal 191IKA EpyaAeia.

AOMH

. MmrpooTivA Bdon

. Micw Bdon

. ZTAUPORIdES

. O0nyd¢ yia to kaAwdio cuvdeong oTo dikTUO
. KaAwdio ouvdeong oto diKTuo JE QIG

. Aafn petagopds

. TnAexeipiotipio

. ©ONAKn JTTaTOpiag

9. KdAuppa BAkng ptratapiog

. ONKn ThAexeIpIoTNPiOU

. Medio xeipiopol

.Mhgktpo D (OFF)

. MAdkTpo | / ¥R (ON, TaxutnTo)

. MARAKTPO XpovodiakéTrm ()

. MARKTPO TTAAIVOPOUNONG ~ o 7

16. MAAKTPO TPTTOU AciToupyiag yia eha@pd peuua
aépa X

17. Auxvieg eAéyxou taxotntag “T", “ IT”, “ III”
18. Auyvieg eAéyxou xpovodiakotrtn “0,5h”, “1h”,
“2h”, “4h”

19. Auxvieg eA€yxou TpATTOU AcITOUPYIOG yIa
eAagpd pelpa aépa X2 kai B

O NOOTE WN=

=

©EZIH ZE AEITOYPTIA TIA NPQTH ®OPA

1. AlaBdoTe TTPOCEKTIKG TTPIV TN ©€on o€ AsiToupyia
TOU avedIoTAPa OAeg TG uTrodeielg.

2. ZeTTaKeTAPETE OAQ TO EEAPTAMATA TOU
QVEUICTAPA KAl TO KAAWDIO oUvdeong oTo DiKTUO ME
QI (5), apaipéoTte GAQ TA UNIKA GUCKEUQCIAG KOl
ATTOCUPETE TA CUNQWVA JE TOUG KAVOVES
TTPOCTACIOC TOU TTEPIBAAAOVTOC.
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3. TotroBeTACTE TOV AVENIOTHPA TTAVW OFE MIO
etmiredn, o100EPn EMEAVEIQ. [TPOTEXETE TN
oiyoupn oThpIEN, £TC1 WOTE O AVERICTAPOAS VO PNV
MTTOPED va avaTpartrei i va éoel KaTw. Mpétrel va
TNENOEI Mo atréoTacn ac@aiciag To Ailyotepo 50
€K. OTTO TA YEITOVIKA QVTIKEIEVA.

OAHIIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ

1. AUoTE TI¢ TECOEPIG OTAUPORIDES (3) OTNV KATW
TTAEUPA TOU QVEUICTAPA KaI AQAIPETTE TIG.

2. TomroBeTACTE TTPWTA TNV UTTPOOCTIVE Bdon (1)
OTNV KATW TTAEUPA TOU QVEUICTAPA Kal OTTPWETE
META TV TTioWw Bdon (2) ye Ta TEcoepa
TpoRAeTTéEVa avoiydaTa 0dAYyNoNgS OTIG TECOEPIS
pdapdoug 0dnyolg TG utrpooTivhg Bdong (1). H
MTTPOCTIVH BAcn (1) £XEI OTNV PTTPOCTIVH OKWA TNG
ETTAVW TTAEUPAS Eva KoiAwua, n Triow Baon (2)éxel
OoTNV KATW TTAEUPd Evav odnyo (4) yia 1o KaAwdio
ouvdeong oto diktuo. MNpooExeTe KATA TN
ouvapuoAdynon Twv Baocwy, va TTEPACEl TO
KaAwdio olvdeong ato diktuo (5) uéoa atmd 1o
dvolyua atn péon Twv BAcEwV.

3. ZTEPEWOTE TNV YTTPOCTIVL KaI ThV Tricw Bdon
(142) pe 11 T€00epIC oTAUPORIDES (3) OTNV KATW
TTAEUPd ToU avepIoTAPA. EAEYETE, €dv N PTTPOOCTIVA
Kai n tiow Baon (1 +2) eival KaAd cuvOedePEVES PE
TOV QVEMIOTAPA.

4. MNepdaorte 10 KaAWdI0 cuvdeong oo dikTuo (5)
MEoa atré Tov 00Nnyo (4) otnv KATW TTAEUPd NG
TTiow Baong (2) Tpog Ta £Ew.

5. TomroBetAOTE TOV AvEUIGTAPO 6pBI0. MPOCELTe,
va TTEPVA 1O KaAwdIo ouvdeong 1o dikTuo (5)
MEoa atrd To dvolypa oTtnv TTiow Bdon (2) kal va
Mn otéketal n Bdon (1+2) dvw oto KaAwdio
ouvdeong oto dikTuo (5).

THAEXEIPIZTHPIO

1. TomroBetiaTe dUo umratapieg AAA ptTatapieg,
1,5V atn 6AKN Twv PTratapiwy (8) kal OTTpweTE TO
KGAupHa (9), WOTTOU VO OKOUCTEI 0
XAPAKTNPIOTIKOG (X0G aopAAions. H YEyioTn
ammdéoTacn yid TNV ATTOCTOAR CNUATWY TOU
TNAEXeIpIoTnpPiou (7) atrd Tov aveuIoTHpa avépxeTal
oTa TEVTE NETPA. BeBaiwdeite, 611 kavéva
avTikeipevo dev utrodilel TN HETADOON TWV
ONMATWV.

2. Otav dc XpNOIMOTTOIEITE TO THAEXEIPIOTAPIO (7),
TOTTOBETACTE TO IO QUAAEN oTn Brkn (10) eTTavw
OTOV QVEMICTAPA.
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3. OTav avTikaBIoTATE TIG JTTATAPIEG,
XPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA VEEG OAKAAIKEG
ptrartapies AAA, 1,5V kal atrooUpeETe TIG TTAOAIEG
MTTATAPIEG CUN@WVA PE TOUG KAVOVES TTPOCTACING
TOU TTEPIBAANOVTOG Kl CUNPWVA PE TIG DIATAEEIG
TNG XWPAG CAG.

4. Otav d¢ XpnoiyoTrolcital TO TNAEXEIPIOTAPIO (7)
ylo éva heyAaAo Xpovikd didotnua (4 BOoPAdES),
APQIPEDTE TIG UTTATAPIEG ATTO TO TNAEXEIPIOTAPIO.

OAHIIEZ AEITOYPIIAZ

1. ToroBETAOTE TOV AVEUIGTAPG TTAVW OE JIa
eiTeEdN, oTAbEPn EMIPAvEID. [POTEXETE TN
ciyoupn oThpIgn, £TC1 WOTE O AVEUIOTAPAS VA [NV
MTTOPEl va avaTtpartrei A va Téoel kaTtw Mpémer va
TNENOEl pia atréoTacn aceaeiag 1o Aiyotepo 50
£K. a1Td TA YEITOVIKA QVTIKEIMEVA.

2. EAEyETe, OTI O QVEMIOTAPAG Eival
ATTEVEPYOTTOINMEVOS. TOTTOBETACTE TO QIS (5) OTNV
Tpida Tou PEUPATOG. TOTTOBETACTE TIG UTTATAPIES
oTo ThAexeipioTipio (7).

3. Mropeite va XeIpIOTEITE TOV AVEUICTAPA
XEIPOKIVNTO HECW TOU TTEDiOU XEIPIOMOU (11)  ue
TO TNAEXEIPIOTAPIO (7).

4. NMatAote To TARKTPO | / 2 (13), yia va
EVEPYOTTOINOETE TOV AVEUIOTAPA. MNaTwvTag
eTTaveIAnupéva 10 TTARKTPO | / ¥R (13) pTTopeite
va pubuioete TNV TaXUTNTO TOU QVEUICTAPA:

“I!l - Xapn)\r,l
“I" = Meoaia
‘I’ = YynAR

H avrtioTtoixn Auxvia eAéyxou “T”, “II” | “IIT” (17)
avdpel. O avepIGTAPOS EPYACETAI OTNV KAVOVIK
AgiToupyia agpiopod.

5. MNatioTte 10 TAAKTPO TTAAIVOPOUNONS M (15),
yla va EekivAoeTe Thv TTOAIVOPOUIKN Kivnon Tou
QVEMICTAPA aTTd aploTepd TTpog Ta degid. MNa va
OTAMATACETE TNV TTAAIVOPOIKA Kivnon, TTATACTE
gava 1o TAAKTPO > (15).

6. MatwvTag 10 TARKTPO == (16), UTTOpEITE VO
emAEEETE peTagU dUo TPOTTWYV AciIToupyiag, TTou
dnuIoupyoUv Eva QUOIKO EAAPPO PEUNA aEpQ:

H Auxvia eAéyxou =X (19) avdBel Tpdoivn:

O avelIoTHPAS EVEPYOTTOIEITAI KO
QTTEVEPYOTTOIEITAI, DNUIOUPYWVTAG E TNV GAAQYA
TNG £VTACNG TOU PEUMATOG TOU AEPA £va QUOIKS
eAa@pd pelua agpa. EAEETE Hia BaBuida
Taxotntag “I’, “Ir’, 4 “III”. H £&vtacn tTou peluaTog
TOU a€pa PETABAAETAN NETAED XAUNAR-OUVOTH-
XOMNAR-EKTOG AITOUPYIaG.

H Auxvia ehéyxou B (19) avdBel Tpdoivn
(peiwon katd TN vOXTA):
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O aveIoTAPAS EVEPYOTTOIEITAI KOl
QATTEVEPYOTTOIEITAI, dNUIOUPYWVTAG UE TNV OAAQYA
TNG £VTAGNG TOU PEUMATOG TOU AEPA €va QUOIKS
eAa@po pelpa aépa. ETAEETE TN Babpuida
TaxuTnTag “II’. Metd atd Mo wpa AsIToupyiag
MEIWVEI O QVEUIOTAPAG TNV TaXUTNTA QUTOUATA GTH
BaBpida “II”, cUPEWVC aTTé AKOMA WICH WPa OTN
BaBuida “I". Ztn Baduida Taxutnrag “I” epydaletal o
AVEUICTAPAG, WOTTOU Va aTTevepyoTToindei. O
QveNIoTAPAS GAAALEl KaTa TN DIAPKEID OANG TG
AsiIToupyiag TNV £viaon Tou peUPATOG TOU QEPO
QaTTo TNV KATAOTAON EKTOS ASITOUPYIAG OTN XAUNAR
£€wg duvarn. H Auyvia eAéyxou taxutntag (17)
aANGCEl avTioTOIXO JE TNV XAUNASTEPN TaXUTNTA.
MatwvTag 1o TARKTPO TTaAIvdpdunong == (15),
MTTOPEITE OTOUG BUO TPOTTOUG ASITOUPYIag va
EekivoeTe emmTAEOV TNV TTAAIVOPOIKA Kivnon Tou
avepIoTApa atrd aploTepd TTPog Ta deEIA.

7. O avepioTipag sival EE0TTANICUEVOS E JIa
Agitoupyia “TIMER”. AuTti n Asitoupyia
QTTEVEPYOTTOIEI TOV AVEUIOTAPO META ATTO TO
TTPOYPAUMATIONEVO XpovIKS didoThua. To XPOVIKO
didotnua diapkei 1o Aiydtepo 30 Aetrtd kai 10
TTEPICCOTEPO 7,5 WPEG KAI UTTOPET VA ETTIAEYET OE
BripaTa Twv 0,5 WPWV TTaTWVTAG To TTARKTPO ()
(14). O1 avTioToixeg Auxvieg EAEyxou Tou
xpovodiakoTrtn (17) avaBouv. MNapadeiypara:

1 x rdtnua: 0,5 wpes — n Auxvia eAéyxou “0,5h”
avdpel Tpdaoivn

5 x ratiuara: 2,5 wpeg — ol Auxvieg eAéyxou “2h”
kal “0,5h” avapouv Tpaoiveg

10 x ratiparta: 5,0 wpeg — ol Auxvieg eAéyxou “4h”
kal “1h” avdpouv Tpdoiveg

15 x Tatiparta: 7,5 wpeg — ol Auxvieg eAéyxou “4h”,
“2h”, “1h” ka1 “0,5h” avapouv Trpdoiveg

MNa va atrevepyotroinaete T Asitoupyia “TIMER?,
TaTAOTE T60EG Popég To TARKTPO (O (14),
WOTToU Va OBACOUV OAEG Ol Auxvieg EAEyXoU Tou
xpovodiakoTtrTn (18).

8. [Na TN METAPOPA TOU QVEMICTAPA XPNOIMOTTOIEITE
™ AaBn peTagpopdgs (6). Mpiv atd Tn YeTapopd
QTTEVEPYOTTOIACTE TOV AVEMIOTAPA HE TO TTARKTPO
D  (12) kai TpaRRETE TO QIG (5) atTd TNV TrPICA
TOU PEUNATOG.

9. Orav de BEAETE VA XPNOIMOTTOINRCETE AAAO TOV
QVEMIOTAPA, ATTEVEQYOTTOINGTE TOV AVEUIOTAPA ME
10 TAkTPO (D (12) kan TpaRréTe 10 QIG (5) atmd
TNV TR0 TOU PEUPATOG.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

60

KAGAPIZMOZ KAl ®YAA=H

Epeic ouvioToOug, va kKaBapiZeTe Tov aveUIoTApA
Kal TO TNAEXEIPIOTAPIO (7) TOKTIKA.

Mo va Jnv eTTnpeacTei apvnTIKA n Asitoupyia Tou
QVEMIOTHPA Kal TOU ThAEXEIpIoThpiou (7),
QKOAOUBEITE TTAPAKAAW TIG UTTODEIEEIG.

KaBapiouog

1. MpoToU apxioete hE TOV KABAPICUO,
QTTEVEPYOTTOINOTE TOV AVEMIOTAPA HE TO TTARKTPO
D  (12) kai TpaBRgTE TO PIG (5) QMO TRV TTPICH
TOU PEUNATOS. AQAIPEDTE TIG MTTATAPIES ATTO TO
TNAEXEIPICTAPIO (7).

2. KaBapioTe 1IG £EWTEPIKES ETTIPAVEIES TOU
QVEUIOTAPO KOl TOU TNAEXEIpIoTNPiou (7) WE Eva
MaAOKO, uypd Travi. Mn xpnoiyoTrolsite Bevdivn,
DIOAUTEG 1 AAAES XNMIKES ouoieg. Ta Tov
KaBapIoud Tou TTAEYUATOS XPNOIKOTTOIEITE MIa
NAEKTPIKA GKOUTTa PE BolpToa.

3. Mn BubieTe Tov aveUIOTAPA KAl TO
TNAEXEIPIOTAPIO (7) OTO VEPOS 1 0 AAND UYPG Kl
MNV WekaleTe vepd A GAAQ uypd TTAvw oTOV
avepIoThpa f Tavw GT0 TNAEXEIPIGTAPIO (7).

4. ToroBeTACTE TIG PTTOTAPIES EQVE OTO
TNAEXEIPICTAPIO (7). OECTE TOV AVEUIOTAPG Eavd o€
AciToupyia, OTTWG TTEPIYPAPETAI OTNV EVOTNTA
“Odnyisg AaiToupyiag”.

®UAagn

1. Edv 0¢ B€AeTe VO XpNOIMOTTOINOETE TOV
QVEUIOTAPA KAl TO THAEXEIPIOTAPIO (7) YIO
MEYaAUTEPO XpoVIKS didoTnua (TEcoepig RdONAGDES
f| TEPIcTSTEPO), KaBapioTe kal Ta dU0, OTTWG
TEPIYPAPETAI OTNV EVOTNTA “KaBapIouOG”.
AQQIpETTE TIG UTTATAPIEG QTTO TO TNAEXEIPIOTHPIO
(7).

2. TomroBeTAOTE TO TNAEXEIPIOTAPIO (7) OTN BRAKN
(10).

3. PuAGéte Tov avepioTApa Wadi e TO
TNAEXEIPIOTAPIO (7) O’ éva oTeyvd Kal dpooepd
TOTTO.

OPOI ATOPAZ

O ayopaoTtg avaAauBdavel wg 6po ayopdg Thv
€uBdvn yia TN CWOTH XPnon Kal epovTida autol
TOU TTPOI6vToG KAZ cUMpWVA HE AUTEG TIG 0dnYieg
XEIpIopoU. O ayopaoTis f 0 XPROTNG TTPETTEN va
agiohoyei 0 idiog, TTéTE KAl yIa TTOC0 Xpovo Ba
Xpnoiuotrolei 1o wpoidv KAZ.
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MPOZOXH: EAN NMAPOYZIAZTOYN
NMPOBAHMATA ME AYTO TO NMPOION KAZ,
NPOZE=TE MAPAKAAQ TIZ YNOAEIZEIZ
ZTOYZ OPOYZ EITYHZHZ. MHN
NMPOZMAGOHZETE NAPAKAAQ NA ANOIZETE 'H
NA ENIZKEYAZETE MONOI ZAZ AYTO TO
NPOION KAZ, ENEIAH AYTO OAHIEI ZTHN
ATMNQAEIA THZ EFTYHZHZ KAI MMOPEI NA
OAHIHZEI ZE TPAYMATIZMOYZ ATOMQN KAl
2E YAIKEZ ZHMIEZ.

AlaTnPoUPE TO DIKAIWMA TWV TEXVIKWY aAAaywWV.

61
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